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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

RO’

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem

1
A Achtung! Zeichen versehen.

O

Schutzklasse Il
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1. Einleitung

Hersteller:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

EIN-/AUS-Schalter

Tasten zur Drehzahleinstellung (+/-)
Fligelschrauben fur Zusatzgriffverstellung
Schutz- und Absaughaube
Birstenkranz

Haubensegment
Spindel-Arretiertaste
Absaugstutzen

Zusatzgriff

10. Hartmetalltopfscheibe

11. Aufnahmeflansch

12. Schleifspindel

13. Schleifteller

14. Spannmutter

15. Zweiloch-Montage-Schlissel

16. Schleifpapier

17. Adapter (Staubabsaugung)

18. Staubbeutel

19. Absaugschlauch

© NGO ®N =

©

3. Lieferumfang

* 1 Wand-/Boden- und Deckenbearbeitungssystem
* 1m Saugschlauch (ausziehbar auf 3,5m)

» 1 Staubbeutel (25 L)

« 1 Adapter (Staubabsaugung)

» 6x Schleifpapier (je 2x 40 - 80 - 120)

* 1 Hartmetalltopfscheibe (YG8)

* 1 Zweiloch-Montage-Schlissel

» 1 Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemiRe Verwendung

Der bestimmungsgemafe Verwendung dieses Elektro-
werkzeuges umfasst folgende Tatigkeiten:

» trockenen Abschleifen von Anstrichen.

« Entfernen von Farb-, Tapeten- und Kleberesten.
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» Entfernen von Fliesenkleber und trockenen Tep-
pichkleberresten von harten Untergriinden (harter
Putz, Beton).

+ trockenen Schleifen und Glatten von Beton, Putz
und Estrich.

+ Perforieren von Tapeten auf harten Untergriinden.

+ Schleifen von gespachtelten Trockenbauwanden.

+ Gléatten von Schalungsiibergédngen und Aufrauhen
von Betonflachen.

+ trockenen Schleifen von Wanden und Decken im In-
nen- und AulRenbereich.

+ trockenen Flachenschliff von Metall, Stein und Holz.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaéaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen welche die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu be-
achten. Veranderungen an der Maschine schlieBen
eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schéaden ganzlich aus.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre dirfen das Gerat
nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch bestimmungswidrigen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflichen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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d)

e)

3)

b)

c)

d)
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Gerétetei-
len. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung wie Staubmas-
ke,rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat bereits eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Un-
fallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flihren.

f)

4)

c)

Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzten Sie sich nicht lber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, be-
vor Sie Geriteeinstellungen vornehmen, Zu-
behorteile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Geriat nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.



e)

g)

h)

5)

6.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergese-
henen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwen-

dungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Sandpapierschleifen:

a)

b)
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Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Sandpapierschleifer. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstel-
lungen und Daten, die Sie mit dem Gerat erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und / oder schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Ar-
beiten mit Drahtblrsten, Polieren und Trennschlei-
fen. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kbnnen Gefédhrdungen und
Verletzungen verursachen.

)

h)

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fir dieses Elektrowerkzeug vorgese-
hen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen kdnnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hdochstdrehzahl.
Zubehor, das sich schneller als zulassig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
Auflendurchmesser und Dicke des Einsatzwerk-
zeugs mussen den MaRangaben l|hres Elektro-
werkzeugs entsprechen. Falsch bemessene
Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend ab-
geschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz missen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel pas-
sen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch
montiert werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser
des Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau am Elektrowerkzeug befestigt wer-
den, drehen sich ungleichmaRig, vibrieren sehr
stark und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Verwenden Sie keine beschéadigten Einsatzwerk-
zeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf Ab-
splitterungen und Risse, Schleifteller auf Risse,
Verschleil? oder starke Abnutzung. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug he-
runterféllt, Gberpriifen Sie, ob es beschéadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und
in der Nahe befindliche Personen sich aufierhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeuges
auf und lassen Sie das Gerat eine Minute lang mit
Hoéchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatzwerk-
zeuge brechen meist in der Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausristung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit an-
gemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine
Schleif- und Materialartikel von lhnen fernhalten.
Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremd-
kérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutz-
maske missen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm aus-
gesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.



i) Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu |lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche Schutz-
ausrlstung tragen. Bruchstlicke des Werkstiicks
oder gebrochene Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auRerhalb des di-
rekten Arbeitsbereichs verursachen.

j)  Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolier-
ten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrol-
le Uiber das Gerat verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und lhre Hand
oder Arm in das sich drehende Einsatzwerkzeug
geraten.

1) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekom-
men ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablageflache geraten, wodurch
Sie die Kontrolle tber das Elektrowerkzeug ver-
lieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Ein-
satzwerkzeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelmalig die Luftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht
Staub in das Gehause, und eine starke Ansamm-
lung von Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Nahe brennbarer Materialien. Funken kénnen die-
se Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliis-
sige KuhImittel erfordern. Die Verwendung von
Wasser oder anderen flissigen Kihimitteln kann
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshin-
weise

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrup-
ten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.

Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die
in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Dreh-
richtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kon-
nen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfol-
gend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und brin-
gen Sie lhren Kérperund Ihre Arme in eine Position,
in der Sie die Rickschlagkrafte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls vor-
handen, um die groRtmdgliche Kontrolle (iber
Rickschlagkrafte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete Vorsichtsmafnahmen die Rickschlag-
und Reaktionskrafte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich dre-
hender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug
kann sich beim Ruckschlag Gber Ihre Hand be-
wegen.

c) Meiden Sie mit Inrem Kérper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Rickschlag be-
wegt wird. Der Ruckschlag treibt das Elektrowerk-
zeug in die Richtung entgegengesetzt zur Bewe-
gung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zurtickprallen
und verklemmen. Das rotierende Einsatzwerk-
zeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes Sa-
geblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
haufig einen Rickschlag oder den Verlust der
Kontrolle tber das Elektrowerkzeug.
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Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:

a)

b)

c)

d)

e)

Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr Elektro-
werkzeug zugelassenen Schleifkdrper und die fir
diese Schleifkérper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkdrper, die nicht fir das Elektrowerkzeug
vorgesehen sind, kdnnen nicht ausreichend abge-
schirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben missen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht Uber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemal montierte Schleifscheibe, die
Uber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.
Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerk-
zeug angebracht und fur ein Hochstmal® an Si-
cherheit so eingestellt sein, dass der kleinstmdg-
liche Teil des Schleifkérpers offen zum Bediener
zeigt. Die Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor
Bruchstiicken, zufalligem Kontakt mit dem Schleif-
kérper sowie Funken, die Kleidung entziinden
kénnten, zu schitzen.

Schleifkérper durfen nur fir die empfohlenen Ein-
satzmdglichkeiten verwendet werden. Zum Bei-
spiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Material-
abtrag mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seit-
liche Krafteinwirkung auf diese Schleifkorper kann
sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflan-
sche in der richtigen GréfRe und Form fir die von
Ihnen gewahlte Schleifscheibe. Geeignete Flan-
sche stlitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
fur Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen
fur andere Schleifscheiben unterscheiden.
Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifschei-
ben von groReren Elektrowerkzeugen. Schleif-
scheiben fiir groRere Elektrowerkzeuge sind nicht
fur die hdheren Drehzahlen von kleineren Elektro-
werkzeugen ausgelegt und kdnnen brechen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Sandpapier-
schleifen

a)
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Benutzen Sie keine uUberdimensionierten Schleif-
blatter, sondern befolgen Sie die Herstelleranga-
ben zur SchleifblattgroRe. Schleifblatter, die Gber
den Schleifteller hinausragen, kdnnen Verletzun-
gen verursachen sowie Blockieren, ZerreiBen der
Schleifblatter oder zum Ruiickschlag fiihren.

7. Zusatzliche Sicherheitshinweise

Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche Versorgungsgesell-
schaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fiihren. Beschéadi-
gung einer Gasleitung kann zur Explosion fihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen
Sie ihn in Aus-Position, wenn die Stromversor-
gung unterbrochen wird, z. B. durch Stromaus-
fall oder Ziehen des Netzsteckers. Dadurch wird
ein unkontrollierter Wiederanlauf verhindert.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick und schalten Sie
es erst aus, nachdem Sie es vom Werkstiick ab-
gehoben haben. Das Elektrowerkzeug kann sich
plétzlich bewegen.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
Funkenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie
brennbare Materialien aus der Nahe. Beim
Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.
Verwenden Sie keine verschlissenen, einge-
rissenen oder stark zugesetzten Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge kénnen
zerreil’en, weggeschleudert werden und jemanden
verletzen.

Verwenden Sie keine Trenn- oder Schruppschei-
ben oder Topfbiirsten. Das Elektrowerkzeug ist
nicht fir den Einsatz dieser Einsatzwerkzeuge ge-
eignet. Es besteht Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie beim Betrieb des Elektro-
werkzeugs immer den mitgelieferten Absaug-
schlauch und eine geeignete Staubabsaugung.
Die Anwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehadlter. Schleifstaub im Staub-
sack, Microfilter, Papiersack (oder im Filter-
sack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich
unter unglnstigen Bedingungen, wie Funkenflug
beim Schleifen von Metallen, selbst entziinden.



Besondere Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub
mit Lack-, Polyurethanresten oder anderen chemi-
schen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach
langem Arbeiten heil ist.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit
zwei Handen sicherer gefihrt.

* Tragen Sie Gehorschutz, Schutzbrille, Staub-
maske und ggf. Handschuhe. Verwenden Sie als
Staubmaske mindestens eine Partikel filtrieren-
de Halbmaske der Klasse FFP 2.

* Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine
Staubabsaugung. Der Staubsauger muss zum
Absaugen von Steinstaub zugelassen sein. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahr-
dungen durch Staub.

* Fassen Sie Einsatzwerkzeuge nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Einsatzwerkzeuge werden
beim Arbeiten sehr heil3.

« Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden
bei langerem Gebrauch warm.

« Bearbeiten Sie keine Materialien bei denen ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe, z. B. Buchenholz-
oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub oder
Asbest freigesetzt wird. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

* Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/ Gesetze beziiglich des Umgangs mit ge-
sundheitsgefdhrdenden Stauben in lhrem Land.

¢ Beriihren Sie niemals das laufende Schleifwerk-
zeug. Es besteht Verletzungsgefahr.

* Verwenden Sie bei Bedarf zum Arbeiten ein Ge-
rust. Beim Arbeiten auf einer Leiter kdnnen Sie kei-
nen festen Stand einnehmen.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

8. Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemafler Elektro-An-
schlussleitungen.

» Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

< Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise* und die ,Bestimmungsgemafiie
Verwendung", sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

* Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einflihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.

* Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

9. Technische Daten

Nennspannung: 230 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1050 W

Nenndrehzahl (Schwingzahl) n: 410 - 1900 1/min

GewindemaR: M14
Schleifscheiben-Durchmesser: 180 mm
Schutzklasse: I
Gewicht: 4 kg
Gerauschemissionswerte:

Schalldruckpegel L,,.: 90,53 dB(A)
Schallleistungspegel L, .: 101,53 dB(A)
Unsicherheit K 3 dB(A)
Hand-Arm-Vibration:

Oberflachenschleifen a, 4,211 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

Technische Anderungen vorbehalten!
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Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB (A), tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-
hérschutz.

Hinweis: Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fir den
Geratevergleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

A Warnung!

Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verandern und kann in
manchen Fallen Uber dem in diesen Anweisungen an-
gegebenen Wert liegen.

Die Schwingungsbelastung kdnnte unterschatzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelmafig in solcher
Weise verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaRnahmen zur Verringerung der Vib-
rationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elekt-
rowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

10. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehdr sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihnrem Fachhéandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

/A WARNUNG!

Gerit und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

11. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzste-
cker aus der Steckdose!

Vorsicht!

Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Ver-
letzungsgefahr.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem
gewlinschten Abtrag der Oberflache sind unterschied-
liche Einsatzwerkzeuge verfiigbar.

Hinweis: Legen Sie das Gerét nicht ohne montiertes
Einsatzwerkzeug (Schleifteller, Hartmetalltopfscheibe,
etc.) ab. Der Biirstenkranz (5) kann sich dabei verbie-
gen und beschadigt werden.

11.1 Schleifblatter wechseln

Die Oberflache des Schleiftellers (13) besteht aus

einem Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter (16)mit

Kletthaftung schnell und einfach befestigen kdnnen.

« Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen
Schleifblattes (16) Schmutz und Staub vom Schleif-
teller (13), z. B. mit einem Pinsel.

« Setzen Sie das Schleifblatt (16) an der Kante des
Schleiftellers (13) blndig an. Legen Sie das Schleif-
blatt anschliefend auf den Schleifteller (13) auf und
driicken Sie es gut fest. Achten Sie dabei auf die
Ubereinstimmung der Absauglécher am Schleifblatt
(16) und Schleifteller (13).

* Zum Abnehmen des Schleifblattes (16) heben Sie
es seitlich an und ziehen es vom Schleifteller (13)
ab.
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11.2 Einsatzwerkzeuge montieren/wechseln (Abb.

2,4)

A WARNUNG! Betatigen Sie die Spindel-Arretiertaste

(7) nur bei stillstehender Schleifspindel (12). Das Gerat

kann sonst beschadigt werden.

+ Verwenden Sie nur Hartmetalltopfscheiben (10) mit
ebener Schleifoberflache.

* Reinigen Sie die Schleifspindel (12) und alle zu mon-
tierenden Teile.

» Drlicken Sie zum Festspannen und Lésen des Ein-
satzwerkzeugs die Spindel-Arretiertaste (7), um
diese zu arretieren.

+ Zum Befestigen des Einsatzwerkzeugs setzen Sie
den Aufnahmeflansch (11) auf die Schleifspindel
(12).

+ Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug auf
die Schleifspindel (12).

» Schrauben Sie die Spannmutter (14) auf und ziehen
Sie diese mit dem Zweiloch-Montage-Schlissel (15)
fest.

HINWEIS Achten Sie darauf, dass der Bund der
Spannmutter (14) nach auRen zeigt.

11.3 Staubabsaugung montieren

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,

einigen Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen ge-

sundheitsschadlich sein. Berlihren oder Einatmen der

Staube kdnnen allergische Reaktionen und/oder Atem-

wegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe

befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub

gelten als krebserzeugend, besonders in Verbindung

mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von

Fachleuten bearbeitet werden.

+ Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

+ Betreiben Sie das Elektrowerkzeug entweder mit
dem Staubbeutel (18) oder einem Staubsauger der
Staubklasse M.

» Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

+ Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fil-
terklasse P2 zu tragen.

* Vermeiden Sie das Abknicken des Absaugschlau-
ches (19).

Beachten Sie in Ihrem Land giltigen Vorschriften fur

die zu bearbeitenden Materialien.

+ Stecken Sie die Eingangsseite des Absaugschlau-
ches (19) auf den Absaugstutzen (8).

» Verbinden Sie nun die Ausgangsseite des Absaug-
schlauches (19) mit dem Staubbeutel (18). Stecken
Sie die Ausgangsseite des Absaugschlauches (19)
in den Absaugstutzen des Staubbeutels (18), bis die
beiden Druckkndpfe des Absaugschlauches (19)
einrasten.

« Zur Demontage des Absaugschlauches (19), dri-
cken Sie zuerst die Druckkndpfe an den Seiten des
Absaugschlauches (19). Ziehen Sie dann den Ab-
saugschlauch (19) vom Absaugstutzen (8) ab.

11.4 Adapter zur Fremdabsaugung montieren

« Stecken Sie bei Bedarf den Adapter zur Staubab-
saugung auf den Absaugstutzen.

» SchlieBen Sie eine zugelassene Staubabsaugung
an.

HINWEIS: Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgefahrdender Staub entsteht, ist
das Gerat an eine passende, geprifte Absaugvorrich-
tung anzuschlief3en.

11.5 Zusatzgriff einstellen

Die Neigung des Zusatzgriffs (9) lasst sich einstellen.

Die dient dazu, um bei bestimmten Anwendungen eine

glnstigere Arbeitshaltung der Fihrungshand zu errei-

chen (z. B. beim randnahen Schleifen).

» Losen Sie die beiden Fliigelschrauben und neigen
Sie den Zusatzgriff in die gewlinschte Arbeitsposi-
tion.

* Ziehen Sie die Flugelschrauben wieder fest.

12. ArbeitshinweiBe

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!

/A WARNUNG!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Geréat den Netz-
stecker aus der Steckdose!

Warten Sie, bis das Gerat zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung und die Oberflachenglite werden
im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifwerk-
zeugs, die vorgewahlte Drehzahlstufe und den An-
pressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifwerkzeuge bringen eine gute
Schleifleistung und schonen das Gerat.
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12.1 Schleifen

* Halten Sie das Gerit beim Arbeiten fest mit bei-
den Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Gerat wird mit zwei Handen sicherer
geflhrt.

+ SchlieBen Sie lhr Absaugsystem (Eigen- oder
Fremdabsaugung) an.

* Bei Fremdabsaugung: Arbeiten Sie nach Mdg-
lichkeit mit der Fernabschaltung oder Start-/Stop-
Automatik des Saugers. Der Sauger schaltet sich
automatisch ein und zeitverzdgert wieder aus, um
restliche Staube aus dem Saugschlauch zu entfer-
nen.

* Schalten Sie das Gerat ein. Setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Un-
tergrund. Bewegen Sie es mit maRigem Druck Uber
das Werkstuck.

+ Achten Sie auf gleichmafRigen Anpressdruck, um
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge zu erhéhen.

* Eine UbermaRige Erhéhung des Anpressdruckes
fuhrt nicht zu einer héheren Abtragsleistung, son-
dern zu starkerem Verschleil® des Gerates und des
Einsatzwerkzeugs.

* Heben Sie das Gerét von der Oberflache ab.

* Bei Eigenabsaugung: Lassen Sie das Elektro-
werkzeug noch einige Sekunden laufen, um restli-
che Staube aus dem Absaugschlauch (19) zu ent-
fernen.

12.2 Randnahes Schleifen (Abb. 5, 6)

Zum randnahen Schleifen lésst sich ein Haubenseg-

ment (6) der Schutz- und Absaughaube (4) entfernen.

Dadurch reicht das eingesetzte Einsatzwerkzeug na-

her an Boden-, Wand und Deckenkanten sowie vor-

handene Installationen wie Rohre heran. Die angren-

zenden Flachen kénnen dadurch prazise bearbeitet

werden.

Rechnen Sie bei diesen Arbeiten mit Staubentwick-

lung, da die Schutz- und Absaughaube (4) nicht mehr

geschlossen ist.

» Ziehen Sie das Haubensegment (6) nach vorne aus
der Schutz- und Absaughaube (4) heraus.

+ Bearbeiten Sie die randnahen Flachen.

« Stecken Sie das Haubensegment (6)wieder auf die
Absaughaube (4) bis es einrastet.

13. Bedienung

k_/ Drehrichtung des Werkzeuges!

13.1 Einschalten

Zum Einschalten des Gerates schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (1) driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (1) vorn herunter bis er einrastet.

13.2 Ausschalten

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen

Sie den Ein-/Ausschalter (1) los. Sollte dieser arretiert
sein, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) im hinteren
Bereich kurz und lassen ihn dann los.

13.3 Drehzahl einstellen

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Drehzahl pas-

send zur Anwendung ein. Verwenden Sie eine niedrige

Drehzahl fiir grobe Schleifarbeiten, erhéhen Sie die

Drehzahl fur Feinarbeiten.

» Verstellen Sie die Drehzahl durch Driicken der Tas-
ten (2).

« Drucken Sie die Taste + (2) um die Drehzahl zu er-
héhen.

« Driicken Sie die Taste — (2) um die Drehzahl zu ver-
ringern.

HINWEIS: Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem Aus-
schalten nach. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Gerat
ablegen.

14. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kénnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fiihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

« Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.
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+ Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméagig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

15. Reinigung und Wartung

A WARNUNG!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

Staubbeutel entleeren

Um eine optimale Staubabsaugung zu gewabhrleisten,

leeren Sie den Staubbeutel (18) rechtzeitig aus.

+ Offnen Sie den ReiRverschluss des Staubbeutels
(18).

« Schitteln Sie den Staubbeutel (18) lGber einem ge-
eigneten Abfallbehalter aus.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleifteile*: Kohleblirsten, Schalter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
+ Stromart des Motors
« Daten des Maschinen-Typenschildes

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

16. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 "C. Bewahren Sie das Werkzeug
in der Originalverpackung auf. Decken Sie das Werk-
zeug ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schit-
zen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

17. Entsorgung und Wiederverwertung

® Das Gerit befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese

%ﬂ Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder

o verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
@’. zuriickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus

verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-

stoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der Sondermiillent-

sorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!
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Altgerite diirfen nicht in den Hausmiill!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
E Produkt gemafR Richtlinie Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationa-
W |on Gesetzen nicht iiber den Hausmiill entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir vor-
gesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies
kann z. B. durch Riickgabe beim Kauf eines ahnlichen
Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten
Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten geschehen. Der unsachge-
mafRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell
gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro und Elektronik-
Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
Durch die sachgeméafRe Entsorgung dieses Produkts
tragen Sie auBBerdem zu einer effektiven Nutzung na-
tirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammel-
stellen flr Altgerate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwal-
tung, dem offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager,
einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elekt-
ro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Millabfuhr.
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18. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung

Elektrowerkzeug startet nicht

Mégliche Ursache

Stromversorgung unterbrochen

Abhilfe

Stromversorgung durch Anschluss eines
andere Elektrowerkzeuges prufen

Netzkabel oder Stecker defekt

Prifung durch Elektrofachkraft

Sonstiger elektrischer Defekt des
Elektrowerkzeuges

Prifung durch Elektrofachkraft

Elektrowerkzeug hat nicht die
volle Leistung

Verlangerungskabel zu lang und/
oder mit zu geringem Querschnitt

Verlangerungskabel mit zulassiger Langer
und/oder Querschnitt verwenden

Stromversorgung (z.B. Generator)
hat zu niedrige Spannung

Elektrowerkzeug an eine geeignete
Stromversorgung anschlieRen

Schlechtes Arbeitsergebnis

Einsatzwerkzeug verschlissen

Einsatzwerkzeug austauschen lassen

Schleifplatte verschlissen

Schleifplatte austauschen lassen

Starke Staubbildung

Burstenrand verschlissen

Burstenrand austauschen

Staubabsaugung nicht
angeschlossen/eingeschaltet

Staubabsaugung anschlieRen /
einschalten
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 24, Marz 2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerdt, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schiden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umwelthedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerat oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, tiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Geréte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produkthezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center (via Post, eMail oder telefonisch).

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.schep-
pach.com

Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and
cannot replace proper accident prevention measures.

Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear eye protection. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

RO

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this

A Attention!
symbol.

Protection class Il

O
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1. Introduction

Manufacturer:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

+ Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

» Application other than specified

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1)

ON/OFF switch

Speed adjustment buttons (+/-)
Wing screws for additional handle adjustment
Protection and extraction cover
Brush rim

Cover segment

Spindle lock button

Extraction port

Additional grip

10. Carbide cup wheel

11. Receptacle flange

12. Grinding spindle

13. Grinding wheel

14. Clamping nut

15. Two-hole assembly key

16. Sandpaper

17. Adapter (dust extraction)

18. Dust bag

19. Extraction hose

O N OAN S

©

3. Scope of delivery

» 1 wall, floor and ceiling machining system
* 1m vacuum hose (extendable to 3.5m)

* 1dustbag (25L)

» 1 adapter (dust extraction)

* 6x sandpaper (2x 40 - 80 - 120 each)

« 1 carbide cup wheel (YG8)

* 1two-hole assembly key

» 1 operating manual

4. Proper use

The intended use of this power tool includes the follow-

ing activities:

* Dry grinding of coatings.

» Removal of paint, wallpaper and adhesive residues.

* Removal of tile adhesive and dry carpet adhesive
residues from hard substrates (hard plaster, con-
crete).
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» Dry grinding and smoothing of concrete, plaster and
screed.

+ Perforating wallpaper on hard substrates.

+ Grinding of filled drywall.

* Smoothing of formwork transitions and roughening
of concrete surfaces.

* Dry grinding of walls and ceilings indoors and out-
doors.

+ Dry surface sanding of metal, stone and wood.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed. The liability of
the manufacturer and resulting damages are excluded
in the event of modifications of the machine.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

The device is intended for use by adults. Children over
the age of 16 may use the tool except under supervi-
sion. The manufacturer is not liable for damage caused
by an improper use or incorrect operation of this de-
vice.

5. General safety information

WARNING! Read all safety information, instructions, il-
lustrations and technical data for this electric tool.
Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without a
mains cable).

1) Workplace safety

a) Keep work area clean and well lit. Disorganised
and unlit work areas can result in accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions may cause you
to lose control of the device.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket. Keep the ca-
ble away from heat, oil, sharp edges or moving
device parts. Damaged or coiled cables increase
the risk of an electric shock.

e) If you work with an electric tool outdoors, only
use extension cables that are also permitted
for outdoor use. Using an extension cable suita-
ble for outdoor use reduces the risk of an electric
shock.

f) If you cannot avoid using the electrical tool in
a wet environment, use a fault-current circuit
breaker. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.
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3)

b)

<)

e)

g)

h)

4)

a)

b)
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Personal safety

Always remain attentive, pay attention to what
you are doing and be sensible when working
with electric tools. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
carelessness when using electrical tools can re-
sult in serious injuries.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Wearing personal pro-
tective equipment, such as dust masks, anti-slip
safety shoes, safety helmet or hearing protection,
depending on the type and use of the electric tool,
reduces the risk of injuries.

Prevent unintentional starting. Make sure the
switch is in the off-position before connecting
to the power supply, picking up or carrying the
electric tool. Keeping your finger on the switch
when carrying the electric tool or having the de-
vice already switched on when connecting it to the
power supply may result in accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A tool or spanner that is
located in a rotating device part may result in injuries.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not allow yourself to be lulled into a false
sense of security and do not ignore the safe-
ty rules for electric tools, even when you have
used it many times and have become familiar
with it. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c)

f)

o

Remove the plug from the socket before set-
ting the device, changing accessories or put-
ting the device away. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and Do not let people use the device who
are not familiar with it or who have not read
these instructions. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain the electric tool with care. Check
whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken
or are damaged and thus adversely affect the
electric tool function. Have damaged parts re-
paired before using the device. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep the gripping surfaces dry, clean and free
of oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for all

applications

Common safety instructions for grinding and
sandpaper grinding:

a)

This electric tool is to be used as a grinder and
sandpaper grinder. Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool. Failure to observe the fol-
lowing instructions may result in electric shock, fire
and / or serious injury.



b)

c)

d)

e)

9)

h)
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This electric tool is not suitable for working with
wire brushes, polishing and cut-off grinding. Oper-
ations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.
Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool manufac-
turer. Just because the accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe oper-
ation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories that rotate faster than permitted
can break and fly off at high speed.

The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately guarded or controlled.

Insert tools with threaded inserts must fit exactly
on the thread of the grinding spindle. For insert
tools that are mounted by means of a flange, the
hole diameter of the insert tool must match the
mounting diameter of the flange. Insert tools which
are not precisely attached to the electric tool rotate
unevenly, vibrate very strongly and can cause a
loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use, check insert tools such as grinding discs for
chipping and cracks, grinding wheels for cracks,
wear or heavy wear. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or install an un-
damaged accessory. Once you have checked and
used the insert tool, ensure that you and all other
persons in the vicinity remain outside the plane of
the rotating insert tool and allow the device to run
for one minute at the maximum speed. Damaged
insert tools usually break during the test period.
Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. Where appropriate, wear a dust
mask, hearing protection, protective gloves or
a special apron that will keep small grinding and
material particles away from you. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. Dust or breathing
masks must filter the dust generated during use.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.

Fragments of the workpiece or broken insert tools
can fly away and cause injuries even outside the
direct working range.

When performing work during which the insert tool
can meet with concealed power lines or its mains
cable, only hold the electric tool by the insulated
gripping surfaces. Contact with a live power line
can also electrify metal device parts and lead to
an electric shock.

Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control of the device, the mains cable
can be severed or caught and your hand or arm
pulled into the rotating insert tool.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning acces-
sory may grab the surface and pull the power tool
out of your control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning acces-
sory could snag your clothing, pulling the acces-
sory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The mo-
tor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable ma-
terials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid cool-
ants. Using water or other liquid coolants may re-
sult in electrocution or shock.

Kick-back and corresponding safety instructions
Kick-back is the sudden reaction resulting from a
caught or jammed rotating insert tool, such as a grind-
ing disc, grinding wheel, wire brush, etc. Catching or
jamming results in the rotating insert tool stopping
abruptly. As a result, an uncontrolled electric tool is
accelerated against the direction of rotation of the tool
attachment at the blocking point.

For example, if a grinding disc catches or jams in the
workpiece, the edge of the grinding disc that plunges
into the workpiece can get caught, causing the grinding
disc to break away or kick back. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’s movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions.



Kickback is the result of incorrect or deficient use of the
electrical tool. It can be prevented by suitable precau-
tionary measures, as described in the following.

a)

b)

<)

d)

e)

Maintainafirmgriponthepowertoolandpositionyour
body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for max-
imum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions
are taken.

Never place your hand near the rotating accesso-
ry. Accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where pow-
er tool will move if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the ac-
cessory. The rotating tool attachment tends to jam
at corners, sharp edges or when it bounces back.
This causes a loss of control or kick-back.

Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

Special safety instructions for grinding:

a)

b)

c)

d)
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Only use the grinding bodies approved for your
electric tool and the protective cover provided for
these grinding bodies. Grinding bodies that are not
intended for the electric tool cannot be adequately
shielded and are unsafe.

Cranked grinding discs must be mounted so that
their grinding surface does not protrude above the
plane of the protective cover edge. An improperly
mounted grinding disc that protrudes above the
level of the protective cover edge cannot be ade-
quately shielded.

The protective cover must be securely attached to
the electric tool and, for maximum safety, adjusted
so that the smallest possible part of the grinding
body is open and facing the operator. The protec-
tive cover helps to protect the operator from frag-
ments, accidental contact with the grinding body
and sparks that could ignite clothing.

Grinding bodies may only be used for the recom-
mended applications. For example: Never grind
on the side surfaces of a cutting wheel. Cutting
wheels are designed to remove material with the
edge of the disc. Lateral forces on this grinding
body can break it.

)

Additional

Always use undamaged clamping flanges of the
correct size and shape for the grinding disc select-
ed by you. Suitable flanges support the grinding
disc and reduce the danger of the grinding disc
breaking. Flanges for cutting wheels may differ
from flanges for other grinding discs.

Do not use worn grinding discs from large electric
tools. Grinding discs for larger electrics tools are
not designed for the higher speeds of smaller elec-
tric tools and can break.

safety instructions for sandpaper

grinding

a)

7.

Do not use excessively oversized sanding disc
paper. Follow manufacturers recommendations,
when selecting sanding paper. Sanding sheets
that protrude beyond the grinding wheel can cause
injuries as well as jamming, tearing of the sanding
sheets or kick-back.

Additional safety instructions

Use the appropriate detection devices in order
to detect hidden supply lines or consult the lo-
cal utility company. Contact with electrical lines
can result in fire and electric shock. Damage to a
gas line can lead to an explosion. Penetrating a wa-
ter pipe causes property damage or may cause an
electric shock.

Unlock the on/off switch and move it to the off
position if the power supply is interrupted, e.g.
by a power failure or unplugging the mains plug.
This prevents an uncontrolled restart.

Only use the electric tool for dry grinding. Water
entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Only run the electric tool against the workpiece
when it is switched on and only switch it off after
you have lifted it off the workpiece. The electric
tool may move suddenly.

Make sure that no persons are endangered by
flying sparks. Remove combustible materials
from the vicinity. When grinding metals, flying
sparks occur.

Do not use worn, torn or heavily clogged grind-
ing tools. Damaged grinding tools can tear, be
thrown away and injure someone.

Do not use cutting or grinding discs or cup
brushes. The electric tool is not suitable for use with
these insert tools. There is a danger of injury!



* Always use the supplied suction hose and a
suitable dust extraction unit when operating the
electric tool. Using a dust extraction unit can re-
duce hazards caused by dust.

* Attention: Risk of fire! Avoid overheating the
grinding material and the grinder. Always empty
the dust tank before work breaks. Grinding dust
in the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter
bag or filter of the vacuum cleaner) can self-ignite
under unfavourable conditions, such as flying sparks
when grinding metals. There is a particular danger if
the grinding dust is mixed with paint, polyurethane
residues or other chemical substances and the
sanding material is hot after working for a long time.

* Hold the electrical tool firmly with both hands
and ensure firm footing. It is safer to guide the
electrical tool with two hands.

* Wear hearing protection, safety goggles, dust
mask and gloves if necessary. Use at least a
particle filtering half mask of class FFP 2 as a
dust mask.

¢ Use a dust extraction unit when machining
stone. The vacuum cleaner must be permitted to
extract stone dust. The use of these devices re-
duces dust hazards.

* Do not touch insert tools until they have cooled
down. The insert tools become very hot when work-
ing.

* Wear protective gloves when changing the in-
sert tools. Insert tools become warm during pro-
longed use.

* Do not machine materials that release hazard-
ous substances, e.g. beech wood or oak wood
dust, rock dust or asbestos. These substances
are considered carcinogenic.

* Inform yourself about the valid regulations/laws
regarding the handling of dusts hazardous to
health in your country.

* Never touch the grinding tool when it is running.
There is a danger of injury.

* If necessary, use scaffolding to work on. When
working on a ladder, it is not possible for you to have
a firm footing.

Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair active
or passive medical implants under certain conditions.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.
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8. Residual risks

The machine has been built according to the state-of-

the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

« Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety infor-
mation” and the “Proper use” together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet.

» Keep your hands away from the work area, when the
machine is in operation.

9. Technical data

Nominal voltage: 230 V~
Nominal frequency: 50 Hz
Power consumption: 1050 W

Nominal speed (oscillation 410 - 1900 rpm

rate) n:
Thread dimension: M14
Grinding disc diameter: 180 mm

Protection class: I}

Weight: 4 kg

Device emissions values:

Sound pressure level L, .: 90.53 dB(A)
Sound power level L, .: 101.53 dB(A)
Uncertainty K 3 dB(A)

Hand-arm vibration:

Surface grinding a, 4.211 m/s?

Uncertainty K: 1.5 m/s?

Technical changes reserved!



Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please
wear suitable hearing protection.

Note: The vibration level specified in these instructions
has been measured based on a standardised measure-
ment procedure and can be used for unit comparison.
The specified vibration emission value can also be
used for an initial estimation of the exposure.

A Warning!

The vibration level will vary depending on the use of the
electric tool and may in some cases be higher than the
value specified in these instructions.

The vibration load could be underestimated if the elec-
tric tool is regularly used in such a way. Try to minimise
stress from vibrations as low as possible. Some ex-
amples of means for reducing the vibration stress are
wearing gloves while using the tool and limiting work
time.

In doing so, all parts of the operating cycle must be
taken into account (such as times in which the electric
tool is switched off or times in which it is switched on,
but is not running under a load).

10. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

/A WARNING!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

11. Before commissioning

Warning!
Unplug the mains plug from the socket before carrying
out any work on the device!

Caution!
Wear protective gloves when changing tools. There is a
danger of injury if the insert tools are touched.

Depending on the material to be machined and the de-
sired removal of the surface, different insert tools are
available.

Note: Do not put the device down without the insert
tool (grinding wheel, carbide cup wheel, etc.) mounted.
The brush rim (5) may bend and be damaged.

11.1 Changing sanding sheets

The surface of the grinding wheel (13) is made of a Vel-

cro fabric so that you can attach sanding sheets (16)

with Velcro quickly and easily.

« Before fitting a new sanding sheet (16), remove dirt
and dust from the grinding wheel (13), e.g. with a
brush.

« Place the sanding sheet (16) flush against the edge
of the grinding wheel (13). Then place the sanding
sheet on the grinding wheel (13) and press it firm-
ly. Make sure that the suction holes on the sanding
sheet (16) and grinding wheel (13) match.

« Toremove the sanding sheet (16), lift it sideways and
pull it off the grinding wheel (13).

11.2 Fitting/replacing the insert tool (Fig. 2, 4)

/A WARNING! Only operate the spindle locking button

(7) when the grinding spindle (12) is stationary. Other-

wise the device may be damaged.

« Only use carbide cup wheels (10) with a flat grinding
surface.

+ Clean the grinding spindle (12) and all parts to be
mounted.

« To clamp and release the insert tool, press the spin-
dle lock button (7) to lock it.

« To attach the insert tool, place the mounting flange
(11) on the grinding spindle (12).
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» Place the desired insert tool on the grinding spindle
(12).

+ Screw on the clamping nut (14) and tighten it with the
two-hole assembly key (15).

NOTE Make sure that the collar of the clamping nut (14)
points outwards.

11.3 Fitting the dust extraction unit

Dusts from materials such as paint containing lead,

some types of wood, minerals and metal can be harm-

ful to health. Touching or inhaling the dust can cause

allergic reactions and/or respiratory diseases in the

user or persons in the vicinity.

Certain dusts such as oak or beech dust are consid-

ered carcinogenic, especially in combination with

additives for wood treatment (chromate, wood pre-

servatives). Material containing asbestos may only be

processed by specialists.

» Always use a dust extraction unit.

+ Operate the electric tool either with the dust bag (18)
or a vacuum cleaner of dust class M.

* Make sure that the work area is well-ventilated.

+ It is recommended to wear respirators with filter
class P2.

» Avoid kinking the suction hose (19).

Observe the regulations applicable in your country for

the materials to be machined.

+ Connect the inlet side of the suction hose (19) onto
the suction port (8).

* Now connect the outlet side of the suction hose (19)
to the dust bag (18). Connect the outlet side of the
suction hose (19) into the suction port of the dust bag
(18) until the two push buttons of the suction hose
(19) engage.

+ To disassemble the suction hose (19), first press the
push buttons on the sides of the suction hose (19).
Pull the suction hose (19) off the suction port (8).

11.4 Fitting the adapter for third-party extraction

+ If necessary, connect the dust extraction adapter to
the suction port.

» Connect an approved dust extraction unit.

NOTE: When working with wood or materials that gen-
erate dust that is hazardous to health, the device must
be connected to a suitable, tested extraction device.

11.5 Adjusting the additional grip

The inclination of the additional grip (9) can be adjust-

ed. This is used to achieve a more favourable working

posture of the guide hand during certain applications

(e.g. when grinding close to the edge).

* Loosen the two wing screws and tilt the additional
grip to the desired working position.

* Retighten the wing screws.

12. Working instructions

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

/A WARNING!

Unplug the mains plug from the socket before car-
rying out any work on the device!

Wait until the device has come to a standstill be-
fore setting it down.

The removal rate and the surface quality are essential-
ly determined by the choice of grinding tool, the prese-
lected speed level and the contact pressure.

Only perfect grinding tools provide good grinding per-
formance and protect the device.

12.1 Grinding

¢ Hold the device firmly with both hands and en-
sure firm footing. It is safer to guide the device with
two hands.

» Connect your extraction system (own or third-party
extraction).

* With third-party extraction: If possible, work with
the remote switch-off or automatic start/stop func-
tion of the vacuum cleaner. The vacuum cleaner
switches on automatically and switches off again
with a time delay to remove residual dust from the
vacuum hose.

« Switch the device on. Place it with the entire grinding
surface on the surface to be machined. Move it over
the workpiece with moderate pressure.

« Ensure even contact pressure to increase the ser-
vice life of the insert tools.

« Excessively increasing the contact pressure does
not lead to a higher removal rate, but to greater wear
of the device and the insert tool.

« Lift the device from the surface.
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* For in-house extraction: Let the electric tool run
for a few more seconds to remove any remaining
dust from the suction hose (19).

12.2 Grinding close to the edge (Fig. 5, 6)

A cover segment (6) of the protection and extraction

bonnet (4) can be removed for grinding close to the

edge. This allows the insert tool to reach closer to floor,

wall and ceiling edges as well as existing installations

such as pipes. The adjacent surfaces can thus be pre-

cisely machined.

Expect dust to be generated during this work, as the

protective and extraction cover (4) is no longer closed.

* Pull the cover segment (6) forwards out of the pro-
tection and extraction cover (4).

* Machine the areas near the edges.

« Put the cover segment (6) back on the extraction
cover (4) until it clicks into place.

13. Operation

k_/ Direction of rotation of the tool!

13.1 Switching on

To switch on the device, slide the on/off switch (1) for-
ward.

To lock the on/off switch (1), press the on/off switch (1)
down at the front until it clicks into place.

13.2 Switching off

To switch off the electric tool, release the on/off switch
1).

If it is locked, press the on/off switch (1) in the rear area
briefly and then release it.

13.3 Adjusting the speed

Before starting work, set the speed to suit the appli-
cation. Use a low speed for coarse grinding work, in-
crease the speed for fine work.

+ Adjust the speed by pressing the buttons (2).

* Press the + button (2) to increase the speed.

+ Press the — button (2) to decrease the speed.

NOTE: The insert tool rotates after it has been switched
off. Wait until the insert tool has come to a standstill be-
fore putting the device down.

14. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer's mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

 Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!
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15. Cleaning and maintenance

A WARNING!
Switch off the device and pull out the mains plug before
carrying out any work on the device.

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

The device has no further internal parts that require
maintenance.

Empty dust bag

To ensure optimum dust extraction, empty the dust bag

(18) in good time.

* Open the zip of the dust bag (18).

» Shake out the dust bag (18) over a suitable waste
container.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Carbon brushes, switch

* may not be included in the scope of supply!

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

+ Type of current for the motor

» Data of machine type plate

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

16. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging. Cover the
power tool to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the power tool.

17. Disposal and recycling

& The device is supplied in packaging to avoid

transport damages. This packaging is raw ma-

%ﬂ terial and can thus be used again or can be
o reintegrated into the raw material cycle.

@ The device and its accessories are made of

different materials, such as metals and plas-

tics. Take defective components to special waste dis-

posal sites. Check with your specialist dealer or munic-
ipal administration!

Old devices must not be disposed of with house-
hold waste!

This symbol indicates that this product must
Ef not be disposed of together with domestic

waste in compliance with the Directive
(2012/19/EU) pertaining to waste electrical and
electronic equipment (WEEE). This product must be
handed over at the intended collection point. This can
be done, for example, by returning it when purchasing
a similar product or delivering it to an authorised collec-
tion point for the recycling of old electrical and electron-
ic devices. Improper handling of waste equipment may
have negative consequences for the environment and
human health due to potentially hazardous substances
that are often contained in electrical and electronic
equipment. By properly disposing of this product, you
are also contributing to the effective use of natural re-
sources. You can obtain information on collection
points for waste equipment from your municipal admin-
istration, public waste disposal authority, an authorised
body for the disposal of waste electrical and electronic
equipment or your waste disposal company.
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18. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy
Power tool does not start Power supply interrupted Check power supply by connecting
another power tool
Power cord or plug defective Have an electrician check the tool
Other electrical defect of the Have an electrician check the tool
electric tool
Power tool does not operate Extension cord too long and/or Use extension cord with permissible length
with full power cross-section too small and/or adequate cross-section
Power supply (e.g. generator) Connect power tool to an appropriate
voltage is too low power supply
Poor operation results Accessory worn out Have accessory replaced
Sanding plate worn out Have sanding plate replaced
Considerable dust formation Brush edge worn out Have brush edge replaced
Dust extraction not connected/ Connect / switch on dust extraction
switched on
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatteni pro prevenci trazu.

Varovani - Pro sniZeni rizika zranéni si prec¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dieva a dal$ich material( maze
vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. BEéhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

RO

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto znackou.

TFida ochrany Il

O
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1. Uvod

Vyrobce:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

* Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

» pouziti, které neni v souladu s ur¢enim

» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

Se zarfizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Za-/vypina¢

Tlagitka pro nastaveni otacek (+/-)
Kfidlovy Sroub pro nastaveni pfidavné rukojeti
Ochranny a odsavaci kryt
Karta€ovy vénec

Segment krytu

Aretacni tlagitko vietena

Odsavaci hrdlo

9. Prfidavna rukojet

10. Hrncovy kotou¢ z tvrdého kovu

11. Upinaci pfiruba

12. Brusné vieteno

13. Brusny talif

14. Upinaci matice

15. Montazni kli¢ s dvéma otvory

16. Brusny papir

17. Adaptér (odsavani prachu)

18. Prachovy sacek

19. Odsavaci hadice

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky

» 1 systém pro Upravu stén, stropl a podlah

* 1m nasavaci hadice (vytahovatelna na 3,5 m)
» 1 prachovy sacek (25 1)

« 1 adaptér (odsavani prachu)

* 6x brusny papir (po 2x 40 - 80 - 120)

* 1 hrncovy kotou€ z tvrdého kovu (YG8)

* 1 montazni kli¢ s dvéma otvory

* 1 néavod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Pouziti tohoto elektrického nastroje v souladu s urée-

nim zahrnuje nasledujici ¢innosti:

» suché brouseni natéra,

+ odstrafiovani zbytkl barev, tapet a lepidel,

» odstrafiovani lepidla na dlazdice a zbytkd suchého
lepidla po kobercich z tvrdych povrch (tvrda omit-
ka, beton),

« suché brousSeni a vyhlazovani betonu, sadry a po-
téru,

« perforovani tapet na tvrdém povrchu,

* brou8eni vytmelenych sadrokartonovych stén,
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» vyhlazeni pfechodl bednéni a zdrsnéni betonovych Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-

povrchu, nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
+ suché brou$eni stén a stropl uvniti i venku, (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
» suché brouseni kov(, kamene a dieva. elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-

vého kabelu).
Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uré¢enim.

Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody 1) Bezpecnost na pracovisti
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobre
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu- osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je ne-
hujici osoba a ne vyrobce. poradek a které nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.
Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bez- b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni prostfedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
pokyny v navodu k obsluze. nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez- zapalit prach nebo vypary.
pecich. c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
Kromé toho je tfeba co nejpresnéji dodrzovat platné vani elektrického nastroje v patfiéné vzdale-
predpisy pro prevenci nehodovosti. nosti. Pfi rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
Je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla pro ob- pfistrojem.
lasti pracovniho |ékafstvi a bezpecnostné technicka
pravidla. Zmény stroje zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce za 2) Elektricka bezpeénost
Skody, které takto vzniknou. a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a original- byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nim pfisluSenstvim vyrobce. nesmi Zzadnym zpuisobem ménit. V kombinaci
Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
uvedené v technickych datech. zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s uréenim b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
neni konstruovan pro komercni, femesiné a primyslo- jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
vé pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvysené
se pfistroj pouzije v komerénich, Femeslnych nebo pru- riziko zasazeni elektrickym proudem.
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech. c) Elektrické nastroje chraiite pfed destém a vih-
Pfistroj je uréeny k pouzivani dospélymi osobami. kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Miadistvi nad 16 let sméji pfistroj pouzivat pouze pod Suje riziko Urazu elektrickym proudem.
dohledem. Vyrobce neruci za $kody, které byly zapfi- d) Kabel nepouzivejte k prenaseni a zavéseni
¢inény pouzitim v rozporu s uréenim nebo chybnou elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastré¢-
obsluhou. ky ze zasuvky. Kabel nenechavejte v horku, v
oleji, na ostrych hranach nebo u pohyblivych
5. VSeobecné bezpeénostni pokyny dilt. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji
riziko zasazeni elektrickym proudem.
A VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje, vejte prodluzovaci kabely schvalené i pro ven-
kterymi je tento elektricky nastroj opatien. kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluZzovaci-
Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, ho kabelu, vhodného pro venkovni pouziti, snizuje
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/ riziko zasazeni elektrickym proudem.
nebo tézka zranéni. f)  Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi, pouzivejte proudo-
Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni po- vy chranié. Pouziti viozky pro proudovy chranic¢ zmir-
kyny a instrukce. fuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.
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3)

b)

<)

d)

e)

h)
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Bezpeénost osob

Pri praci s elektrickym nastrojem bud'te neu-
stale pozorni a davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje maze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkll jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zplsobu pouziti elektrickych nastroji
zmensuje riziko zranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a nez jej budete zvedat nebo nosit,
ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li pfi prenaseni
elektrického nastroje prst na spinaci nebo zapo-
jite-li pfistroj do zasuvky zapnuty, mize to vést
nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu na-
stroje, muze vést ke zranénim.

Zabrarite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muZete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
peéné vzdalenosti od pohybujicich se dilh.
Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, Ze jsou sprav-
né pripojena a spravné pouzivana. Pouzivani
odsavani prachu muze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani muze vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

c)

)

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni s nim
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
nac¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Pfed provadénim sefizovani, vyménou prislu-
Senstvi nebo odlozenim nastroje vytahnéte
zastrécku ze zasuvky. Tato preventivni bezpec-
nostni opatfeni brani nedmysinému spusténi elek-
trického nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat
osoby, které s nim nejsou seznameny nebo
si neprecetly tento navod. Elektrické nastroje
predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezkuse-
nymi osobami.

O elektrické nastroje peclivé pecujte. Kont-
rolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpricené, zda nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je omezena funkénost elek-
trického nastroje. Poskozené dily nechte pred
pouzivanim nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha
nehod je Spatné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez uréené aplikace muze vést k nebezpecnym
situacim.

Udrzujte plochy tchopu suché, ¢isté a bez ole-
je a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné plochy neu-
moznuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu elektrické-
ho nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis

Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.



6.

Bezpecnostni pokyny pro vSechna

pouziti

Spole€éné bezpecnostni pokyny pro brouseni a
brouseni brusnym papirem:

a)

b)

<)

d)

e)
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Tento elektricky nastroj se pouziva jako bruska
nebo fezaci bruska nebo jako bruska na brusny
papir. Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, znazornéni a Udaje, které obdrzite s
pristrojem. Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
instrukce, mize dojit k zasahu elektrickym prou-
dem, pozaru a/nebo zavaznym zranénim.

Tento elektricky nastroj neni vhodny k praci s dra-
ténymi kartaci, k leSténi a rozbruSovani. Pouzivani
zpusobem, pro ktery elektricky nastroj neni urcen,
muZe zpUsobit nebezpeci a zranéni.

Nepouzivejte pFisluSenstvi, které nebylo vyrob-
cem doporuc¢eno specialné pro tento elektricky
nastroj. Pouha skute¢nost, Ze muzete prislusen-
stvi pFipevnit k elektrickému nastroji, nezaruc€uje
bezpecéné pouziti.

Pfipustny pocet otaéek pouzivaného nastroje
musi byt minimalné tak vysoky, jako maximalni
pocet otacek uvedeny na elektrickém nastroji. Pfi-
slusenstvi, které se otadi rychleji, nez je pfipustné,
se muze zlomit a vylétnout.

Vnéj$i pramér a tloustka nastavce musi odpovidat
rozmérdm vaseho elektrického nastroje. Chyb-
né vymérené nastavce nelze dostate¢né odstinit
nebo zkontrolovat.

Nastavce se zavitovou vlozkou musi pfesné pa-
sovat na zavit brusného vietena. U nastavcl, kte-
ré jsou montovany pomoci pfiruby, musi prameér
otvoru nastavce pasovat k montaznimu pruméru
pfiruby. Nastavce, které nejsou pfesné upevnény
k elektrickému nastroji, se otac¢i nerovhomérné,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte nastavce, jako jsou brusné
kotouce, zda na nich nejsou odrazeni a trhliny,
brusné talife, zda na nich nejsou trhliny, opotfe-
beni nebo silnd abraze. Pokud dojde k padu elek-
trického nastroje nebo nastavce, zkontrolujte, zda
nejsou poskozené, nebo pouzijte nepoSkozeny
nastavec. Po kontrole a nasazeni nastavce zu-
starite vy a dal$i osoby v blizkosti mimo Uroven
rotujiciho nastavce a nechte pfistroj jednu minutu
bézet na maximalni otacky. PoSkozené nastavce
se vétsinou v této zkuSebni dobé zlomi.

Noste osobni ochrannou vystroj. PouZijte podle
konkrétni aplikace ochranu obli¢eje, ochranu zra-
ku nebo ochranné bryle. Pokud je to pfiméfené,
noste protiprachovou masku, ochranu sluchu,
ochranné rukavice nebo specidlni zastéru, které
vas ochrani pfed malymi ¢asticemi z brouSeni a
materialu. O¢i by meély byt chranény pre odléta-
vajicimi cizimi télesy, kterd vznikaji pfi rdznych
zplUsobech pouziti. Ochranna maska proti prachu
nebo dychaci maska musi filtrovat prach vznikajici
b&hem daného pouziti. Pokud jste dlouhou dobu
vystaveni vysokému hluku, miZete utrpét ztratu
sluchu.

Dbejte na bezpeénou vzdalenost dalSich osob
od vas$i pracovni oblasti. VSechny osoby, které
vstoupi do pracovni oblasti, musi nosit osobni
ochrannou vystroj. Ulomky obrobku nebo zlomené
nastavce mohou odletét a zpusobit zranéni i mimo
samotnou pracovni oblast.

Drzte elektricky nastroj pouze za izolované plochy
uchopu, kdyz provadite prace, pfi kterych nasta-
vec pfijde do kontaktu se skrytym proudovym ve-
denim nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt
s vedenim pod napétim mulze také privést napéti
do kovovych soucasti pfistroje a zpusobit zasah
elektrickym proudem.

Udrzujte sitovy kabel v dostate€né vzdalenosti od
rotujicich nastavcl. Ztratite-li nad pfistrojem kont-
rolu, mGze dojit k protnuti nebo zachyceni sitové-
ho kabelu a va$e ruka nebo paze se mlze dostat
do rotujiciho nastavce.

Elektricky nastroj nikdy neodkladejte, nez se na-
stavec zcela zastavi. Rotujici nastavec se muze
dostat do kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mua-
Zete nad elektrickym nastrojem ztratit kontrolu.
Nenechavejte elektricky nastroj v chodu béhem
jeho pfenaseni. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem zachycen rotujicim nastavcem a nasta-
vec mlze vniknout do vaseho téla.

Cistéte pravideln& ventilagni otvory svého elek-
trického nastroje. Ventilator motoru vtahuje prach
do skfiné a silné nahromadéni kovového prachu
muze zpUsobit ohrozZeni elektrickym proudem.
Nepouzivejte elektricky nastroj v blizkosti hofla-
vych materiald. Jiskry mohou tyto materidly za-
palit.

Nepouzivejte nastavce, vyzadujici kapalna chla-
diva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
muze vést k zasazeni elektrickym proudem.



Zpétny raz a odpovidajici bezpe€nostni pokyny
Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zahaknuti nebo
zablokovani otacejiciho se nastavce, jako brusného
kotouce, brusnych talitu, draténého kartace atd. Za-
haknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nastavce. Tim dojde ke zrychleni nekontro-
lovaného elektrického nastroje proti sméru ota€eni na-
stavce v misté zablokovani.

Pokud se brusny kotou¢ zahakne nebo zablokuje napf.
o obrobek, muze se hrana brusného kotouce, ktera se
zabofi do obrobku, zachytit, a tim brusny kotou¢ vy-
lomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se pak
bude pohybovat smérem k obsluhujici osobé& nebo od
ni pry€, v zavislosti na sméru otaceni kotouce v misté
zablokovani. Pfitom se mohou brusné kotouce i zlomit.

Zpétny raz je dusledkem chybného nebo nespravné-

ho pouzivani elektrického nastroje. Tomu Ize zabranit

vhodnymi preventivnimi opatfenimi, popsanymi dale.

a) Dobfe elektricky nastroj drzte a postav-
te se a ruce dejte do takové polohy, ve kte-
ré muzete zachytit sily zpétnych razu.
PouZivejte vzdy pfidavny uchop, pokud je k dis-
pozici, abyste pfi rozbéhu méli co mozna nejvétsi
kontrolu nad zpétnymi razy nebo reakénimi mo-
menty. Obsluha mize pomoci vhodnych opatfeni
ovladat sily zpétného razu a reakeni sily.

b) Nikdy nepfiblizujte ruce k rotujicim nastavctim. Po-
hyb nastavce muze pfi zpétném razu zasahnout
vasi ruku.

c) Nevstupujte télem do oblasti, do které se elektric-
ky nastroj pohybuje pfi zpétném razu. Zpétny raz
vysila elektricky nastroj do protisméru k pohybu
brusného kotouce v misté zablokovani.

d) Pracujte zvlasté opatrné v oblasti rohl, ostrych
hran atd. Zabrarite odrazu nastavcu od obrobku a
jejich vzpficeni. Rotujici nastavec ma u rohd, os-
trych hran nebo pfi odrazu sklon ke vzpfi¢eni. To
zpUsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte Ffetézové kolo nebo ozubeny pilovy
list. Takové nastavce ¢asto zplsobuji zpétny raz
nebo ztratu kontroly nad elektrickym nastrojem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro brouseni:

a) Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro
tento elektricky nastroj a ochranny kryt uréeny pro
toto brusné téleso. Brusna télesa, ktera nejsou
uréena pro elektricky nastroj, nemohou byt dosta-
te€né zastinéna a predstavuji zdroj nebezpedi.

b) Zalomené brusné kotou¢e musi byt namontovany
tak, aby jejich brusna plocha nepfesahovala uro-
ven okraje ochranného krytu. U nespravné na-
montovaného brusného kotouce, ktery pfesahuje
uroven hrany ochranného krytu, nelze zajistit do-
statecné stinéni.

c) Ochranny kryt musi byt na elektrickém nastroji
bezpeéné nainstalovan a nastaven tak, aby byla
zajisténa vysoka uroven bezpecénosti, tzn., Ze
nejmensi mozny dil brusného télesa ukazuje ote-
viené smérem k obsluze. Ochranny kryt slouzi k
ochrané obsluhy pfed ulomky a nahodnym kontak-
tem s brusnym télesem a jiskrami, od nichz by se
mohl vznitit odév.

d) Brusné nastroje smi byt pouzivany pouze pro
doporu¢ené moznosti vyuziti. Napfiklad: Nikdy
nebruste bo&ni plochou fezného kotoude. Rezné
kotouce jsou uréeny pro ubér materialu provadény
hranou kotouc¢e. Bo¢ni sily pusobici na tyto brusné
nastroje je mohou rozlomit.

e) Pro vami zvoleny brusny kotou¢ vzdy pouzivejte
nepos$kozené upinaci pfiruby spravné velikosti a
tvaru. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a
snizuji tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
PFiruby pro fezné kotou¢e se mohou lisit od pf¥irub
pro jiné brusné kotouce.

f)  Nepouzivejte opotfebené brusné kotouce uréené
pro vétsi elektrické nastroje. Brusné kotouce pro
vétsi elektrické nastroje nejsou dimenzované na
vys$8i pocet ota¢ek menSich elektrickych nastroju
a mohou prasknout.

Dodatecné bezpecénostni pokyny pro brouseni

brusnym papirem

a) Nepouzivejte nadmérné brusné listy, ale Fidte se
udaiji vyrobce o velikosti brusného listu. Brusné lis-
ty, pfe€nivajici pfes brusny talif, mohou zplsobit
zranéni, jakoZ i zablokovani, roztrzeni brusnych
listd nebo zpétny raz.

7. Doplnujici bezpe€nostni pokyny

¢ Pouzivejte vhodné detektory k vyhledani skry-
tych napajecich vedeni, nebo povolejte spolec-
nost poskytujici energii. Kontakt s elektrickymi
vedenimi muze vést k pozaru a zasazeni elektric-
kym proudem. Poskozeni plynového vedeni vést k
vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zplso-
bi vécné Skody nebo muze vyvolat zasazeni elek-
trickym proudem.
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* Odpojte za-/vypina¢ a presuiite jej do polohy
vypnuto, pokud je preruSeno napajeni, napfr.
vypadkem proudu nebo vytazenim sit'ové zastr-
€ky. Tim se zabrani nekontrolovanému opé&tovnému
najeti.

« Elektricky nastroj nepouzivejte pouze k brouse-
ni na sucho. Vniknuti vody do elektrického zafizeni
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

* Elektricky nastroj namifte na obrobek pouze za-
pnuty a vypnéte jej az poté, co jste jej z obrobku
zvedli. Elektricky nastroj se muze nahle pohnout.

* Dbejte na to, aby nemohl byt nikdo ohrozen od-
létavajicimi jiskrami. Odstrante z blizkosti hof-
lavé materialy. Pokud brousite kovy, tvofi se odlé-
tavajici jiskry.

* Nepouzivejte opotiebované, roztrhané nebo sil-
né ucpané brusné nastroje. PoSkozené brusné
nastroje se mohou roztrhnout, odmrstit a nékoho
zranit.

* Nepouzivejte fezaci nebo hrubovaci kotouce ani
hrncové kartace. Elektricky nastroj neni vhodny k
pouzivani téchto nastavcl. Hrozi nebezpedi zrané-
ni!

* Pripracis elektrickym nastrojem vzdy pouzivej-
te dodavanou nasavaci hadici a vhodné odsava-
ni prachu. Pouzivani odsavani prachu muze snizit
ohroZeni prachem.

¢ Pozor, nebezpecéi pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu i brusky. Pred prestavka-
mi v praci vzdy vyprazdnéte nadobu na prach.
Brusny prach v sacku na prach, mikrofiltru, papi-
rovém sacku (nebo ve filtraénim sacku nebo filtru
vysavace) se mlze za nepfiznivych podminek, na-
pfiklad odlétavajicich jisker, pfi brouseni kovii samo
vznitit. Zvlastni nebezpedi hrozi, kdyz je brusny
prach smichan se zbytky laku, polyuretanu nebo
jinymi chemickymi latkami a material, ktery se ma
brousit, je po dlouhé praci horky.

e Pfi praci drzte elektricky nastroj vzdy obéma
rukama a postarejte se o stabilni postoj. Vedeni

¢ Noste ochranu sluchu, ochranné bryle, proti-
prachovou masku a v pripadé potreby rukavice.
Jako protiprachovou masku pouzijte alespon
jednu polomaskau filtrovani ¢astic tfidy FFP 2.

* Pfi zpracovavani kamene pouzivejte odsavani
prachu. Odsavaci zarizeni musi byt schvale-
no pro odsavani kamenného prachu. Pouzivani
téchto zafizeni zmirfiuje ohroZeni prachem.

* Nesahejte na nastavce, dokud nevychladnou.
Nastavce jsou pfi praci velmi horké.

* PFi vyméné nastavcii noste ochranné rukavice.
Nastavce se pfi dlouhém pouzivani zahfivaji.

* Nezpracovavejte zadné materialy, které pfi zpra-
covavani uvoliuji zdravi Skodlivé latky, napf.
prach z bukového nebo dubového dreva, kamen-
ny prach nebo azbest. Tyto latky jsou povazovany
za karcinogenni.

¢ Informujte se o platnych predpisech/zakonech
tykajicich se zachazeni s zdravi Skodlivymi pra-
chy ve vasi zemi.

* Nikdy se nedotykejte béziciho brusného nastro-
je. Hrozi nebezpedi zranéni.

* V pripadé potieby pouzijte k praci leSeni. Pfi pra-
ci na Zebfiku nemUzete pevné stat.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazt doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

8. Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a

podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.

Pfesto se mohou bé&éhem prace vyskytnout jednotliva

zbytkova rizika.

* Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

+ Kromé toho mohou pfes v§echna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
zjevna.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny* a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem“ a kompletni ,navod k obsluze*.

« Zabrarite ndahodnému spusténi stroje: pfi viozeni vi-
dlice do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlavni
spinag.

« Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

42|cz www.scheppach.com



9. Technické udaje

Jmenovité napéti: 230 V~
Jmenovita frekvence: 50 Hz
PFikon: 1050 W

Jmenovité otacky (pomér kru-
hovych raza) n:

410 - 1900 1/min

Rozmér zavitu: M14
Primér brusného kotouce: 180 mm
TF¥ida ochrany: 1l
Hmotnost: 4 kg
Hodnoty hlukovych emisi:

Akusticka hladina L ,.: 90,53 dB(A)
Hladina akustického tlaku L,: 101,53 dB(A)
Kolisavost K 3 dB(A)
Vibrace ruka - paze:

Brous$eni povrchl a, 4,211 m/s?
Kolisavost K: 1,5 m/s?

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB (A), pouzijte, pro-

sim, vhodnou ochranu sluchu.

Upozornéni: Hladina vibraci

uvedena v téchto instrukcich byla zméfena normova-
nym zpusobem a Ize ji pouzit k porovnavani pfistroja.
Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize také pouzit k
prvnimu odhadu pfi vypadku.

A Varovani!

Hladina vibraci se bude pfi pouzivani elektrického na-
stroje ménit a v nékterych pfipadech muze byt vys§si
nez hodnota uvedena v téchto instrukcich.

Zatizeni vibracemi muze byt vy$si, pokud je elektricky
nastroj timto zpusobem pouzivan pravidelné. Pokuste
se zajistit, abyste udrzeli zatiZzeni vibracemi na co nej-
jsou napftiklad noSeni rukavic pfi pouzivani nastroje a
omezeni pracovni doby.

Pfitom je tfeba zohlednit v§echny ¢asti provozniho cyk-
lu (napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj vypnuty, a
doby, kdy je sice zapnuty, bézi vS§ak naprazdno).

10. Rozbaleni

» Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Odstrante material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

« Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

11. Pred uvedenim do provozu

Varovani!
Pfed v8emi pracemi na pfistroji vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky!

Opatrné!
PFi vyméné nastroje pouzivejte ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s nastavcem hrozi nebezpeci zranéni.

Podle materialu, ktery se ma zpracovat, a pozadova-
ného Ubéru povrchu jsou k dispozici rizné nastavce.

Upozornéni: Neodkladejte pfistroj bez nasazeného
nastavce (brusny talif, hrncovy kotou¢ z tvrdého kovu
atd.). Kartacovy vénec (5) se pfi tom muze ohnout a
poskodit.
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11.1 Vyména brusnych listd

Povrch brusného talife (13) je tvofen tkaninou na suchy

zip, takZze muZzete brusné listy (16) rychle a snadno pfi-

pevnit suchym zipem.

* Pred nasazenim nového brusného listu (16) odstran-
te z brusného talife (13) necistoty a prach, napf. §tét-
cem.

* Nasadte brusny list (16) do jedné roviny s okrajem
brusného talife (13). Poté poloZte brusny list na
brusny talif (13) a pevné jej zatlacte. Dbejte na to,
aby odsavaci otvory na brusném listu (16) a brus-
ném talifi (13) souhlasily.

+ Chcete-li brusny list (16) odstranit, nadzvednéte jej
do strany a stahnéte jej z brusného talife (13).

11.2 Montaz/vyména nastavctu (obr. 2, 4)

A VAROVANI! Aretaéni tlagitko vietena (7) aktivujte,

pouze pokud je brusné vieteno (12) v klidu. V opa¢ném

pfipadé maze dojit k poSkozeni pfistroje.

* Pouzivejte pouze hrncové kotouce z tvrdého kovu

(10) s rovnou brusnou plochou.

Vycistéte brusné vieteno (12) a vS8echny soucasti,

které chcete smontovat.

+ Chcete-li nastavec utdhnout nebo povolit, zajistéte
jej stisknutim aretacniho tlacitka vietena (7).

* Pro upevnéni nastavce nasadte upinaci pfirubu (11)
na brusné vieteno (12).

+ Nasadte pozadovany nastavec na brusné vieteno
(12).

» OdSroubujte upinaci matici (14) a utahnéte ji mon-
taznim kli¢em se dvéma otvory (15).

UPOZORNENI Dbejte na to, aby limec upinaci matice
(14) sméfoval ven.

11.3 Montaz odsavani prachu

Prachy z material( jako natéry s obsahem olova, né-

které druhy dfeva, mineraly a kov mohou byt zdravi

Skodlivé. Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu muze

vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dycha-

cich cest uzivatele nebo osob zdrzujicich se pobliz.

Urcité prachy jako prach z buku nebo dubu jsou pova-

Zovany za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s dalSimi

latkami na zpracovani dfeva (chromat, ochranné pro-

stfedky na dfevo). Material s obsahem azbestu smi
zpracovavat pouze odbornici.

* Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

+ S elektrickym nastrojem pracujte bud pomoci pra-
chového sacku (18) nebo pomoci vysavace tfidy
prachu M.

» Postarejte se o dobré vétrani pracovisté.

» Doporucuje se nosit masku na ochranu dychacich
cest filtracni tfidy P2.
» Vyvarujte se zalomeni nasavaci hadice (19).

DodrZujte predpisy pro obrabéni material(i platné ve

vasi zemi.

« PFipojte vstupni stranu nasavaci hadice (19) k odsa-
vacimu hrdlu (8).

» K tomu spojte vystupni stranu nasavaci hadice (19)
s prachovym sackem (18). Zasurite vystupni stranu
nasavaci hadice (19) do odsavaciho hrdla prachové-
ho sacku (18), dokud nezaskoci dvé tladitka odsa-
vaci hadice (19).

* Pro demontaz nasavaci hadice (19) nejprve stiskné-
te tlacitka po stranach odsavaci hadice (19). Poté
stahnéte nasavaci hadici (19) z odsavaciho hrdla (8).

11.4 Montaz adaptéru pro externi sani

« V pfipadé potreby pfipojte adaptér pro odsavani pra-
chu na odsavaci hrdlo.

» Pripojte schvalené zafizeni na odsavani prachu.

UPOZORNENI: P¥i zpracovani dfeva nebo materiald,
pfi kterém vznika zdravi Skodlivy prach, je tfeba pfi-
stroj pfipojit k vhodnému a osvédéenému odsavacimu
zafizeni.

11.5 Nastaveni pridavné rukojeti

Sklon pfidavné rukojeti (9) Ize nastavit. To se pouziva

pfi ur¢itém pouziti (napf. pfi brouseni blizko okraje).

« Povolte dva kfidlové Srouby a sklopte pfidavnou ru-
kojet do poZzadované pracovni polohy.

« Kfidlovy Sroub znovu utahnéte.

12. Pracovni pokyny

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

A VAROVANI!

Pred vSemi pracemi na pristroji vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky!

Pfed odlozenim pristroje pockejte, az se zastavi.

Rychlost ubéru a kvalita povrchu jsou v zasadé dany
vyb&rem brusného nastroje, pfedvolenym stupném
otacek a pfitlakem.
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Pouze bezchybné brusné nastroje dosahuji dobrého
brusného vykonu a chrani pfistroj.

12.1 Brouseni

* P¥i praci drzte pristroj pevné obéma rukama a
ujistéte se, ze mate stabilni postoj. Vedeni pfi-

» Pripojte vy$ odsavaci systém (vlastni nebo externi
odsavani).

¢ S externim odsavanim: Pokud je to mozné, pracuj-
te s dalkovym vypinanim nebo automatickym systé-
mem start/stop vysavace. Vysava¢ se automaticky
zapne a s ¢asovym zpozdénim se opét vypne, aby
odstranil zbytkovy prach z nasavaci hadice.

» Pfistroj nezapinejte. Umistéte jej celou brusnou plo-
chou na zpracovavany povrch. Pohybujte po obrob-
ku rovnomérnym tlakem.

« Zajistéte, aby pfritlak byl rovhomérny, aby se pro-
dlouzila Zivotnost nastavcu.

* Nadmérné zvyseni kontaktniho tlaku nevede k vyssi
rychlosti Ubéru, ale k vétSimu opotfebeni pfistroje
a nastavce.

» Zvednéte pfistroj z povrchu.

* Pfi vlastnim odsavani: Nechejte elektricky nastroj
jesté nékolik sekund bézet, aby se odstranil veskery
zbyvaijici prach z nasavaci hadice (19).

12.2 Brouseni blizko okraje (obr. 5, 6)

Segment krytu (6) z ochranného a odsavaciho krytu (4)

Ize sejmout pro brouseni blizko okraje. To znamena,

Ze pouzity nastavec dosahne blize k okrajum podla-

hy, stény a stropu nebo k instalacim, jako jsou trubky.

Sousedni plochy tak mohou byt rovnéz precizné opra-

covany.

Pfi této praci budte pfipraveni na tvorbu prachu, pro-

toZe ochranny a odsavaci kryt (4) jiz nejsou uzaviené.

+ Vytahnéte segment krytu (6) dopfedu z ochranného
a odsavaciho krytu (4).

+ Upravte povrchy pobliz okraju.

+ Nasadte segment krytu (6) zpét na odsavaci kryt (4),
dokud nezaklapne na misto.

13. Obsluha

K_/ Dbejte na smér otaceni nastroje!

13.1 Zapnuti

Chcete-li pfistroj zapnout, posurite za-/vypina¢ (1) do-
predu.

Pro zajisténi za-/vypinace (1) stisknéte za-/vypinac (1)
vpfedu doll, dokud nezacvakne na misto.

13.2 Vypnuti

Chcete-li elektricky nastroj vypnout, uvolnéte za-/vy-
pinac (1).

Pokud je tento zamknuto, kratce stisknéte za-/vypina¢
(1) v zadni ¢asti a poté jej uvolnéte.

13.3 Nastaveni otacek

Pfed zahajenim prace nastavte otacky podle pouziti.
Pro hrubé brusné prace pouzivejte nizké otacky, pro
jemné prace je zvyste.

« Otacky prenastavite stisknutim tlacitka (2).

* Pro zvySeni otacek stisknéte tlacitko + (2).

» Pro snizeni otacek stisknéte tlacitko — (2).

UPOZORNENI: Nastavec po vypnuti dobiha. Pfed od-
loZzenim pfistroje pockejte, az se nastavec zastavi.

14. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislusnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfFipojka za-
kaznika i pouzité prodluZzovaci kabely.

Vadny elektricky privodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

* Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

» Zlomeni kvuli prejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouZzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou zZivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.
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U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&hovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

15. Cisténi a udrzba

A VAROVAN:I!
Pred jakoukoli praci na pfistroji jej vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otrete
pfistroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte stlatenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

+ Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou tekutého mydla. NepouzZivejte zadné distici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat Zadna voda. Vniknuti vody
do elektrického zafizeni zvySuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

Uvnitf nastroje se nenachazeji zadné dily, na kterych
by bylo potfeba provadét udrzbu.

Vyprazdnéte prachovy sacek

Pro zajiSténi optimalniho odsavani prachu véas vy-

prazdriujte a vyklepavejte prachovy sacek (18).

» Otevfete viko zipovy uzavér prachového sacku (18).

» Vytfepejte prachovy sacek (18) do vhodné odpadni
nadoby.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opottebitelné dily*: Uhlikové kartacky, spinace

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor
+ Udaje z typového $titku stroje

Nahradni dily a pfislu§enstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

16. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C. Nastroj uchovavejte v originalnim baleni. Nastroj
zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

17. Likvidace a recyklace

® Piistroj je v obalu, aby se zabranilo &kodam

zplsobenym prepravou. Tento obal je surovi-
%ﬂ na a Ize ho tudiz recyklovat nebo vratit do obé-

o hu surovin.
\). Zaftizeni a jeho pfisluSenstvi se skladaji z rtz-

nych materiald, jako napt. kov a plasty. Vadné
konstrukéni souéasti zlikvidujte jako specialni odpad.
Zeptejte se ve specializovaném obchodé nebo na spra-
vé obcel!

Odpadni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s
domacim odpadem!

Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek ne-
Ef smi byt podle smérnice o odpadnich elektric-

kych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU)

a vnitrostatnich zakonu likvidovan spolu s do-
macim odpadem. Tento vyrobek musi byt odevzdan na
sbérné misté uréeném k tomuto ucelu. To Ize provést
napfiklad vracenim pf#i nakupu podobného vyrobku
nebo odevzdanim v autorizovaném sbérném misté pro
recyklaci starych elektrickych a elektronickych zafize-
ni. Neodborné zachazeni se starymi pfistroji mGze mit
vzhledem k potencialné nebezpecnym latkam, které
jsou ve starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich ¢asto obsazeny, negativni dopady na Zivotni pro-
stfedi a lidské zdravi. Spravnou likvidaci tohoto vyrob-
ku prispivate také k efektivnimu vyuZzivani pfirodnich
zdroju. Informace o sbérnych stfediscich pro odpadni
zafizeni muUzete ziskat u svého magistratu, verej-
nopravni instituce pro nakladani s odpady, autorizova-
ného organu pro likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni nebo sluzby svozu odpadu.
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18. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfi€ina Reseni

Elektricky nastroj se nespousti | PferuSeno napajeni proudem Zkontrolujte napajeni proudem pfipojenim
jiného elektrického nastroje

Sitovy kabel nebo zastréka vadné | Kontrola elektrikafem

Jina elektricka zavada elektrického | Kontrola elektrikafem

nastroje
Elektricky nastroj nepracuje PFili§ dlouhy prodluzovaci kabel a/ | Pouzijte prodluzovaci kabel pfipustné
na plny vykon nebo s pfili§ malym prafezem délky a/nebo priafezu
Napajeni proudem (napf. Elektricky nastroj pfipojte k vhodnému
generator) ma pfili§ nizké napéti napajeni proudem
Chybny pracovni vysledek VlozZeny nastroj opotfebeny Nechte vlozeny nastroj vyménit
Brusna deska opotfebena Nechte brusnou desku vyménit
Silna prasnost Kartacovy okraj opotfebeny Karta€ovy okraj vyménte

Odsavani prachu neni pfipojeni/ Odsavani prachu pfipojte / zapnéte
zapnuté
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapri¢init stratu zraku.

RO’

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe€nosti, oznacili tymto

A Pozor!
znakom.

O

Trieda ochrany I
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1. UVOd Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v

tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
Vyrobca: krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
scheppach nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

Vazeny zakaznik,

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

4,

Zelame Vam vela zabavy a Gspechov pri praci s Vasim 2. Popis pristroja (obr. 1)
novym pristrojom.
1. Zapinaé/vypina¢

Upozornenie: 2. Tlagidla na nastavenie otacok (+/-)
Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona 3. Kridlové skrutky na prestavenie pridavnej rukovati
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 4. Ochranny a odsavaci kryt
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 5. Kefovy veniec
* neodbornej manipulcii, 6. Segment krytu
» Nedodrziavanie navodu na obsluhu 7. Aretacné tlacidlo vretena
* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor- 8. Odsavacie hrdlo

nikmi 9. Pridavna rukovat
* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov 10. Hrncovy brusny kotu¢ z tvrdokovu
* pouziti v rozpore s uréenim 11. Upinacia priruba
» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani 12. Vreteno brusneho kotuc¢a

elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN 13. Brusny tanier

57113 / VDE 0113 14. Upinacia matica

15. Montazny k€ na matice s €elnymi otvormi

Dodrziavajte: 16. Brusny papier
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 17. Adaptér (odsavanie prachu)
cely text navodu na obsluhu. 18. Vrecko na prach
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna- 19. Odsavacia hadica
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
mozZnostami pouZitia. 3. Rozsah dodavky

1 dokoncovaci systém pre steny/podlahy a stropy
1 m nasavacia hadica (vytiahnutelna na 3,5 m)

1 vrecko na prach (25 L)

1 adaptér (odsavanie prachu)

6x brusny papier (po 2x 40 - 80 - 120)

1 hrncovy brusny kotu¢ z tvrdokovu (YG8)

1 montazny klG¢ na matice s elnymi otvormi

1 Navod na obsluhu

Pouzitie v stlade s uréenim

Pouzitie tohto elektrického naradia v sulade s uréenim
zahffia nasledujuce ¢innosti:

Suché obrusovanie naterov.

Odstrariovanie zvys$kov farieb, tapiet a lepidiel.
Odstrarniovanie lepidiel na dlazdice a suchych zvy-
Skov lepidiel na koberce z tvrdych podkladov (tvrda
omietka, betdn).
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» Suché brusenie a hladenie betdénu, omietky a pote-
ru.

+ Perforovanie tapiet na tvrdych podkladoch.

+ Brusenie tmelenych sadrokarténovych stien.

* Hladenie prechodov debnenia a zdrsnenie beténo-
vych pléch.

» Suché brusenie stien a stropov v interiéri a exteriéri.

* Suché rovinné brusenie kovu, kamena a dreva.

Stroj sa mdze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Eenstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najddkladnejsie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpeénostno-technické pravidla. Pri §kodach
vzniknutych v désledku zmien na stroji sa vylu€uje za-
ruka vyrobcu.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe¢nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Dbajte, prosim, na to, Ze na$e pristroje neboli v stlade
s ur¢enim skon$truované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

Zariadenie je uréené na pouzivanie dospelymi. Mladis-
tvi vo veku nad 16 rokov smu pristroj pouzivat iba pod
dozorom. Vyrobca neruci za $kody, ktoré boli spéso-
bené pouzitim v rozpore s uréenim alebo nespravnou
obsluhou.

5. VSeobecné bezpeénostné
upozornenia

/A VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moézu spdsobit zasah elektrickym pridom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovaj-
te pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie poharnané z akumulatora (bez sietového
kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestoru mézu viest k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické pristroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mdzete stratit kontrolu
nad pristrojom.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrcky spolu s uzemnenymi elektrickymi
pristrojmi. Neupravované zastr¢ky a vhodné za-
suvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchmi, ako napr. rur, kureni, sporakov
a chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické pristroje pred dazdom ale-
bo vihkost'ou. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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d)

e)

b)

c)

d)

e)
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Nepouzivajte kabel na nosenie i zavesenie
elektrického pristroja, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Kabel chraiite pred vyso-
kymi teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢éast'ami pristroja. PoSkodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré
su schvalené pre vonkajsie priestory. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla vhodného pre vonkajsie
priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym pra-
dom.

Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinaé proti chybnému pradu. Pouzivanie
ochranného vypinacéa proti chybnému prudu zni-
2uje riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecénost osob

Bud'te vzdy pozorni, davajte pozor na to, ¢o ro-
bite, a k praci s elektrickym naradim pristupuj-
te s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivaj-
te, ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepozornosti
pri pouzivani elektrického pristroja méze viest k
zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako napriklad protipra-
chova maska, protiSmykova bezpecénostna obuv,
ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti
od druhu a pouzitia elektrického naradia, zniZuje
riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pridom. Ak
mate pri noseni elektrického naradia prst na spi-
naci alebo pristroj pripojite k napajaniu pradom uz
zapnuty, méze to viest k Urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti pristroja, m6ze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuaciach.

)

4)

c)

f)

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo
dosahu pohybujucich sa dielov. Volny odeyv,
Sperky ¢i dlhé vlasy moézu zachytit pohybujice sa
Casti.

Ak sa daju namontovat’' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzitie za-
riadenia na odsavanie prachu zniZuje rizika sp6-
sobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického pristroja a manipula-
cias nim

Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Skor ako vykonate nastavenia naradia, vy-
menite Casti prisluSenstva alebo naradie od-
lozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického pristroja.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Naradie nedovol'te pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické
naradie je nebezpecéné, ak ho pouzivaju neskuse-
né osoby.

O elektrické naradie sa svedomito starajte.
Skontrolujte, €i pohyblivé casti bezchybne
funguju a nie su zablokované a ¢i su zlomené
alebo natol'ko poskodené diely, ze by sa mohla
negativne ovplyvnit funkcia elektrického pri-
stroja. Pred pouzitim pristroja nechajte posko-
dené diely opravit. Pri¢cinou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrickych pristrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.



9)

h)

5)

o

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpe&nym situaciam.

Uchopovacie plochy udrziavajte suché, cisté
a bez oleja a tuku. Klzké rukovati a plochy rukova-
ti neumoziiuju bezpecnu obsluhu a kontrolu elek-
trického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, Ze bezpecnost elektrického pristroja zosta-
ne zachovana.
Bezpeénostné

upozornenia pre

vSetky pouzitia

Spolocné bezpeénostné upozornenia k bruseniu a
braseniu brasnym papierom:

a)

b)

<)

d)

e)
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Toto elektrické naradie sa musi pouzivat ako
bruska a bruska s briusnym papierom. Dodrziavaj-
te vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, zo-
brazenia a udaje, ktoré ziskate spolu s pristrojom.
Ak sa nedodrzia nasledujuce pokyny, méze dojst k
zasahu elektrickym pradom, poziaru a/alebo taz-
kym poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na prace s
drotenymi kefami, leStenie a rozbrusovanie. Pouzi-
tia, na ktoré nie je elektricky pristroj uréeny, mézu
sposobit ohrozenia a poranenia.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nebolo uréené
Specialne pre toto elektrické naradie a nebolo od-
poruc¢ené vyrobcom. Iba preto, Ze na svoj elektric-
ky pristroj mdzete upevnit prisluSenstvo, nezaru-
Cuje to jeho bezpeéné pouzitie.

Povolené otacky vlozeného nastroja musia byt mi-
nimalne tak vysoké ako najvyssie otaCky uvedené
na elektrickom pristroji. PrisluSenstvo, ktoré sa
otaca rychlejSie, ako je povolené, sa mdze zlomit’
a odletiet.

Vonkaj$i priemer a hribka vloZzeného nastroja
musia zodpovedat Udajom o rozmeroch vasho
elektrického pristroja. Nespravne dimenzované
vloZené nastroje nie je mozné dostato¢ne odtienit’
alebo kontrolovat.

)

Vlozené nastroje so zavitovou vlozkou musia pres-
ne pasovat na zavit vretena brisneho kotuca. Pri
vloZzenych nastrojoch, ktoré sa montuji pomocou
priruby, sa musi priemer otvoru vloZzeného nastro-
ja zhodovat' s priemerom upnutia priruby. Nasa-
dzovacie nastroje, ktoré sa na elektrické naradie
neupevnia presne, sa otacaju nerovnomerne, vel-
mi silno vibruju a mdzu viest k strate kontroly.
NepouZivajte poSkodené vloZené nastroje. Pred
kazdym pouzitim nasadzovacich nastrojov skon-
trolujte pri brasnych kotdoch odlupovanie a trh-
liny, pri brusnych tanieroch trhliny, opotrebovanie
alebo silné odery. Ak elektricky pristroj alebo vio-
Zeny nastroj spadne, skontrolujte, €i nie je posko-
deny, alebo pouZzite neposkodeny vioZeny nastroj.
Ak ste nasadzovaci nastroj skontrolovali a nasa-
dili, zdrziavajte sa vy i osoby nachadzajuce sa v
blizkosti mimo oblasti rotujuceho nasadzovacieho
nastroja a pristroj nechajte jednu minatu bezat s
maximalnymi otackami. PoSkodené nasadzovacie
nastroje sa vac¢sinou zlomia v ¢ase testovania.
Noste osobny ochranny vystroj. V zavislosti od
pouzitia noste pInd ochranu tvare, ochranu oci
alebo ochranné okuliare. Ak je to potrebné, noste
protiprachovi masku, ochranu sluchu, ochranné
rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora udrziava
malé Castice vznikajuce pri bruseni a ¢astice ma-
teridlu v bezpeénej vzdialenosti od vas. O¢i musia
byt chranené pred poletujucimi cudzimi telesami,
ktoré vznikaju pri réznych pouzivaniach. Maska
proti prachu alebo maska na ochranu dychania
musia filtrovat prach vznikajuci pri pouzivani. Ak
ste dlhy €as vystaveni velkému hluku, moézZete utr-
piet stratu sluchu.

Dbajte na bezpeény odstup ostatnych oséb od va-
Sej pracovnej oblasti. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovnej oblasti, musi nosit osobny ochranny
vystroj. Odlomené kusy obrobku alebo zlomenych
nasadzovacich nastrojov mézu odletiet a aj mimo
bezprostrednej pracovnej oblasti spdsobit pora-
nenia.

Elektrické naradie drzte len za izolované uchopo-
vacie plochy, ak vykonavate prace, pri ktorych by
nasadzovaci nastroj mohol narazit' na skryté elek-
trické vedenia alebo sietovy kabel. Pri kontakte
s vedenim, ktoré je pod napatim, sa mézu pod
napatie dostat’ aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie
k zasahu elektrickym prudom.



k)

m)

n)

o)

p)

Sietovy kabel udrziavajte mimo otac¢ajucich sa vlo-
Zenych nastrojov. Ak stratite kontrolu nad pristro-
jom, méze sa sietovy kabel prerusit alebo zachytit
a vase ruky alebo rameno sa mézu dostat' do ota-
¢ajuceho sa nasadzovacieho nastroja.

Elektricky pristroj nikdy neodkladajte predtym,
ako sa vlozZeny nastroj Uplne zastavi. Otacajuci sa
vlozeny nastroj sa m6ze dostat’ do kontaktu s od-
kladacou plochou, ¢im by ste mohli stratit kontrolu
nad elektrickym pristrojom.

Elektricky pristroj nikdy nenechajte bezat pocas
toho, ako ho prenasate. Vas odev by sa mohol pri
nahodnom kontakte zachytit ota€ajucim sa vloze-
nym nastrojom a vloZeny nastroj by mohol vniknut
do vasho tela.

Pravidelne Cistite vetraciu Strbinu svojho elektric-
kého pristroja. Motorovy ventilator vtahuje do te-
lesa prach a nadmerné nahromadenie kovového
prasku moze zapricinit nebezpecenstva vycha-
dzajuce z elektrického systému.

Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti horla-
vych materidlov. Iskry by mohli tieto materialy
zapalit.

Nepouzivajte vloZené nastroje, ktoré si vyZaduju
tekuté chladivo. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiv méze viest k zadsahu elektrickym pradom.

Spatny naraz a prislusné bezpeénostné upozorne-

nia

Spatny naraz je nahla reakcia v désledku zaseknutého
alebo blokovaného otacajuceho sa nasadzovacieho
nastroja ako brusny kotug, brasny tanier, drotena kefa
atd. Zaseknutie alebo blokovanie vedie k ndhlemu za-
staveniu rotujuceho nasadzovacieho nastroja. Tym sa
zrychli nekontrolovany elektricky pristroj proti smeru
otacania vloZzeného nastroja na mieste blokovania.

Ak sa napr. brusny kotu¢ v obrobku zasekol alebo za-
blokoval, m6ze sa hrana brusneho kotuca, ktora zasa-
huje do obrobku, zachytit, a tym sa moze brusny kotué
vylomit' alebo spdsobit’ spatny naraz. Brusny kotu¢ sa
potom pohybuje k osobe obsluhy alebo od nej, v zavis-
losti od smeru otacania kotu¢a na mieste blokovania.
Tu sa m6zu takisto zlomit' brusne kotuce.

Spatny naraz je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzivania elektrického nastroja. Je mozné sa
mu vyhnut prostrednictvom vhodnych opatreni uvede-
nych v nasledujucom popise.
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a) Elektricky pristroj drzte pevne a vaSe
telo a ramena uvedte do polohy, v kto-
rej mozete =zachytit sily spatného narazu.
Ak je k dispozicii, pouzivajte vzdy pridavnu ruko-
vat, aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami
spatného narazu alebo reakénymi momentmi pri
rozbehu. Osoba obsluhy méze prostrednictvom
vhodnych opatreni ovladat sily spatného narazu a
reakéné sily.

b) Nikdy neumiestriujte ruku do blizkosti otacajlcich
sa vloZenych nastrojov. VloZeny nastroj sa mbze
pri spatnom naraze pohybovat cez vasu ruku.

c) Vyhybajte sa so svojim telom oblasti, do ktorej sa
elektrické naradie pohybuje pri spatnom naraze.
Spatny naraz pohana elektricky pristroj do proti-
chodného smeru k pohybu brisneho kotu¢a na
mieste blokovania.

d) V oblasti rohov, ostrych hran atd. pracujte vzdy
s mimoriadnou opatrnostou. Zabrarnte tomu, aby
sa vloZzeny nastroj odrazil od obrobku a aby sa
zasekol. Rotujuci vloZeny nastroj ma pri rohoch,
ostrych hranach alebo pri odraze sklon k zasek-
nutiu. Toto spdsobuje stratu kontroly alebo spatny
naraz.

e) Nepouzivajte retazovy kotu¢ ani ozubeny pilovy
kotu¢. Takéto vlozené nastroje spdsobuju Easto
spatny naraz alebo stratu kontroly nad elektrickym
pristrojom.

Osobitné bezpecnostné upozornenia k braseniu:

a) Pouzivajte vyhradne brdsne nastroje povolené pre
vase elektrické naradie a ochranny kryt uréeny pre
tieto brdsne nastroje. Brisne nastroje, ktoré nie su
uréené pre elektrické naradie, nie je mozné dosta-
to€ne odtienit a su nebezpecné.

b) Ohnuté brusne kotu¢e sa musia namontovat tak,
aby ich brusna plocha nevy¢nievala nad Uroven
okraja ochranného krytu. Neodborne namontova-
ny brusny kotug¢, ktory vy€nieva nad Uroven okraja
ochranného krytu, nie je mozné dostato¢ne odtie-
nit.

c) Ochranny kryt musi byt bezpe¢ne namontovany
na elektrickom naradi a nastaveny pre najvyssiu
mieru bezpecnosti, aby €o mozno najmensia ¢ast’
brisneho nastroja ukazovala otvorene k opera-
torovi. Ochranny kryt pomaha chranit operatora
pred ulomkami, nahodnym kontaktom s brisnym
nastrojom, ako aj iskrami, ktoré by mohli zapalit
odev.



d)

e)

Brusne nastroje sa smu pouzivat iba pre odporu-
¢ané moznosti pouzitia. Napriklad: Nikdy nebruste
bo¢nou plochou rozbrusovaceho kotuc¢a. Rozbru-
sovacie kotu€e su navrhnuté tak, Ze sa uber ma-
terialu vykonava hranou kotu¢a. Boéné pésobenie
sily na tieto brasne nastroje méze tieto zlomit.

Pre Vami zvoleny brusny kotu¢ pouzite vzdy ne-
poskodené upinacie priruby spravnej velkosti
a formy. Vhodné priruby podporuju brusny kotu¢
a znizuju tak nebezpecenstvo zlomenia brusneho
kotua. Priruba pre rozbrusovacie kotu¢e sa mézu
odliSovat od prirub pre iné brusne kotuce.
Nepouzivajte Ziadne opotrebované brusne kotuce
z vacsich elektrickych pristrojov. Brusne kotuce
pre vacsie elektrické pristroje nie su dimenzované
pre vysSie otacky mensich elektrickych pristrojov
a mdzu sa zlomit.

Dodato¢né bezpeénostné upozornenia k bruseniu
brusnym papierom

a)

7.

Nepouzivajte predimenzované brusne listy, ale
postupujte podla udajov vyrobcu o velkosti bras-
neho listu. Brasne listy, ktoré vyénievaju nad brus-
ny tanier, mézu spdsobit poranenia, ako aj bloko-
vanie, roztrhnutie brdsnych listov alebo mézu viest’
k spatnému narazu.

Dodato¢né bezpecnostné
upozornenia

Pouzite vhodné vyhladavacie pristroje na najde-
nie skrytych napajacich vedeni alebo sa obrat'te
na miestnu spoloénost’ zabezpecujicu napaja-
nie. Kontakt s elektrickymi vedeniami méze viest k
poziaru alebo k zasahu elektrickym prudom. Posko-
denie plynového vedenia méze spdsobit’ expldziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobuje
vecné Skody alebo mbze spdsobit zasah elektric-
kym pradom.

Odblokujte zapina¢/vypina¢ a uvedte ho do
polohy VYP, ked sa prerusi napajanie priudom,
napr. v désledku vypadku prudu alebo vytiahnu-
tia siet'ovej zastréky. Tym zabranite nekontrolova-
nému opatovnému spusteniu.

Elektrické naradie nepouzivajte na brusenie za
sucha. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie ved'te proti obrobku len zap-
nuté a vypnite az potom, ako ho zdvihnete z ob-
robku. Elektrické naradie sa méze nahle uviest do
pohybu.

Dbajte na to, aby uletom iskier neboli ohrozené
ziadne osoby. Odstraiite horfavé materialy z
blizkosti. Pri bruseni kovov vznika ulet iskier.
Nepouzivajte briusne nastroje, ktoré su opotre-
bované, prasknuté alebo silno upchaté. Posko-
dené brusne nastroje sa mézu pretrhnat, vymrstit a
niekoho poranit.

Nepouzivajte rozbrusovacie kotuce, hrubovacie
brasne kotuce ani hrncové kefy. Elektrické nara-
die nie je vhodné na ich pouzitie. Hrozi nebezpecen-
stvo poranenia!

Pri prevadzke elektrického naradia vzdy pou-
zivajte dodanu odsavaciu hadicu a vhodné od-
savanie prachu. PouZitie odsavania prachu méze
znizit rizika spésobené prachom.

Pozor, nebezpeéenstvo poziaru! Vyvarujte sa
prehriatiu briseného obrobku a brusky. Pred
pracovnymi prestavkami vzdy vyprazdnite na-
dobu na prach. Brusny prach vo vrecku na prach,
mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo vo vrecku fil-
tra, resp. filtri vysavaca) sa za nepriaznivych pod-
mienok, ako napriklad ulet iskier pri braseni kovov,
mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi, ked je brusny prach zmieSany so zvy$kami
laku, polyuretanu alebo inymi chemickymi latkami a
bruseny obrobok je po dlhej praci horuci.
Elektricky nastroj pri praci vzdy drzte oboma
rukami a dbajte na bezpeény postoj. Elektricky
nastroj sa ovlada bezpecnejSie oboma rukami.
Noste ochranu sluchu, ochranné okuliare, proti-
prachova masku a pripadne rukavice. Ako proti-
prachovi masku pouzivajte minimalne respira-
tor triedy FFP 2.

Pri obrabani kamena pouzivajte odsavanie pra-
chu. Vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. Pouzivanie tychto zariadeni
zniZuje rizika spésobené prachom.

Nechytajte nasadzovacie nastroje, kym nevy-
chladnu. Nasadzovacie nastroje su pri praci velmi
horuce.

Pri vymene nasadzovacich nastrojov noste
ochranné rukavice. Nasadzovacie nastroje sa pri
dlh§om pouzivani zahrievaju.

Neobrabajte materialy, pri ktorych sa uvoliuju
zdraviu Skodlivé latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach alebo
azbest. Tieto latky sa povaZuju za karcinogénne.
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¢ Informujte sa o platnych pravnych predpisoch/
zakonoch ohladne zaobchadzania so zdraviu
Skodlivymi prachmi vo vasej krajine.

* Nikdy sa nedotykajte beziaceho brusneho na-
stroja. Hrozi nebezpecéenstvo poranenia.

* V pripade potreby pouzite na pracu lesenie. Pri
praci na rebriku nemozete zaujat pevny postoj.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole modze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektricky pristroj.

8. Zvyskoveé rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpecénostnotechnickych pravidiel. Napriek tomu sa
mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

* Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlagit' tlac¢idlo prevadzky.

» Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

9. Technické udaje

Menovité napatie: 230 V~
Menovita frekvencia: 50 Hz
Prikon: 1050 W
Menovité otacky (pocet vibra- 410 - 1900 1/
cii) n: min
Rozmer zavitu: M14
Priemer briusneho kotuca: 180 mm
Trieda ochrany: 1l
Hmotnost: 4 kg

Hodnoty emisie hluku:

Hladina akustického tlaku L,: 90,53 dB (A)

Hladina akustického vykonu

L 101,53 dB (A)

'WA*
Neistota K 3dB (A)
Vibracie ruky — ramena:
Povrchové brusenie a, 4,211 m/s?
Labilita K: 1,5 m/s?

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: hluk mbéZze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste, pro-
sim, vhodnu ochranu sluchu.

Upozornenie: hladina vibracii

uvedena v tychto pokynoch bola namerana podla $tan-
dardizovaného spdsobu merania a moze sa pouzit pre
porovnanie pristrojov. Uvedena hodnota emisii vibracii
sa mbze pouzivat aj na pociato¢ny odhad vystavenia
vibraciam.

A Varovanie!

Hladina vibracii sa meni v zavislosti od pouzitia elek-
trického naradia a v niektorych pripadoch sa méze na-
chadzat nad hodnotou uvedenou v tychto pokynoch.

Zatazenie vibraciami sa méze podcenit, ak sa elektric-
ké naradie pouziva pravidelne tymto spésobom. Zata-
Zenie vibraciami sa snazte udrzat podla moznosti ¢o
su napriklad nosenie rukavic pri pouzivani nastroja
a obmedzenie pracovného ¢asu.

Pritom sa musia zohladnit vSetky ¢asti prevadzkového
cyklu (napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vyp-
nuté, a ¢asy, pocas ktorych je sice zapnuté, no bezi
bez zatazZenia).

10. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
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+ Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klaméacii ihned informujte dodavatela. NeskorsSie
reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A VYSTRAHA!

Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehlt-
nutia a zadusenia!

11. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Pred v8etkymi pracami na pristroji vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky!

Opatrne!

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice. Pri kon-
takte s nasadzovacimi nastrojmi hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

V sulade s obrabanym materidlom a pozadovanym
odoberanim materialu z povrchu su k dispozicii ré6zne
nasadzovacie nastroje.

Upozornenie: neodkladajte pristroj bez namontova-
ného nasadzovacieho nastroja (brusny tanier, hrncovy
brusny kotu¢ z tvrdokovu atd.). Kefovy veniec (5) sa pri
tom moéze ohnut a poskodit.

11.1 Vymena briasnych listov

Povrch brusneho taniera (13) pozostava z tkaniny so

suchym zipsom, aby ste mohli brasne listy (16) rychlo a

jednoducho upevnit suchym zipsom.

* Pred nasadenim nového brusneho kotu¢a (16) od-
strante necistoty a prach z brisneho taniera (13),
napr. Stetcom.

+ Nasadte brusny list (16) na hranu brdsneho taniera
(13) tak, aby licoval. Nasledne polozte brusny list na
brusny tanier (13) a dobre ho pritlacte. Dbajte pri tom
na to, aby sa odsavacie otvory na brasnom liste (16)
a brisnom taniere (13) zhodovali.

» Ak chcete odobrat brusny list (16), zdvihnite ho zbo-
ku a stiahnite z brasneho taniera (13).

11.2 Montaz/vymena nasadzovacich nastrojov

(obr. 2, 4)

A VYSTRAHA! Aretaéné tlagidlo vretena (7) stladte,

len ked je vreteno brisneho kottc¢a (12) zastavené. Pri-

stroj sa inak méze poskodit.

« Pouzivajte iba hrncové brusne kotuce z tvrdokovu
(10) s rovnym brusnym povrchom.

« Vygistite vreteno brusneho kottc¢a (12) a vSetky die-
ly, ktoré sa maju montovat.

* Na pevné upnutie alebo uvolnenie nasadzovacieho
nastroja stlacte aretacné tlacidlo vretena (7), ¢im ho
zaaretujete.

* Na upevnenie nasadzovacieho nastroja nasadte
upinaciu prirubu (11) na vreteno brdsneho kotuca
(12).

* Nasadte poZzadovany nasadzovaci nastroj na vrete-
no brusneho kotuca (12).

« Zaskrutkujte upinaciu maticu (14) a pevne ju utiahni-
te montaznym kld€om na matice s ¢elnymi otvormi
(15).

UPOZORNENIE Dbajte na to, aby nakruzok upinacej
matice (14) ukazoval smerom von.

11.3 Montaz odsavania prachu

Prachy z materialov, ako olovnaty nater, niektoré druhy

dreva, minerdly a kov m6zu byt zdraviu $kodlivé. Do-

tykanie sa alebo vdychnutie tychto prachov méze vy-

volat alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich

ciest pouzivatela alebo osbb, ktoré sa nachadzaju v

blizkosti.

Urcité prachy, ako napriklad dubovy alebo bukovy

prach, sa povazuju za karcinogénne, obzvlast v spoje-

ni s pridavnymi latkami na o$etrovanie dreva (chromi-

tan, ochranné prostriedky na drevo). Material obsahu-

juci azbest m6zu spracovavat len odbornici.

* Vzdy pouzivajte odsavanie prachu.

» Prevadzkujte elektrické naradie bud s vreckom na
prach (18) alebo vysavacom prachovej triedy M.

» Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

* Odporu¢ame nosenie ochrannej dychacej masky s
triedou filtra P2.

» Nezalamujte odsavaciu hadicu (19).
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Dodrziavajte predpisy tykajuce sa obrabania materia-

lov, ktoré su platné vo vasej krajine.

+ Nasurite vstupnu stranu odsavacej hadice (19) na
odsavacie hrdlo (8).

» Teraz spojte vystupnu stranu odsavacej hadice (19)
s vreckom na prach (18). Zasuvajte vystupnu stranu
odsavacej hadice (19) do odsavacieho hrdla vrecka
na prach (18), kym nezapadnu obidve tlacidla odsa-
vacej hadice (19).

+ Pre demontaz odsavacej hadice (19) najskor stlacte
tlac¢idla po stranach odsavacej hadice (19). Potom
stiahnite odsavaciu hadicu (19) z odsavacieho hrdla

().

11.4 Montaz adaptéra na cudzie odsavanie

* V pripade potreby nasurite adaptér na odsavanie
prachu na odsavacie hrdlo.

» Pripojte schvalené odsavanie prachu.

UPOZORNENIE: pri obrabani dreva alebo materialov,
pri ktorych vznika zdraviu Skodlivy prach, sa pristroj
musi pripojit k vhodnému, otestovanému odsavaciemu
zariadeniu.

11.5 Nastavenie pridavnej rukovati

Sklon pridavnej rukovati (9) sa da nastavit. Pridavna

rukovat sluzi na to, aby sa pri urcitych aplikaciach do-

siahlo priaznivejSie pracovné drzanie vodiacej ruky

(napr. pri braseni blizko okraja).

» Povolte obidve kridlové skrutky a naklorte pridavnu
rukovat do pozadovanej pracovnej polohy.

* Znova utiahnite kridlové skrutky.

12. Pracovné pokyny

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

A VYSTRAHA!

Pred vSetkymi pracami na pristroji vytiahnite sie-
tova zastréku zo zasuvky!

Pockajte, kym sa pristroj nezastavi predtym, ako
ho odlozite.

Uber a kvalitu materialu v podstate uréuje volba brus-
neho nastroja, predvoleny stupen otacok a pritlacna
sila.

Iba bezchybné brusne nastroje prinasaju dobry brasny
vykon a Setria pristroj.

12.1 Brasenie

¢ Pristroj pri praci pevne drzte oboma rukami a
dbajte na bezpecny postoj. Pristroj sa vedie bez-
pecnejsie dvoma rukami.

» Pripojte vas odsavaci systém (vlastné alebo cudzie
odsavanie).

¢ Pri cudzom odsavani: podla moznosti pracujte s
dialkovym vypnutim alebo automatikou Start/stop
vysavaca. Vysava¢ sa automaticky zapne a s ¢a-
sovym oneskorenim opat vypne, aby z nasavacej
hadice odstranil zvysny prach.

« Zapnite pristroj. Nasadte ho s celou brusnou plo-
chou na obrabany podklad. Miernym tlakom nim
pohybujte po obrobku.

+ Dbajte na rovnomernd pritladnu silu, aby ste prediZili
Zivotnost nasadzovacich nastrojov.

* Nadmerné zvySenie pritlacnej sily nevedie k zvy-
Senému uberu, ale k silnejSiemu opotrebovaniu pri-
stroja a nasadzovacieho nastroja.

« Zdvihnite pristroj z povrchu.

¢ Pri vlastnom odsavani: nechajte elektrické nara-
die este niekolko sekund bezat, aby ste z odsavacej
hadice (19) odstranili zvysny prach.

12.2 Brusenie blizko okraja (obr. 5, 6)

Na brusenie blizko okraja sa da odstranit segment kry-

tu (6) ochranného a odsavacieho krytu (4). Nasadzova-

ci nastroj tym dociahne blizSie k hranam podlahy, steny

a stropu, ako aj k pritomnym instalaciam, ako su potru-

bia. Vdaka tomu sa daju prilahlé plochy presne obrobit.

Pri tychto pracach pocitajte so vznikom prachu, pre-

toZe ochranny a odsavaci kryt (4) uz nie je zatvoreny.

» Vytiahnite segment krytu (6) smerom dopredu z
ochranného a odsavacieho krytu (4).

« Obrobte plochy blizko okraja.

* Znova nasuvajte segment krytu (6) na odsavaci kryt
(4), kym nezapadne.

13. Obsluha

k_/ Smer otagania nastroja!

13.1 Zapnutie

Na zapnutie pristroja posunte zapinac/vypinac¢ (1) do-
predu.

Na zaistenie zapinac¢a/vypinac¢a (1) tlacte zapina¢/vy-
pina¢ (1) vpredu nadol, kym nezapadne.

13.2 Vypnutie
Na vypnutie elektrického naradia pustite zapinaé/vy-
pinac (1).
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Ak by bol aretovany, kratko stlacte zapina¢/vypina¢ (1)
v zadnej ¢asti a potom ho pustite.

13.3 Nastavenie otacok

Pred zaciatkom prace nastavte otacky vhodné na danu
pracu. PouZivajte nizSie otaCky pre hrubé brusne pra-
ce, pre jemné prace zvyste otacky.

» Prestavte otacky stlacenim tlacidiel (2).

+ Ak chcete zvysit otacky stlacte tlacidlo + (2).

» Ak chcete znizit otacky, stlacte tlacidlo — (2).

UPOZORNENIE: nasadzovaci nastroj sa po vypnuti
otaca zotrva¢nostou. Pockajte, dokym sa nasadzovaci
nastroj nezastavi predtym, ako pristroj odlozite.

14. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislusnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj prediZzo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v dosledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odporu¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym pradom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

15. Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA!
Pred vSetkymi pracami na pristroji ho vypnite a vytiah-
nite sietovu zastréku.

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Zariadenie vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Pristroj odporu¢ame Cgistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

« Stroj pravidelne istite vihkou handri¢kou a malym
mnozstvom mazlfavého mydla. NepouZivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala ziadna voda. Vniknutie vody do
elektrického pristroja zvysuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba.

Vyprazdnenie vrecka na prach

Aby bolo zaru€ené optimalne odsavanie prachu, vrec-

ko na prach (18) v¢as vyprazdnite.

* Rozopnite zips vrecka na prach (18).

« Vytraste vrecko na prach (18) nad vhodnou nadobou
na odpad.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy; spi-
nace

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otdzok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh priudu motora,
- Udaje z typového $titka stroja
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Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

16. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5
a 30 "C. Nastroj skladujte v pévodnom baleni. Nastroj
zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

17. Likvidacia a opatovné zhodnotenie

o Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
» pripadnym Skodam pri preprave. Tento obal je
%n surovina, je teda opatovne pouzitelny alebo
o mozno vykonat jeho recyklaciu.
@ Pristroj a jeho prisluSenstvo pozostavaju z
réznych materialov, ako napr. kov a plasty.
Poskodené konstrukéné diely odovzdajte na likvidaciu
nebezpecného odpadu. Informacie si zistite v Speciali-
zovanom obchode alebo od spravy obce!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového od-
padu!

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze tento vyro-
ﬁ bok sa musi zlikvidovat podla smernice o od-

pade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(2012/19/EU) a nesmie sa zlikvidovat s domo-
vym odpadom. Tento vyrobok sa musi odovzdat na to
uréenému zbernému stredisku. K tomu méze déjst na-
priklad vratenim pri nakupe podobného vyrobku alebo
odovzdanim autorizovanému zbernému stredisku na
recyklaciu odpadu zo starych elektrickych a elektronic-
kych zariadeni. Neodborné zaobchadzanie so starymi
zariadeniami m6ze mat' v désledku potencialne nebez-
pecnych latok, ktoré obsahuje odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni, negativny vplyv na Zivotné
prostredie a zdravie osdb. Odbornou likvidaciou tohto
vyrobku navyse prispievate k efektivnemu vyuzivaniu
prirodnych zdrojov. Informacie o zbernych strediskach
pre staré zariadenia ziskate od vasej miestnej spravy,
verejnopravnej institicie zaoberajucej sa likvidaciou
odpadu, autorizovaného uradu pre likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni alebo od vasho
odvozu odpadkov.
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18. Odstranovanie poruch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina Naprava
Elektricky pristroj nestartuje Preru$ené napdjanie pradom Napajanie pradom skontrolujte pripojenim
iného elektrického pristroja
Chybny sietovy kabel alebo Kontrola odbornym elektrikarom
zastréka

Ina elektricka chyba elektrického | Kontrola odbornym elektrikarom

pristroja
Elektricky pristroj nema plny PredlZovaci kabel je prilis dlhy a/ | PouZite prediZzovaci kabel s pripustnou
vykon alebo ma prili§ maly prierez dizkou a/alebo prierezom
Napajanie prudom (napr. Elektricky pristroj pripojte na vhodné
generator) ma prili§ nizke napatie | napajanie praidom
Zly vysledok prace Opotrebovany vlozeny nastroj VlozZeny nastroj nechajte vymenit
Opotrebovana brusna doska Brusnu dosku nechajte vymenit
Silné vytvaranie prachu Opotrebovany kefovy okraj Vymerite kefovy okraj

Nepripojené/nezapnuté odsavanie | Pripojte/zapnite odsavanie prachu
prachu
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Ajelen kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
Utmutatot.

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerlilhet sor.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készilékbdl kikeriilé
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

0V@D

A jelen kezelési Gtmutatoban az On biztonsagaval kapcsolatos helyeket ez a szimbdlum

A Figyelem! jeldli

O

1. védelmi osztaly
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1. Bevezetés

Gyarto:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
lési utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerllen és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készilék Gizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készulék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

1. BE/KI kapcsold

A fordulatszam beallité gombjai (+/-)
Szarnyas csavarok a kiegészité markolat atallita-
sahoz

Védé és elszivé burkolat
Kefekoszoru

Burkolati idom

Orso reteszeld gombja

Elszivocsonk

9. Kiegészit6 fogantyu

10. Keményfém fazékkorong

11. Felvevé karima

12. Csiszoléorso

13. Csiszolotarcsa

14. Befogdanya

15. Kétkérmos szerel6kulcs

16. Csiszol6papir

17. Adapter (por elszivasa)

18. Porzsak

19. Elszivo tomld

@ N

© N O

3. Sazallitott elemek

1 fal-/padlo- és plafonmegmunkalé rendszer

* 1 m szivotdomld (kihdizhaté 3,5 m-re)

* 1 porzsak (251)

» 1 adapter (por elszivasa)

* 6 db csiszol6papir (egyenként 2 db 40 - 80 - 120)
* 1 keményfém fazékkorong (YG8)

* 1 kétkérmos szerel6kulcs

* 1db Uzemeltetési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszam rendeltetésszerl hasznalata

az alabbi tevékenységeket foglalja magaban:

« falfestés szaraz lecsiszolasa;

« festék, tapéta és ragaszté maradvanyainak eltavo-
litasa;

64 | HU www.scheppach.com



+ csemperagaszto és szaraz sz6nyegragaszto eltavo- A kovetkez6 utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
litdsa kemény alapfelliletrél (szilard vakolat, beton); aramutést, tuzet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.
* beton, vakolat és glett szaraz csiszolasa;
» tapéta perforalasa kemény alapfelileten; Az &sszes biztonsagi utasitast és utmutatét 6rizze meg
+ (glettelt gipszkarton fal csiszolasa; késébbi hasznalat céljabdl.
+ zsaluzasi szegények elegyengetése és betonfeliile-
tek feldurvitasa; A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
« fal és plafon szaraz csiszolasa bel- és kiltéren; szam” fogalom a halézatrdél Uzemeltetett elektromos
+ fém, k6 és fa szarazon végzett sikba csiszolasa. szerszamokra (halozati kabellel) és az akkumulatorrol
lzemeltetett (halézati kabel nélkili) elektromos szer-
A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni. szamokra vonatkozik.
Minden ett6l eltérd hasznalat nem rendeltetésszeriinek
minésll. Az ebbdl fakadé minden karért és sériilésért 1) Munkahelyi biztonsag
nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezel6 viseli a fe- a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
lel6sséget. megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez
A rendeltetésszer( hasznalat része a biztonsagi utasi- vezethetnek.
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog- b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
lalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is. olyan robbanasveszélyes kdornyezetben, ahol
A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni- égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennitk a lehetsé- tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
ges veszélyekrol. szikrak meggyuijthatjak a port és a gézoket.
Ezenfelil a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal- c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
esetmegel6zési elirasokat. tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl mun- ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
kaegészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat mat a készilék felett.
is. Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd
karokért a gyarté nem vallal felel6sséget. 2) Elektromos biztonsag
A gépet kizarolag a gyartd eredeti alkatrészeivel és a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoja
eredeti tartozékaival szabad tzemeltetni. illeszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A csatlako-
Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar- z6dugo6t semmilyen médon nem szabad médo-
bantartasi elGirasait, valamint a miszaki adatokban sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
meghatarozott méreteket. szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozot. A valtozatlan csatlakozédugdk
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel- és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
tetésiik szerint nem Kisipari, kéziipari vagy ipari hasz- aramutés kockazatat.
nalatra tervezték. A készllékre semmilyen garanciat b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja. tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
A készllék felnéttek altali hasznalatra rendeltetett. 16 aramutés kockazata, ha a teste foldelve van.
év folotti fiatalok a berendezést csak felligyelet mellett c) Tartsa es6tdl és nedvességtol tavol az elekt-
hasznaljak. A gyarté nem vallal felelésséget azokért a romos szerszamokat. Az elektromos késziilékbe
karokért, amelyeket a nem rendeltetésszer(i hasznalat hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.
vagy a helytelen kezelés okoz. d) Ne hasznadlja a kabelt a rendeltetésétol eltéré
) moédon, példaul az elektromos szerszam szal-
5. Altalanos biztonsagi utasitasok litasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakozo-
dugo aljzatbol val6 kihuzasahoz. Tartsa tavol a
/A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos kabelt hotdl, olajtol, éles élektdl és a késziilék
szerszamhoz tartozé osszes biztonsagi utasitast, mozg6 alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszeguban-
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot. colédott kabel néveli az aramiités kockazatat.
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e)

3)
a)

b)

c)

d)

e)
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Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité ka-
beleket alkalmazzon, amelyek hasznalata
kiiltéren is engedélyezett. A kiltéri hasznalat-
ra engedélyezett hosszabbité kabel hasznalata
csOkkenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
ram-véddékapcsoldé hasznalata csokkenti az ara-
mités kockazatat.

Személyi biztonsag

Mindig figyelmesen dolgozzon, ligyeljen arra,
amit csinal, és értelmesen végezze a munka-
jat az elektromos szerszammal. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérlléseket
okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusanak és haszndalatanak megfe-
leléen kivalasztott személyi védéfelszerelések
viselése, példaul a pormaszk, a csUszasgatld
munkavédelmi cip8, a munkavédelmi sisak vagy a
hallasvédo csokkenti a sériilések kockazatat.
Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. Mi-
el6tt csatlakoztatja az elektromos szerszamot
az aramellatasra, illetve miel6tt felveszi vagy
hordozza, mindig gy6z6djon meg arrél, hogy
ki van kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szallitasa kdzben a kapcsoldn tartjia az ujjat,
vagy a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellatasra, akkor balesetek torténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. A késziilék forgo részében maradt
szerszam vagy kulcs sériiléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstlyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
kesztyijét tartsa tavol a maguktél mozgé al-
katrészektdl. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a
laza ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

4)

c)

d)

f)

Ha lehetséges a porszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, akkor gy6z6djon meg
arrél, hogy ezek csatlakoztatva vannak és
megfeleléen hasznalhatok. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkenthet6k a por altal okozott
veszélyek.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe,
és ne szegje meg az elektromos szerszamra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat még abban
az esetben sem, ha az elektromos szersza-
mot tobbszori hasznalat utan ismerni véli. A
masodperc tortrésze alatt bekdvetkezd sulyos
sériilések lehetnek a kévetkezményei annak, ha a
szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-
lése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozédugot az aljzatbol, mi-
elétt beallitasokat végez a késziiléken, tarto-
zékokat cserél ki vagy félreteszi a késziiléket.
Ezen el6vigyazatossagi intézkedések megakada-
lyozzak az elektromos szerszam akaratlan elindu-
lasat.

Tartsa gyermekektol tavol a nem hasznalt elekt-
romos szerszamokat. Ne hagyja, hogy a készii-
léket olyan személyek hasznaljak, akik nem
ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen utasita-
sokat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamo-
kat. Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul mikoédnek-e, nem szorulnak,
nincsenek-e torott vagy sériilt alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének az elekt-
romos szerszam miikodésére. A készilék
hasznalata el6tt javittassa meg a sériilt alkat-
részeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kdny-
nyebben vezethetdk.



9)

h)

5)
a)

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtando
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazasoktdl eltérd hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

A megfogasi feliileteket tartsa szarazon és
tisztan, olajtol és zsirtél mentesen. A cslszds
fogantyu és fogantyufeliiletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lUzemelteté-
sét és afolotti uralmanak megérzését elére nem
lathaté helyzetekben.

Szerviz

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithaté az
elektromos szerszam biztonsaganak megd&rzése.

Az O0sszes alkalmazasra vonatkozé

biztonsagi utasitasok

A csiszolasra és csiszolopapiros csiszolasra vo-
natkozé k6zo6s biztonsagi utasitasok:

a)

b)

c)

d)

e)
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Ez az elektromos szerszam csiszoloként és
csiszolopapiros csiszoloként hasznalhatd. A ké-
szilékkel kapott 6sszes biztonsagi utasitast, ut-
mutatast, abrazolast és adatot vegye figyelembe.
Ha nem tartja be az alabbi utasitasokat, akkor ara-
mutés fordulhat eld, tiz Uthet ki, és/vagy sulyos
séruléseket szenvedhet.

Ez az elektromos szerszam nem alkalmas drétke-
fékkel valé6 munkavégzésre, polirozasra és dara-
boléasra. Az elektromos szerszam tervezettdl elté-
ré hasznalata veszélyeket és sériiléseket okozhat.
Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet a gyarté
nem kifejezetten ehhez az elektromos szerszam-
hoz tervezett és ajanlott. Az még nem biztosit biz-
tonsagos hasznalatot, hogy az elektromos szer-
szamra tudja régziteni a tartozékot.

A hasznalati szerszdam megengedett fordulatsza-
ma legalabb akkora legyen, mint az elektromos
szerszamon megadott legmagasabb fordulat-
szam. A megengedettnél gyorsabban forgé tarto-
z€k széttorhet és szétszorodhat.

A hasznalati szerszam kulsé atmérdje és vastagsaga
felelien meg az elektromos szerszam méretadatainak.
A hibasan méretezett hasznalati szerszamokat nem
lehet megfeleléen védelemmel ellatni vagy ellendrizni.

)

h)

Menetes betétnél a hasznalati szerszamnak pon-
tosan illeszkednie kell a csiszoléors6 menetébe.
Peremes szerelés(i hasznalati szerszamok esetén
a hasznalati szerszam furatatméréjének illesz-
kednie kell a perem befogd atméréjéhez. Azok a
cserélheté szerszamok, amelyek nem régzithet6k
pontosan az elektromos szerszamra, egyenetle-
nll forognak és nagyon erésen rezegnek, ezért
el6fordulhat, hogy elveszti az uralmat folottik.

Ne haszndljon sériilt hasznalati szerszamokat.
Minden egyes hasznalat elétt ellenérizze a cserél-
het6 szerszamokat, példaul hogy a kdszoériikoron-
gok nem téredezettek vagy repedezettek-e, vagy a
csiszolétarcsak nem repedezettek és kopottak-e,
illetve nincsenek-e tulsagosan elhasznaldédva. Ha
leesik az elektromos szerszam vagy a hasznalati
szerszam, akkor ellenérizze, hogy megsérllt-e,
vagy hasznaljon egy ép haszndlati szerszamot.
Ha ellendrizte és behelyezte a cserélheté szer-
szamot, akkor On is és a kdzelben tartézkodd
személyek is maradjanak tavol a szerszam forga-
sanak sikjatol, és jarassa a késziléket egy percig
a legnagyobb fordulatszamon. A sérilt cserélheté
szerszamok tébbnyire a préba ideje alatt tonkre-
mennek.

Viseljen egyéni védbéeszkdzoket. A hasznalattdl
fliggben viseljen telijes arcvédét, szemvédét vagy
védészemiiveget. Amennyiben szilkséges, viseljen
pormaszkot, hallasvédét, védkesztyiit vagy spe-
cidlis kotényt, amelyek tavol tartjak Ontél a levald
csiszolasi anyagrészecskéket. Védje szemét a szét-
repul6 idegen testektdl, amelyek a kilénb6zé alkal-
mazasok soran keletkeznek. A por- vagy légzésvédd
maszkoknak ki kell szlrnilik az alkalmazas soran
keletkez6 port. Ha hosszu ideig hangos zajnak van
kitéve, akkor halldskarosodast szenvedhet.
Ugyeljen arra, hogy mas személyek biztonsagos
tavolsagban legyenek a munkaterilettél. A mun-
katerlletre belépd minden személynek egyéni
véddeszkdzoket kell viselni. A munkadarab torott
darabjai vagy a torott cserélhetd szerszamok szét-
repllhetnek, és a kdzvetlen munkateruleten kivil
is sériilést okozhatnak.

Ha olyan munkat végez, melynek soran a cse-
rélhetd szerszam hozzaérhet rejtett aramvezeté-
kekhez vagy a sajat halozati kabeléhez, az elekt-
romos szerszamot csak a szigetelt megfogasi
fellleteknél fogja meg. A fesziltség alatt allo ve-
zetékkel valo érintkezés a készulék fémbdl készilt
alkatrészeit is feszlltség ala helyezheti, és ez ara-
mutéshez vezethet.



k)

m)

n)

o)

p)

Tartsa tavol a forgdé hasznalati szerszamoktol a
halozati kabelt. Ha elvesziti uralmat a készilék
felett, akkor a késziilék kettévaghatja vagy berant-
hatja a halozat kabelt, és a keze vagy a karja a
forgo cserélhetd szerszamba keriilhet.

Soha ne tegye le addig az elektromos szerszamot,
amig az teljesen le nem allt. A forgé hasznalati
szerszam kapcsolatba keriilhet a lehelyezési fell-
lettel, On pedig elveszitheti uralmat az elektromos
szerszam felett.

Hordozas kdzben ne mikddtesse az elektromos
szerszamot. A forgo hasznalati szerszam véletle-
nil elkaphatja a ruhazatat, és a hasznalati szer-
szam a testébe farodhat.

Rendszeresen tisztitsa meg elektromos szersza-
ma szell6z&réseit. A motor ventilatora port vonz a
hazba, és a fémpor erds felhalmozddasa elektro-
mos veszélyeket okozhat.

Ne hasznalja éghetd anyagok kdzelében az elekt-
romos szerszamot. A szikrak meggyujthatjak eze-
ket az anyagokat.

Ne hasznaljon folyékony hitékozeget igényld
hasznalati szerszamokat. Viz vagy egyéb folyé-
kony hitékdézeg hasznalata aramuitéshez vezet-
het.

Visszaiités és megfelel6 biztonsagi utasitasok

A visszacsapas a beakadt vagy megszorult forgé cse-
rélheté szerszam, példaul a kdszoriikorong, csiszo-
I6tarcsa, drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beakadas
vagy megszorulas miatt a forgé cserélheté szerszam
hirtelen leall. Ezaltal az iranyitas nélkili elektromos
szerszam a hasznalati szerszam blokkolt részeknél
érvényes forgasiranyaval ellentétes iranyba gyorsul.

Ha példaul a kdszoriikorong beleakad vagy beleszorul
a munkadarabba, akkor a kdszériikorong munkada-
rabba mélyedé éle megszorul, amitél a készoriikorong
kitorik vagy visszacsapast okoz. A csiszol6tarcsa a
blokkolas helyén érvényes forgasiranytol fliggéen a
kezel6személy felé vagy t6le tavolodva mozoghat.
Ek6zben a csiszolotarcsak el is torhetnek.

A visszacsapas az elektromos szerszam nem megfe-
leld vagy hibas hasznalatanak kévetkezménye. Ez az
alabbiakban leirt el6vigyazatossagi intézkedésekkel
megel6zheté.

a)
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Tartsa elég er6sen az elektromos szerszamot,
és tartsa testét és karjait olyan helyzetben, hogy
képes legyen a visszaloké er6k felfogasara.

c)

Ha van, mindig hasznalja a kiegészité markolatot,
hogy a visszal6kd eréket vagy az inditaskor fellé-
p6 reakcionyomatékokat a legnagyobb mértékben
uralja. A kezel6személy a megfelelé elévigyaza-
tossagi intézkedésekkel uralhatja a visszaloké és
reakcideréket.

Soha ne kozelitsen a kezével a forgd hasznalati
szerszamokhoz. A hasznalati szerszam visszal6-
késkor a kezéhez érhet.

Maradjon tavol a testével attél a teriilettél, ahova
az elektromos szerszam visszacsapas esetén
mozdulhat. A visszacsapas az elektromos szer-
szamot a csiszolotarcsanak a blokkolas helyén
folytatott mozgasaval ellentétes irdnyba mozgatja.
Kuléndésen ovatosan dolgozzon a sarkok, éles
szegélyek stb. koézelében. Akadalyozza meg,
hogy a cserélhetd szerszam visszapattanjon a
munkadarabrol, illetve hogy beleszoruljon. A forgé
hasznalati szerszam sarkoknal, éles szegélyeknél
vagy visszapattanaskor hajlamos a beszorulasra.
Ez az ellendrizhet6ség elvesztésével vagy vissza-
|6késsel jarhat.

Ne hasznaljon lancflirészt vagy fogazott flirész-
lapot. Ezek a haszndlati szerszamok gyakran
visszal6kést vagy az elektromos szerszam feletti
uralom elvesztését okozzak.

A csiszolasra vonatkozé kiilonleges biztonsagi
utasitasok:

a)

<)

Kizardlag az elektromos szerszammal valé hasz-
nalatra engedélyezett kdszoriitesteket és az adott
kdszoritesthez valé véddburkolatot hasznalja.
Azok a kdszoritestek, melyek nem az elektromos
szerszamhoz vannak tervezve, nem burkolhaték
le kell6 mértékben, ezért nem biztonsagos a hasz-
nélatuk.

A hajlitott csiszolétarcsakat ugy kell felszerelni,
hogy csiszolofeliletik ne érjen a védéburkolat
szélének sikja folé. Egy nem szakszerlen felsze-
relt csiszoldtarcsa, amely a védéburkolat szélének
sikja folé ér, nem lathatd el megfelel6 védelemmel.
A védéburkolatot szilardan fel kell szerelni az
elektromos szerszamra, és ugy kell beallitani,
hogy a legnagyobb mértéki biztonsagot nyujtsa,
vagyis a koszoritest lehetd legkisebb része le-
gyen nyitva a kezel6személy iranyaba. A védébur-
kolat célja, hogy védje a kezel6személyt a letdrt
daraboktol és a kdszoritesttel torténd véletlen
érintkezéstdl, valamint a szikraktél, amelyektd|
meggyulladhat a ruhazat.



d)

e)

A

A csiszolotesteket csak az ajanlott felhasznalasi
lehetéségeknek megfeleléen szabad hasznalni.
Példaul: Soha ne csiszoljon a darabolétarcsa ol-
dalfeluletével. A darabolétarcsak a tarcsa élével
torténé anyageltavolitasra készllnek. Az ilyen
csiszolotestek oldaliranyu eréhatas esetén szét-
térhetnek.

Mindig megfelelé6 méretlii és formaju, sértetlen
befogokarimat hasznaljon az On altal kivalasztott
csiszolotarcsahoz. A megfelel6 karimak megta-
masztjdk a csiszolétarcsat, és igy csokkentik a
csiszolotarcsa eltérésének veszélyét. A darabolo-
tarcsak peremei kilénbdzhetnek a kdszoriikoron-
gok peremeitdl.

Ne hasznalja a nagyobb elektromos szerszamok
elkopott csiszolétarcsajat. A nagyobb elektromos
szerszamok csiszolotarcsait nem a kisebb elekt-
romos szerszamok magasabb fordulatszamara
tervezték, és eltdrhetnek.

csiszolopapirral végzett csiszolasra vonatkozo

tovabbi biztonsagi utasitasok

a)

7.

Ne hasznadljon tulméretes csiszolopapirt, hanem
tartsa be a csiszoldpapir méretére megadott gyar-
téi adatokat. A csiszolétarcsan tullégé csiszolo-
papir sérilést okozhat, valamint megszorulashoz,
a csiszolopapir elszakadasahoz vagy visszacsa-
pashoz vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A rejtett kozmiivezetékek megtaldlasahoz hasz-
naljon megfelelé kereséeszkozoket, illetve
vegye fel a kapcsolatot a helyszinen illetékes
koézmiiszolgaltatoval. Az elektromos vezetékek
érintése tlizet okozhat, illetve aramutéssel jarhat.
Ha megsérti a gazvezetéket, az robbanast okozhat.
A vizvezeték atutése anyagi kart okoz, illetve ara-
mitéssel jarhat.

Ha megszakad az aramellatas, példaul aram-
sziinet kovetkezik be, vagy kihuztak a halézati
csatlakozét, oldja ki a be-/kikapcsolét, és allitsa
kikapcsolt helyzetbe. igy elkeriilhets, hogy a szer-
szam ellendrizetlendl ujrainduljon.

Az elektromos szerszamot csak szarazon vég-
zett csiszolasra hasznalja. Az elektromos készu-
lékbe hatol6 viz néveli az aramités kockazatat.
Csak bekapcsolt allapotban vezesse az elektro-
mos szerszamot a munkadarabra, és csak azu-
tan kapcsolja ki, hogy felemelte réla. Az elektro-
mos szerszam hirtelen mozgasba johet.

Ugyeljen arra, hogy a kézelben tartézkodékat
ne veszélyeztessék a kirepiilé szikrak. Tavolit-
sa el az éghet6 anyagokat a gép kozelébol. Fém
csiszolasa soran szikrak repulnek ki.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erésen
elszennyez6dott csiszold szerszamokat. A sériilt
csiszolé szerszamok szétszakadhatnak és kirepiil-
hetnek, sérlilést okozva a kdézelben tartézkoddknak.
Ne hasznaljon darabol6- vagy vagotarcsat, il-
letve fazékkefét. Az elektromos szerszam nem al-
kalmas ilyen cserélhet6é szerszamok befogadasara.
Sérllésveszély all fenn!

Az elektromos szerszam lizemeltetése kézben
mindig hasznalja a tartozékként mellékelt elszi-
vo tomlét, és csatlakoztassa por elszivasara.
Por elszivasara szolgalé gép hasznalataval csok-
kenthet®k a por altal okozott veszélyek.

Figyelem, tiizveszély! Keriilje a csiszol6 és a
csiszolandé anyag tulheviilését. Miel6tt sziine-
tet tart a munkaban, mindig uritse ki a porgyiijté
tartalyt. A porzsakban, a mikroszlrében, a papir-
zsakban (vagy a szlirézsakban, illetve a porszivéd
szliréjében) dsszegylilt csiszolasi por kedvezétlen
kérilmények esetén magatél meggyulladhat, pél-
daul ha fém csiszolasa soran szallnak a szikrak.
Kiléndsen veszélyes, ha a csiszolasi por lakkot, po-
liuretant vagy egyéb vegyi anyagokat tartalmaz, és a
hosszi munkavégzési id6 alatt atforrésodik.
Munkavégzés kdzben mindig két kézzel tartsa
az elektromos szerszamot, és alljon stabilan a
laban. Az elektromos szerszam vezetése két kézzel
biztosabb.

Viseljen hallasvédét, védoészemiiveget, por-
maszkot és szilkség esetén kesztylit. Pormasz-
kként legalabb FFP2 besorolasu részecskeszii-
rés félalarcot viseljen.

Ha kovet kell megmunkalnia, hasznaljon por el-
szivasara szolgalé berendezést. A porszivonak
a kopor elszivasara vonatkoz6 alkalmassagi
tanusitvannyal kell rendelkeznie. Ezen berende-
zések hasznalata csdkkenti a por altal okozott ve-
szélyeket.

Ne fogja meg a cserélheté szerszamot, mig le
nem hiilt. Munkavégzés kézben a cserélhetd szer-
szamok nagyon felforrésodhatnak.

A cserélhetdé szerszam cseréje soran viseljen
védokesztyiit. Hosszabb hasznalat soran a cserél-
hetd szerszamok nagyon felforrésodhatnak.
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¢ Ne munkaljon meg olyan anyagokat, melyek
csiszolasa soran egészségre artalmas alkotée-
lemek szabadulnak fel, pl. biikkfa vagy toélgyfa
pora, képor vagy azbeszt. Ezek az anyagok rak-
keltének mindsulnek.

* Tajékozodjon az egészségre veszélyes porok
kezelésére vonatkozo rendelkezésekrdl / torvé-
nyekrél, melyek az On orszagaban érvényesek.

* Sohane érjen aforgo csiszolé szerszamhoz. Sé-
rilésveszély all fenn.

e Sziikség esetén hasznaljon allvanyt a munka-
végzéshez. Ha létrardl dolgozik, nem tud kell6en
stabilan allni.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lzem
kézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kérilmények kdzott negativ hatassal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A ko-
moly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

8. Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készllt. Hasznalata kdz-
ben azonban jelentkezhetnek fennmaradé kockazatok.
+ Nem elGirdsszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

* Ezen kivll a nem nyilvanvalé fennmaradé kockaza-
tok minden elévigyazatossag ellenére sem szuntet-
heték meg.

» A fennmaradd kockazatok minimalisra csékkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszerl hasznalat” és a kezelési utmutato egylttes
betartasaval.

» Kertlje a gép véletlen Gzembe helyezését: a dugds
csatlakoz6 a csatlakoz6 aljzatba valé bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsolé gombot.

* Akezét tartsa tavol a munkaterilettdl, ha a gép lze-
mel.

9. Miiszaki adatok

Névleges fesziltség: 230 V~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 1050 W

n névleges fordulatszam (rez- 410 - 1900 1/
gésszam): perc
Menet mérete: M14
Kdszoériikorong atmérdje: 180 mm
Védelmi osztaly: 1l
Témeg: 4 kg
Zajkibocsatasi értékek:

L,,-hangnyomasszint: 90,53 dB(A)
L, hangteljesitmenyszint: 101,53 dB(A)
K bizonytalansag 3 dB(A)
Kéz-kar vibracio:

Feliileti csiszolas a, 4,211 m/s?
K bizonytalansag: 1,5 m/s?

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A\ Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg-
haladja a 85 dB (A) értéket, akkor kérjuk, viseljen meg-
felel® hallasvédét.

Megjegyzés: Az utasitdsokban megadott rezgésszint
mérése szabvanyos mérési eljaras szerint tortént, és
felhasznalhaté mas készulékekkel valo 6sszevetésre.
A megadott rezgéskibocsatasi érték a kitettség kezdd
becsléséhez is hasznalhato.

A Figyelmeztetés!

A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak
megfeleléen valtozhat, és bizonyos esetekben megha-
ladhatja az utasitasokban megadott értéket.

El6fordulhat, hogy alabecsiili a tényleges rezgéster-
helést, ha rendszeresen ilyen moédon hasznélja az
elektromos szerszamot. Probalja meg a rezgések al-
tali terheléseket a leheté legalacsonyabban tartani. A
rezgésterhelés csdkkentését szolgald intézkedés lehet
példaul kesztyl viselése a szerszam hasznalata koz-
ben és a munkaidd korlatozasa.

Ek6zben az lizemelési ciklus dsszes részét vegye figye-
lembe (példaul azokat az id6ket, amikor ki van kapcsol-
va az elektromos szerszam, valamint azokat is, amikor
be van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik).
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10. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

* Ellenérizze a készilék és a tartozékok szallitasbdl
ered6 sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesit-
se a beszallitot. Utdlagos reklamacidkat nem foga-
dunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési Gtmutatobdl.

+ Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

11. Uzembe helyezés elétt

Figyelmeztetés!
Miel6tt barmilyen munkat végezne a készlléken, hiz-
za ki a haldzati csatlakozojat a csatlakozdaljzatbol!

Vigyazat!

A szerszam cseréje soran viseljen véddékesztylt. Ha
hozzaér a cserélhetd szerszamhoz, sérilésveszély all
fenn.

A megmunkaland6 anyagnak és a felileti lehordas
kivant mértékének megfeleléen kiilbnb6z6 cserélhetd
szerszamok allnak rendelkezésre.

Megjegyzés: Ne tegye le a késziiléket felszerelt cse-
rélhetd szerszam (csiszolotarcsa, keményfém fazék-
korong, stb.) nélkil. llyenkor elgérblilhet és megséril-
het a kefekoszort (5).

11.1 Csiszol6papirok cseréje

A csiszolo6tarcsa feluletét (13) tépbézaras szovet boritja,
melynek révén gyorsan és egyszerlen rogzithetd ra a
tépbzaras csiszoldpapir (16).

« Miel6tt Uj csiszolépapirt (16) helyezne fel, tavolitsa
el a szennyez6dést és a port a csiszolotarcsardl
(13), pl. ecsettel.

+ lgazitsa a csiszolépapirt (16) a csiszoldtarcsara
(13), pontos fedésben a széleivel. Ezt kdvetben fek-
tesse a csiszolopapirt a csiszolotarcsara (13), és jol
nyomja ra. Kézben lgyeljen arra, hogy a csiszolépa-
piron (16) és a csiszolétarcsan (13) kialakitott elszi-
vo nyilasok fedésben legyenek egymassal.

* Ha le akarja venni a csiszol6papirt (16), emelje meg
oldalt, és huzza le a csiszoloétarcsardl (13).

11.2 Cserélheté szerszamok felszerelése/cseréje

(2, 4. abra)

A FIGYELMEZTETES! Az orsé reteszelé gombjat (7)

csak olyankor miikddtesse, amikor all a csiszoléorsé

(12). Kulénben megsérilhet a készulék.

» Csak sik csiszoldfellletld keményfém fazékkorongo-
kat (10) hasznaljon.

« Tisztitsa meg a csiszoldorsot (12) és a felszerelendd
Osszes alkatrészt.

» A cserélhetd szerszam befogasahoz és kioldasahoz
nyomja be az orso reteszelé gombjat (7) amely re-
teszeli az orsot.

* A cserélhet6 szerszam rogzitéséhez helyezze a fel-
vevé peremet (11) a csiszoldorsoéra (12).

* Helyezze ra a kivant cserélhet§ szerszamot a
csiszoléorséra (12).

« Csavarja fel a befogé anyat (14), és hizza meg a
kétkérmos szerel6kulccsal (15).

MEGJEGYZES Ugyeljen arra, hogy a befogé anya (14)
gallérja kifelé mutasson.

11.3 Por elszivasanak felszerelése

Bizonyos anyagok pora, mint példaul az 6lomtartalmu

festékek, egyes fafajtak, asvanyi anyagok és fémek

karosak lehetnek az egészségre. Ezen porok érintése

vagy belégzése allergias reakciot valthat ki, és/vagy

légzdszervi betegségeket okozhat a kezel6 személy

vagy a kézelben tartézkoddk szamara.

Bizonyos porok, mint példaul a télgy- és a biikkfa fa-

részpora rakkeltének minésiinek, kiléndésen akkor, ha

a faanyag kezelésére szolgalo segédanyagokkal (kro-

mat, favédé szerek) egyutt fordulnak el6. Azbeszttar-

talma anyagot csak szakember munkalhat meg.

* Mindig hasznaljon por elszivasara szolgalé beren-
dezést.

* Az elektromos szerszamot vagy a porzsakkal (18)
vagy pedig M porosztalyba tartozé porszivéval tze-
meltesse.
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» Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a munkateri-
leten.

» Ajanlott a P2 besorolasu szlirével ellatott I1égzésvé-
delmi maszk hasznaélata.

» Kertlje el, hogy megtérjon az elszivé tomlé (19).

A megmunkalandé anyagra vonatkozéan vegye figye-

lembe az adott orszagban érvényes elGirasokat.

» Dugja ré az elszivo téml6 (19) bemeneti oldalat az
elszivocsonkra (8).

* Ezt kdvetéen kdsse Ossze az elszivé tomlé (19) ki-
meneti oldalat a porzsakkal (18). Dugja bele az el-
szivo tomlé (19) kimeneti oldalat a porzsak elszivo-
csonkjaba (18), mig a helyére nem pattan az elszivo
tomlé (19) két nyomoégombija.

+ Azelszivo tomld (19) leszereléséhez elészér nyomja
be az elszivé tdmld (19) két oldalan talalhaté nyomo-
gombokat. Ezutan hiuzza le az elszivé toml6t (19) az
elszivocsonkrol (8).

11.4 Kiils6 elszivas adapterének felszerelése

+ Sziikség esetén dugja ra a por elszivasara szolgalo
adaptert az elszivocsonkra.

+ Csatlakoztasson megfelelé tanusitvannyal rendel-
kez®, por elszivasara szolgalo berendezést.

MEGJEGYZES: Ha fat vagy olyan anyagot munkal
meg, mely egészségre veszélyes port képez, csatla-
koztassa a késziléket megfeleld, bevizsgalt elszivd
szerkezetre.

11.5 A kiegészitd fogantyu beallitasa

A kiegészit6 fogantyu (9) d6lése allithatd. Ez arra szol-

gal, hogy bizonyos alkalmazasok esetén kedvezdbb

legyen a késziléket vezetd kar helyzete (példaul sze-

gélyek kdzelében végzett csiszolas soran).

+ Oldja ki mindkét szarnyas csavart, és billentse a kie-
gészité fogantyut a kivant munkavégzési helyzetbe.

* Ismét hizza meg a szarnyas csavarokat.

12. Munkavégzési utasitasok

A Figyelem!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6ssze
teljesen a késziiléket!

A FIGYELMEZTETES!

Miel6tt barmilyen munkat végezne a késziiléken,
huzza ki a halézati csatlakozoéjat a csatlakozéal-
jzatbol!

Miel6tt letenné a késziiléket, varja meg, amig leall.

A lehordasi teljesitmény és a fellleti min6ség jorészt a
valasztott csiszoldé szerszamtodl, a kivalasztott fordulat-
szam-fokozattdl és a ranyom erejétdl fligg.

Csak kifogastalan csiszol6 szerszamokkal érhetd el jo
csiszolasi teljesitmény, ami kiméli a késziléket is.

12.1 Csiszolas

¢ Munkavégzés kézben mindig két kézzel tartsa a
késziiléket, és alljon stabilan a laban. Két kézzel
biztosabban lehet vezetni a készuléket.

+ Csatlakoztassa a késziiléket a rendelkezésre all6
elszivé rendszerre (sajat vagy kiilsé elszivora).

* Kiilsé elszivas esetén: Lehetdleg tavoli lekapcso-
lassal vagy start/stop automatikaval Gizemeltesse az
elszivét. Az elszivo automatikusan bekapcsol, és
késleltetve kapcsol ki, hogy eltavolitsa a maradék
port a szivotémIébol.

+ Kapcsolja be a készlléket. A csiszoldeszkozt teljes
fellletével fektesse ra a megmunkalni kivant feldlet-
re. Mérsékelt er6vel nyomja ra, és igy mozgassa a
munkadarabon.

« Ugyeljen arra, hogy egyenletes legyen a ranyomas
ereje, mert ezzel érizhetd meg a cserélhetd szer-
szamok élettartama.

* Ha tulzott mértékben fokozza a ranyomasi erét, az
nem jar magasabb lehordasi teljesitménnyel, hanem
pusztan a készilék és a cserélhetd szerszam na-
gyobb mértékil kopasat okozza.

* Emelje fel a készlléket a fellletrdl.

* Sajat elszivas esetén: Hagyja jarni néhany percig
az elektromos szerszamot, hogy eltavolitsa a mara-
dék port az elszivo tomldbal (19).

12.2 Szegélyek kozelében végzett csiszolas (5, 6. abra)

A szegélyek kdzelében végzett csiszolashoz eltavo-

lithaté a védd és elszivé burkolat (4) egyik burkolati

idoma (6). Ezaltal az alkalmazott cserélhetd szerszam

kézelebb tud kerlilni a padlo, a fal vagy a plafon szé-

léhez, illetve a helyszinen adott targyakhoz, példaul a

csovekhez. Ennek kdszbnhetéen precizen megmun-

kalhatok a hatarol6 felliletek.

llyen jellegli munkak esetén szamoljon nagyobb mér-

tékl porképzédéssel, mert a védo és elszivo burkolat

(4) ilyenkor nem zarodik teljesen.

* Huzza ki el6refelé a burkolati idomot (6) a védd és
elszivé burkolatbdl (4).

+ Végezze el a szegélyhez kozeli fellletek megmun-
kalasat.

* Dugja ra ismét a burkolati idomot (6) az elszivé bur-
kolatra (4), mig a helyére nem kattan.
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13. Kezelés

K_/ A szerszam forgasiranya!

13.1 Bekapcsolas

A készllék bekapcsolasahoz tolja elére a be-/kikap-
csolot (1).

A be-/kikapcsolé (1) régzitéséhez nyomja el6re a be-/
kikapcsold (1) elejét, mig a helyére nem kattan.

13.2 Kikapcsolas

Az elektromos szerszam kikapcsolasahoz engedje el a
be-/kikapcsolo gombot (1).

Ha reteszelve van, nyomja meg réviden a be-/kikap-
csold (1) hatsoé részét, majd engedje el.

13.3 Fordulatszam beallitasa

A munka megkezdése el6tt allitsa be a hasznalatnak

megfeleld fordulatszamot. A durva csiszolasi munka-

latokhoz alacsonyabb fordulatszamot hasznaljon, a

finom munkalatokhoz névelje a fordulatszamot.

+ A fordulatszdm a gombok (2) megnyomasaval allit-
haté.

+ A fordulatszam néveléséhez nyomja meg a + gom-
bot (2).

* A fordulatszam csokkentéséhez nyomja meg a —
gombot (2).

MEGJEGYZES: A cserélhet6 szerszam a kikapcsolas
utan egy ideig még forog. Miel6tt leteszi a készlléket,
varja meg, amig leall a cserélhetd szerszam.

14. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonatkoz6 VDE
és DIN el6irasoknak.

Az ugyfél altal biztositott halézati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sériilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez&k:

* Megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszeritlenll vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

« Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

* A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eldregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zbvezeték az ellendrzéskor ne legyen az aramhalozat-
ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozo vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkez6 gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

15. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES!

A késziiléken végzenddé minden munkalat elétt kap-
csolja ki a készlléket, és huzza ki a halézati csatla-
kozét.

* A védbberendezéseket, levegbnyilasokat és a
motorhazat tartsa portdl és szennyez6déstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. A késziléket
torodlje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu siritett levegével.

« Azt javasoljuk, hogy a késziléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznal-
jon tisztito- vagy olddszereket, mivel ezek kikezdhe-
tik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthasson viz a készilék belsejébe. Az
elektromos késziilékbe hatol6 viz néveli az dramii-
tés kockazatat.

A készulék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani.
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A porzsak lrritése

A por elszivasanak optimalis teljesitménye azzal bizto-

sithato, ha idében Uriti a porzsakot (18).

+ Nyissa ki a porzsak (18) cipzarjat.

* Razza ki a porzsakot (18) megfeleld hulladéktarold
folott.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopasnak kitett alkatrészek™: Szénkefék, kapcsolok

* nem szerepel kotelezéen a szallitott elemek kdzott!

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacio kérése esetén a kovetkezé adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kodot.

16. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 °C kozott van. A szerszamot az eredeti csomagola-
saban tarolja. Letakarassal védje a szerszamot a por-
tol és a nedvességtodl. A kezelési Gtmutatét a szerszam
mellett tarolja.

17. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

% amely megakadalyozza a szallitas kbzbeni sé-
gasba visszaforgathato.

bas alkotéelemeket juttassa el az Ujrahasznosité he-

‘. A készllék olyan csomagolasban talalhato,

riléseket. Ez a csomagolas nyersanyag, igy

@ Ujra felhasznalhaté vagy a nyersanyag-korfor-

& A készllék és annak tartozékai kil6nbdz6

anyagokbdl allnak, pl. fémbdl és mianyagokbdl. A hi-

lyekre. Erdekl6djén a szakkereskedésben vagy a helyi
onkormanyzatnal!

Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi
hulladékba!

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
Ef a terméket az elektromos és elektronikus be-

rendezések hulladékairdl szo6lé iranyelv
(2012/19/EU) és a nemzeti térvények értelmé-
ben nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. Ezt a
terméket egy erre alkalmas gyUjt6helyen kell leadni. Ez
torténhet példaul egy hasonlé termék vasarlasakor tor-
téné leadassal vagy egy elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait Ujrahasznosité hivatalos
gyUjtéhelyen térténd leadassal. A hasznalt berendezé-
sek szakszer(itlen kezelése a hasznalt elektromos és
elektronikai berendezésekben gyakran megtalalhato
potencialisan veszélyes anyagok miatt negativ hatas-
sal lehet a kérnyezetre és az emberek egészségére.
Ezen termék szakszer( artalmatlanitasaval raadasul a
természeti er6forrasok hatékony hasznalatahoz is hoz-
zajarul. A hasznalt berendezések gyijtéhelyeivel kap-
csolatban a varosvezetésnél, a helyi kozterulet-fenn-
tartonal, az elektromos és elektronikus berendezések
hivatalos gyijt6helyén vagy a hulladékszallité vallalat-
nal érdeklédhet.
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18. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon

az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Nem indul el az elektromos
szerszam

Lehetséges ok

Megszakadt az aramellatas

Megoldas

Egy masik elektromos szerszam
csatlakoztatasaval ellenérizze az
aramellatast

Hibas a halézati kabel vagy a
csatlakozodugo

Villamossagi szakemberrel ellendriztesse

Az elektromos szerszam egyéb
elektromos hibaja

Villamossagi szakemberrel ellendriztesse

Az elektromos szerszam nem
éri el a teljes teljesitményt

Tul hosszu és/vagy tal alacsony
keresztmetszetl a hosszabbité
kabel

Megengedett hosszusagu és/vagy
keresztmetszetl hosszabbitd kabelt
hasznaljon

Tul alacsony az aramellatas (pl.
generator) fesziltsége

Csatlakoztassa megfelel6 aramellatasra
az elektromos szerszamot

Rossz munkavégzési
eredmény

Elkopott a hasznalati szerszam

Cseréltesse ki a hasznalati szerszamot

Elkopott a csiszoldlap

Cseréltesse ki a csiszoldlapot

Er6s porképz6dés

Elkopott a kefeszegély

Cserélje ki a kefeszegélyt

Nincs csatlakoztatva/bekapcsolva
a porszivas

Csatlakoztassa/kapcsolja be a porszivast
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytaé instrukcje obstugi.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze po-
wstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawa¢ obrébce materiatéw zawierajgcych
azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez urzadze-
nie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widoczno$ci.

0V@D

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! / .
oznaczone nastepujgcym znakiem.

O

Klasa ochronnosci Il
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Wprowadzenie

Producent:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-
dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-
nie w przypadku:

nieprawidtowej obstugi,

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwato$ci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegacé.
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Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytgcznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-

cji

maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-

dy

powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-

strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2,

@ N

® N oM

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

3.

Opis urzadzenia (rys. 1)

Wigcznik/wytgcznik

Przyciski do ustawiania predkosci obrotowej (+/-)
Sruby skrzydetkowe dla dodatkowej regulacji
uchwytu

Pokrywa ochronna i odsysajgca

Korona szczotki

Segment pokrywy

Przycisk blokady wrzeciona

Kréciec odsysajacy

Uchwyt dodatkowy

Sciernica z weglika wolframu

Kotnierz montazowy

Wrzeciono szlifierskie

Dysk szlifierski

Nakretka mocujgca

Klucz montazowy dwuotworowy

Papier Scierny

Adapter (odsysanie pytu)

Worek na pyt

Waz odsysajacy

Zakres dostawy

1 system wykonczeniowy do $cian/podtdg i sufitow
Waz ssgcy 1m (z mozliwoscig przedituzenia do
3,5m)

1 worek na pyt (25 L)

1 adapter (odsysanie pytu)

6x papier $cierny (2x 40 - 80 - 120 kazdy)

1 $ciernica z weglika wolframu (YG8)

1 klucz montazowy dwuotworowy

1 instrukcja eksploatacji



4. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uzytkowanie tego narzedzia elektrycznego zgodnie z

przeznaczeniem obejmuje nastepujgce czynnosci:

+ szlifowanie powtok na sucho.

* usuwanie resztek farb, tapet i kleju.

» usuwanie kleju do ptytek i suchych resztek kleju do
wyktadzin z twardych podtozy (twardy tynk, beton).

» szlifowanie i wygtadzanie na sucho betonu, tynku i
jastrychu.

+ perforowanie tapet na twardych powierzchniach.

» szlifowanie szpachlowanej ptyty gipsowo-kartono-
wej.

+ wygtadzanie przej$¢ szalunkowych i szorstkich po-
wierzchni betonowych.

+ szlifowanie na sucho $cian i sufitow wewnatrz i na
zewnatrz budynkow.

» szlifowanie powierzchni metali, kamienia i drewna
na sucho.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytagcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie rowniez przestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé¢ jej dziatanie oraz zostaé poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujacych przepiséw dotyczacych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Podobnie zaleca si¢ przestrzeganie wszelkich innych
ogolnych zasad z dziedziny medycyny pracy i bez-
pieczenstwa technicznego. Samowolne modyfikacje
maszyny wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za
spowodowane tym szkody.

Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby doroste. Mtodziez powyzej 16 roku zycia moze
uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem. Producent nie
ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem lub nie-
prawidiowg obstugg urzgdzenia.

5. 0Ogodlne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przyszto$é wszystkie wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
,narzedzie elektryczne” odnosi si¢ do narzedzi elek-
trycznych zasilanych z sieci (za pomocg kabla zasila-
jacego) oraz do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez kabla zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkéw.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczaé, aby dzieciiinne osoby zbliza-
ty sie do obszaru roboczego podczas uzywa-
nia narzedzia elektrycznego. W chwili nieuwagi
mozna fatwo straci¢ kontrole nad urzgdzeniem.
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2)

b)

<)

d)

e)

3)

b)
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Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden sposéb modyfikowaé. Nie
uzywaé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Unikac kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pragdem zwieksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie wody do urzadzenia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wykorzystywaé kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazda. Kabel przechowywac¢ z dala
od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splgtane
kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
przedtuzaczy dopuszczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
kabla przedtuzajgcego przystosowanego do wa-
runkéw zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wylacznika ochronnego pradowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego prgdowego zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym na-
lezy by¢ zawsze ostroznym, zwraca¢ uwage na
wykonywane czynnosci i zachowywa¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac osobiste wyposazenie ochronne i
nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
$rodkéw ochrony indywidualnej, jak maska prze-
ciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

c)

f)

4)

a)

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podigczeniem do zasilania, pod-
noszeniem lub przenoszeniem upewnic sie, ze
narzedzie elektryczne jest wylaczone. Trzy-
manie palca na wtgczniku podczas przenoszenia
narzedzia elektrycznego lub podtgczanie juz wia-
czonego urzgdzenia do zasilania moze prowadzi¢
do wypadkow.

Przed witaczeniem narzedzia elektrycznego
usunaé narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w obra-
cajacej sie czesci urzadzenia moze prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosic¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zo-
sta¢ pochwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnié
sie, ze sg one podiagczone i moga by¢ prawidio-
wo uzywane. Zastosowanie odsysania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed zludnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga narzedzia
elektrycznego. Brak czujnosci moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do powstania ciezkich ob-
razen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycz-
nego

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywaé¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczaé lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.



<)

d)

e)

g)

h)

5)
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Przed przeprowadzeniem ustawien, wymiang
czesci wyposazenia lub odstawieniem urza-
dzenia wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda. Ten
$rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
uruchomieniu narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwalaé
na uzywanie urzadzenia osobom, ktére nie sa
zaznajomione z jego dziataniem lub nie prze-
czytaly niniejszych instrukcji. Narzedzia elek-
tryczne stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane
przez niedoswiadczone osoby.

Nalezycie dba¢ o narzedzia elektryczne. Kon-
trolowaé, czy czesci ruchome dziatajg pra-
widlowo i nie zacinaja sig, czy czesci nie sa
pekniete lub uszkodzone w sposéb wptywa-
jacy negatywnie na dziatanie narzedzia elek-
trycznego. Przed zastosowaniem urzadzenia
zapewni¢ naprawe uszkodzonych czesci. Wie-
le wypadkéw jest spowodowanych nieprawidtowg
konserwacjg narzedzi elektrycznych.

Narzedzia thace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami thgcymi rzadziej
sig zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Powierzchnie uchwytu utrzymywaé¢ w stanie
suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarze-
dzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

6.

Wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa dla wszystkich zastosowan

Wspdlne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania i szlifowania papierem sciernym:

a)

<)

)

Niniejsze narzedzie elektryczne nalezy stosowaé

jako szlifierke i szlifierke z papierem $ciernym.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, instrukcje oraz prze-
studiowac¢ wszystkie ilustracje i dane dostarczone
wraz z urzgdzeniem. Nieprzestrzeganie poniz-
szych instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Niniejsze narzedzie elektryczne nie jest przezna-
czone do prac z uzyciem szczotek drucianych,
polerowania ani cigcia. Zastosowanie narzedzia
elektrycznego do celéw, do ktorych nie jest ono
przewidziane, moze spowodowac zagrozenia i ob-
razenia ciata.

Nie stosowa¢ akcesoridw, ktdre nie sg przewidzia-
ne i zalecane przez producenta specjalnie do tego
narzedzia elektrycznego. Nawet jezeli osprzet ten
da sie zamocowac na narzedziu elektrycznym, nie
gwarantuje to bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predko$¢ obrotowa narzedzia robo-
czego musi by¢ co najmniej rowna maksymalnej
predkosci obrotowej podanej na elektronarzedziu.
Akcesoria obracajgce sie z predkoscig wiekszag
niz dopuszczalna moga si¢ ztamac lub zostac¢ wy-
rzucone.

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia robo-
czego muszg odpowiada¢ wymiarom narzedzia
elektrycznego. Narzedzia robocze o niewtasci-
wych wymiarach nie mogg by¢ dostatecznie osto-
niete ani kontrolowane.

Narzedzia robocze z wktadem gwintowym mu-
szg byc¢ $cisle dopasowane do gwintu wrzeciona
szlifierskiego. W narzedziach roboczych monto-
wanych kotnierzowo $rednica otworu narzedzia
roboczego musi pasowaé do $rednicy mocowania
kotnierza. Narzedzia robocze, ktérych nie mozna
zamontowa¢ doktadnie do narzedzia elektryczne-
go, obracajg sie nieréwnomiernie, powodujg silne
wibracje i mogg doprowadzi¢ do utraty kontroli.
Nie stosowa¢ uszkodzonych narzedzi roboczych.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ narze-
dzia robocze, np. tarcze szlifierskie pod katem
odpryskéw i peknie¢, dyski szlifierskie pod ka-
tem peknieé, starcia lub nadmiernego zuzycia.



h)

k)
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Jezeli narzedzie elektryczne lub narzedzie robo-
cze upadnie, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu lub uzyé innego, nieuszkodzonego
narzedzia. Po sprawdzeniu i zatozeniu narzedzia
roboczego nalezy witaczy¢ urzadzenie przez jed-
ng minute na najwyzszych obrotach, zwracajgc
przy tym uwage, by osoba obstugujgca i osoby
postronne znajdujgce sie w poblizu znalazty sie
poza strefg obracajacego sie narzedzia. Uszko-
dzone narzedzia robocze tamig si¢ zazwyczaj w
tym czasie prébnym.

Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej. W zaleznosci
od zastosowania nosi¢ maske zastaniajgca catg
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne. Jesli
to konieczne, nosi¢ maske przeciwpytowg, nausz-
niki ochronne, rekawice ochronne lub specjalny
fartuch chronigcy przed matymi czastkami $cier-
nymi i czgstkami materiatu. Chroni¢ oczy przed
wyrzucanymi ciatami obcymi, powstajgcymi pod-
czas réznych zastosowan. Maska przeciwpytowa
lub chronigca drogi oddechowe musi filtrowa¢ po-
wstajgcy podczas pracy pyt. Diuzsze wystawienie
na dziatanie hatasu moze doprowadzié¢ do utraty
stuchu.

Zapewni¢, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego. Kaz-
dy, kto wechodzi w obszar roboczy, musi nosi¢ srodki
ochrony indywidualnej. Odtamki elementu obrabia-
nego lub ztamanych narzedzi roboczych mogg zo-
sta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia ciata row-
niez poza bezposrednim obszarem roboczym.
Podczas wykonywania czynnos$ci, przy kto-
rych narzedzie robocze moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe lub kabel zasilajgcy, nalezy
trzymac¢ narzedzie elektryczne za izolowane po-
wierzchnie chwytowe. Kontakt z przewodem pod
napigciem moze spowodowac, ze réwniez metalo-
we czes$ci urzgdzenia znajdg sie pod napigciem, i
doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

Kabel zasilajgcy trzymac z dala od obracajgcych
sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad urzgdzeniem, kabel zasilajgcy moze zo-
sta¢ przecigty lub wciggniegty, a dton lub cata reka
moga dosta¢ sie w obracajace sie narzedzie ro-
bocze.

Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia elektryczne-
go przed catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia
roboczego. Obracajace sie narzedzie robocze
moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérg
jest odktadane, co moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli nad narzedziem elektrycznym.

m) Nie wolno przenosi¢ narzedzia elektrycznego znaj-
dujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubra-
nia z obracajgcym sig narzedziem roboczym moze
spowodowac jego wciggnigcie i wkrecenie sie na-
rzedzia roboczego w ciato osoby obstugujgce;j.

n) Regularnie czysci¢ szczeling wentylacyjng narze-
dzia elektrycznego. Dmuchawa silnika wcigga pyt
do wnetrza obudowy, przy czym nadmierne gro-
madzenie metalowych wiéréw moze spowodowac
zagrozenie porazenia prgdem.

o) Nie uzywaé narzedzia elektrycznego w poblizu
materiatéw palnych. Iskry mogg spowodowac ich
zapton.

p) Nie uzywa¢ narzedzi roboczych, ktére wymagaja
ptynnych $rodkéw chtodzgcych. Uzycie wody lub
innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych moze do-
prowadzié do porazenia pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa

Odrzut jest nagta reakcjg urzadzenia spowodowang
zahaczeniem lub zablokowaniem obracajgcego sie na-
rzedzia roboczego, takiego jak tarcza szlifierska, dysk
szlifierski, szczotka druciana itd. Zahaczenie lub zablo-
kowanie powoduje nagte zatrzymanie obracajgcego
sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane narzedzie
elektryczne zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Jezeli na przyktad tarcza szlifierska zakleszczy lub
zablokuje sie w obrabianym detalu, zanurzona w mate-
riale krawedz tarczy szlifierskiej moze sie zablokowaé,
co moze spowodowac wyrwanie tarczy szlifierskiej lub
odrzut. Tarcza szlifierska porusza sie wéwczas w kie-
runku do lub od osoby pracujacej, w zaleznosci od kie-
runku obrotéw tarczy w miejscu zablokowania. Tarcze
szlifierskie moga przy tym réwniez pekac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub nieprawi-

dtowego uzycia narzedzia elektrycznego. Mozna go

unikng¢ przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.

a) Narzedzie elektryczne trzymac mocno
oburgcz, a ciato i ramiona ustawi¢ w po-
zycji umozliwiajgcej przejecie sit odrzutu.
Zawsze stosowac¢ dodatkowy uchwyt (jesli wyste-
puje), aby zapewni¢ jak najwiekszg kontrole nad
sitg odrzutu lub momentem reakcji podczas proce-
su uruchamiania. Operator jest w stanie opanowac¢
sity odrzutu lub sity reakcji zachowujac odpowied-
nie $rodki ostroznosci.



b)

<)

d)

e)

Nigdy nie zbliza¢ rak do obracajacych sig narzedzi
roboczych. W wyniku odrzutu narzedzie robocze
moze trafi¢ w reke osoby obstugujacej.

Nalezy utrzymywac¢ ciato poza obszarem, w kté-
rym podczas odrzutu moze poruszac sie narze-
dzie elektryczne. Odrzut porusza narzedziem
elektrycznym w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotu tarczy szlifierskiej w miejscu blokowania.
Szczegolng ostrozno$¢ nalezy zachowac podczas
obrébki naroznikéw, ostrych krawedzi itd. Nie do-
puszczac do tego, aby narzedzia robocze odbijaty
sie od obrabianego przedmiotu lub zakleszczaty
sie w nim. Obracajgce sie narzedzie robocze pod-
czas obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi lub gdy
zostanie odbite ma tendencje do blokowania sie.
Powoduje to utrate kontroli lub odrzut.

Nie uzywac tarcz tancuchowych lub zgbatych. Na-
rzedzia robocze tego typu czegsto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad narzedziem elektrycznym.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania:

a)

b)

<)

d)

e)
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Uzywaé wyltgcznie dopuszczonych do tego na-
rzedzia elektrycznego $ciernic oraz ostony prze-
widzianej do tych $ciernic. Sciernice nie przewi-
dziane do tego narzedzia elektrycznego mogg by¢
niewystarczajgco ostoniete i niebezpieczne.
Tarcze szlifierskie wygiete nalezy montowa¢ w
taki sposéb, aby ich powierzchnia szlifujgca nie
wystawata poza ptaszczyzne krawedzi ostony.
Nieprawidlowo zamontowana tarcza szlifierska,
wystajagca poza ptaszczyzne krawedzi ostony, nie
moze byé wystarczajgco ostonigta.

Pokrywa ochronna musi by¢ pewnie zamocowana
na narzedziu elektrycznym i, dla maksymalnego
bezpieczenstwa, ustawiona tak, aby jak najmniej-
sza czes$¢ Sciernicy byta otwarta dla operatora.
Pokrywa ochronna pomaga chronié¢ osobe ob-
stugujacg przed odpryskami, przypadkowym ze-
tknieciem ze $ciernica jak i iskrami, ktére mogtyby
zapali¢ odziez.

Sciernice mogg byé uzywane wytgcznie do prac
dla nich przewidzianych. Na przyktad: Nigdy nie
szlifowa¢ boczng powierzchnig tarczy tnacej. Tar-
cze tngce sg przeznaczone do usuwania materia-
tu krawedzig tarczy. Dziatanie sity bocznej na te
$ciernice moze spowodowac ich ztamanie.
Uzywaé zawsze nieuszkodzonych  kotnie-
rzy mocujgcych o wymiarach i ksztalcie od-
powiednich do wybranej tarczy szlifierskiej.

f)

Odpowiednie kotnierze wspierajg tarcze szlifier-
ska, tym samym zmniejszajg ryzyko pekniecia tar-
czy. Kotnierze do tarcz thgcych mogg sig réznié od
kotnierzy do innych tarcz szlifierskich.

Nie uzywaé zuzytych tarcz szlifierskich z wiek-
szych elektronarzedzi. Tarcze szlifierskie do
wiekszych narzedzi elektrycznych nie sg zapro-
jektowane do wyzszych predkosci obrotowych
mniejszych narzedzi elektrycznych i moga sie
ztamac.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
dla szlifowania papierem sciernym

a)

7.

Nie stosowaé zbyt duzych naktadek szlifujgcych
i przestrzega¢ wskazéwek producenta dotycza-
cych wielko$ci naktadek. Tarcze szlifierskie wysta-
jace poza dysk szlifierski moga spowodowac¢ ob-
razenia ciata oraz zablokowanie, zerwanie tarcz
szlifierskich lub odbicie.

Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stosowac odpowiednie urzadzenia do wyszuki-
wania, aby wyczu¢ ukryte przewody zasilajace,
lub skontaktowac sie z lokalnym przedsiebior-
stwem energetycznym. Kontakt z przewodami
elektrycznymi moze spowodowac¢ pozar i porazenie
prgdem elektrycznym. Uszkodzenie przewodu gazu
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie przewo-
du wodnego spowoduje szkody materialne lub moze
spowodowacé porazenie pradem elektrycznym.
Odblokowa¢ witacznik/wytacznik i ustawi¢ go w
pozycji wytaczonej, jesli nastapi przerwa w zasi-
laniu, np. na skutek awarii zasilania lub wyjecia
wtyczki sieciowej z gniazdka. Zapobiega to nie-
kontrolowanemu ponownemu uruchomieniu.
Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac wytacz-
nie do szlifowania na sucho. Przedostanie sie
wody do urzgdzenia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

Narzedzie elektryczne nalezy uruchamiaé¢ przy
przedmiocie obrabianym tylko wtedy, gdy jest
ono wiaczone, a wytaczaé dopiero po zdjeciu z
niego przedmiotu obrabianego. Narzedzie elek-
tryczne moze sie nagle poruszy¢.

Uwazag¢, aby nie narazi¢ nikogo na zagrozenie
zwigzane z iskrami. Usuna¢ z pobliza materiaty
tatwopalne. Podczas szlifowania metali powstajg
iskry.
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Nie uzywaé zuzytych, rozerwanych lub silnie
zapchanych narzedzi szlifierskich. Uszkodzone
narzedzia szlifierskie moga sie rozerwaé, zosta¢
wyrzucone i zrani¢ kogos.

Nie nalezy uzywac tarcz tnacych lub sciernych
ani szczotek garnkowych. Narzedzie elektryczne
nie nadaje sie do stosowania z tymi narzedziami
wtykowymi. Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym na-
lezy zawsze uzywac¢ dostarczonego weza od-
sysajacego i odpowiedniego odsysania pytu.
Zastosowanie odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenia spowodowane przez pyt.

Uwaga, zagrozenie pozarem! Unika¢ przegrza-
nia materiatu szlifierskiego i szlifierki. Przed
przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ po-
jemnik na pyt. Pyt szlifierski znajdujacy sie w wor-
ku pytowym, mikrofiltrze, worku papierowym (lub w
worku filtra czy filtrze odkurzacza) moze ulec sa-
mozaptonowi w niekorzystnych warunkach, np. od
iskier podczas szlifowania metali. Szczegdlne nie-
bezpieczenstwo wystepuje, gdy pyt szlifierski zmie-
szany jest z farbg, resztkami poliuretanu lub innymi
substancjami chemicznymi, a materiat szlifierski po
dtuzszej pracy jest gorgcy.

Podczas pracy narzedzie elektryczne trzymac
stabilnie obiema rekami i zadba¢ o bezpieczna
pozycje. Bezpieczne prowadzenie narzedzia elek-
trycznego odbywa sie za pomocg dwdch rak.

W razie potrzeby stosowac¢ nauszniki ochronne,
okulary ochronne, maske przeciwpytows i osto-
ne rak. Jako maski przeciwpytowej nalezy uzy-
wac co najmniej potmaski filtrujgcej czasteczki
klasy FFP 2.

Przy obrébce kamienia nalezy uzywaé¢ odsysa-
nia pytu. Odkurzacz musi by¢ dopuszczony do
odsysania pylu kamiennego. Stosowanie takich
urzgdzen minimalizuje zagrozenia ze strony pytu.
Nie dotyka¢ narzedzi roboczych, dopoki nie
ostygna. Narzedzia wtykowe nagrzewajg sie bar-
dzo mocno podczas pracy.

Podczas wymiany narzedzi wtykowych nalezy
nosi¢ rekawice ochronne. Narzedzia wtykowe na-
grzewajg sie przy dtuzszym stosowaniu.

Nie obrabia¢ materiatlow, ktore uwalniaja nie-
bezpieczne substancje, np. pyt z drewna buko-
wego lub debowego, pyt skalny lub azbest. Sub-
stancje te sg uwazane za rakotworcze.

* Nalezy zapozna¢ si¢ z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami/ustawami dotyczacymi poste-
powania z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

* Nigdy nie dotyka¢ pracujacego narzedzia szli-
fierskiego. Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

* W razie potrzeby uzywa¢ rusztowan do pracy.
Podczas pracy na drabinie nie mozna przyjg¢ twar-
dej postawy.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okolicznosciach wptywaé negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

8. Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana zgodnie z najnow-
szym stanem techniki i uznanymi zasadami techniki
bezpieczenstwa. Jednak podczas pracy moga sie po-
jawi¢ poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodoéw przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazoéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wktadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajacy nie moze by¢ wcisniety.

* Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

9. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 230 V~
Czestotliwo$¢ znamionowa: 50 Hz
Pobor mocy: 1050 W

Znamionowa predkos$¢ obroto-

wa (liczba drgan) n: 410 -1900 1/min

Wymiar gwintu: M14




Srednica tarcz tngcych: 180 mm
Klasa ochrony: 1l
Ciezar: 4 kg
Wartosci emisji hatasu:

Poziom ci$nienia akustyczne- 90,53 dB(A)

golL,,.:

Poziom mocy akustycznejL,,,.:

101,53 dB(A)

Niepewnos¢ K 3 dB(A)
Wibracje reka-ramie:

Szlifowanie powierzchni a, 4,211 m/s?
Niepewnos¢ K: 1,5 m/s?

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne
przekracza 85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Wskazoéwka: Przedstawiony w niniejszej instrukcji po-
ziom drgan zostat zmierzony zgodnie ze znormalizo-
wang procedurg pomiarowg i moze by¢ wykorzystany
do poréwnania urzadzen.

Podana warto$¢ emisji drgan moze by¢ uzyta réwniez
do wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywa-
nia.

A Ostrzezenie!

Poziom drgan zmienia sie w zaleznos$ci od zastosowa-
nia narzedzia elektrycznego i w niektérych przypad-
kach moze przekroczyé warto$¢ podang w niniejszej
instrukcji.

Obcigzenie drganiami moze by¢ niedoszacowane, jesli
narzedzie elektryczne jest regularnie uzywane w ten
sposéb. Ogranicza¢ obcigzenie wibracjami do mini-
mum. Przyktadowe dziatania prowadzgce do zmniej-
szenia obcigzenia wibracjami to noszenie rekawic
ochronnych podczas stosowania narzedzia oraz ogra-
niczenie czasu pracy.

Przy tym nalezy uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu
eksploatacyjnego (np. czas, w ktérym elektronarze-
dzie jest wytgczone, oraz czas, w ktérym narzedzie
jest wtaczone, ale pracuje bez obcigzenia).

10. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ sie z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

11. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed wszelkimi czynnos$ciami przy urzgdzeniu nalezy
wyjaé wtyczke sieciowg z gniazdka!

Ostroznie!

Podczas wymiany narzedzi nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. W przypadku dotknigcia narzedzi wtyko-
wych istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen.

Odpowiednio do obrabianego materiatu i pozgdanego
usunigcia powierzchni, dostepne sg rézne narzedzia
robocze.

Wskazowka: Nie odktadaé urzadzenia bez zamon-
towanego narzedzia roboczego (dysku szlifierskiego,
Sciernicy z weglika wolframu itp.). Korona szczotki (5)
moze sie wygiaé i ulec uszkodzeniu.
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11.1 Wymiana naktadek szlifujacych

Powierzchnia dysku szlifierskiego (13) wykonana jest z

materiatu z rzepem, dzieki czemu mozna szybko i ta-

two przymocowac¢ naktadki szlifujgce (16) za pomoca
rzepu.

» Przed zatozeniem nowej nakfadki szlifujgcej (16) na-
lezy usung¢ brud i kurz z dysku szlifierskiego (13),
np. za pomoca pedzelka.

+ Natozy¢ naktadke szlifujgca (16) rowno z krawedzig
dysku szlifierskiego (13). Nastgpnie umiesci¢ na-
ktadke szlifujgca na dysku szlifierskim (13) i mocno
go docisngé. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby otwory
ssgce na naktadce szlifujgcej (16) i dysku szlifier-
skim (13) znajdowaty sie w jednej linii.

» Aby zdjaé naktadke szlifierskg (16), nalezy unie$¢ go
w bok i $ciggna¢ z dysku szlifierskiego (13).

11.2 Montaz/wymiana narzedzi roboczych (rys. 2, 4)

A OSTRZEZENIE! Przycisk blokady wrzeciona (7)

uruchamiaé tylko przy nieruchomym wrzecionie szli-

fierskim (12). W przeciwnym razie urzadzenie moze
ulec uszkodzeniu.

» Stosowacé wytacznie $ciernice z weglika wolframu
(10) o ptaskiej powierzchni szlifowania.

+ Oczysci¢ wrzeciono szlifierskie (12) i wszystkie
montowane czes$ci.

» Aby dokrecié lub poluzowaé narzedzie robocze, na-
lezy nacisng¢ przycisk blokady wrzeciona (7) w celu
jego zablokowania.

* W celu zamocowania narzedzia roboczego nalezy
umiesci¢ kotnierz mocujgcy (11) na wrzecionie szli-
fierskim (12).

* Natozy¢ zgdane narzedzie robocze na wrzeciono
szlifierskie (12).

* Nakreci¢ nakretke mocujgca (14) i dokreci¢ jg za
pomocg klucza montazowego dwuotworowego (15).

WSKAZOWKA Upewnié sie, ze kotnierz nakretki mo-
cujacej (14) skierowany jest na zewnatrz.

11.3 Montaz odsysania pytu

Pyty z obrabianych materiatéw jak powtoki zawierajgce
otéw, niektére rodzaje drewna, mineraty i metale byé
szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie py-
téw moze wywotywac reakcje alergiczne i/lub choroby
drég oddechowych uzytkownika i oséb znajdujgcych
sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw jak pyt debowy lub bukowy
uwazane sg za rakotworcze, zwtaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami uzywanymi przy obréb-
ce drewna (chromian, $rodki ochronne do drewna).

Materiaty zawierajgce azbest mogg by¢ obrabiane wy-

tgcznie przez specjalistow.

* Uzywac zawsze odsysania pytu.

+ Narzedzie elektryczne nalezy obstugiwa¢ z wor-
kiem na pyt (18) lub odkurzaczem klasy M.

* Nalezy zadba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pra-
cy.

« Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z filtrem
klasy P2.

* Unika¢ zaginania weza odsysajgcego (19).

Nalezy stosowac sie do obowigzujgcych w danym kra-
ju przepiséw dotyczgcych materiatéw przeznaczonych
do obrébki.

» Podigczy¢ waz odsysajacy (19) po stronie ssgcej do
kré¢ca odsysajgcego (8).

« Podtgczy¢ teraz waz odsysajgcy (19) po stronie wy-
lotowej do worka na pyt (18). Wtozy¢ waz odsysa-
jacy (19) od strony wylotu do kré¢ca odsysajgcego
worka na pyt (18), az zatrzasng sie oba przyciski
weza odsysajgcego (19).

* Aby zdjg¢ waz odsysajacy (19), nalezy najpierw
nacisnac¢ przyciski znajdujgce sie po bokach weza
odsysajgcego (19). Wyciggna¢ waz odsysajacy (19)
z kré¢ca odsysajacego (8).

11.4 Montaz adaptera do odsysania zewnetrznego

* W razie potrzeby podtgczy¢ adapter do odsysania
pytu do krééca odsysajgcego.

» Podtgczy¢ zatwierdzone odsysanie pytu.

WSKAZOWKA: Podczas obrébki drewna lub mate-
riatéw, ktére generujg pyt niebezpieczny dla zdrowia,
urzgdzenie musi by¢ podtagczone do odpowiedniego,
sprawdzonego urzgdzenia odsysajgcego.

11.5 Ustawianie uchwytu dodatkowego

Nachylenie uchwytu dodatkowego (9) moze by¢ usta-
wiane. Dzieki temu w niektérych zastosowaniach (np.
przy szlifowaniu blisko krawedzi) uzyskuje sig korzyst-
niejszg pozycje roboczg reki prowadzacej.

* Poluzowa¢ dwie $ruby skrzydetkowe i przechyli¢

uchwyt dodatkowy do zgdanej pozycji robocze;j.

* Mocno dokrecic¢ $ruby skrzydetkowe.

12. Wskazowki dotyczace pracy
A Uwaga!

Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!
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A OSTRZEZENIE!

Przed wszelkimi czynnosciami przy urzadzeniu
nalezy wyja¢ wtyczke sieciowq z gniazdka!

Przed odlozeniem urzadzenia odczekaé, az catko-
wicie si¢ zatrzyma.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i jako$¢ powierzchni
zalezg gtéwnie od doboru narzedzia szlifierskiego, wy-
branej predkosci obrotowej i sity docisku.

Tylko nieskazitelne narzedzia szlifierskie zapewniajg
dobrg wydajnos¢ szlifowania i chronig urzadzenie.

12.1 Szlifowanie

¢ Podczas pracy urzadzenie trzymac stabilnie
obiema rekami i zadba¢ o bezpieczna pozycje.
Bezpieczne prowadzenie urzgadzenia odbywa sie
za pomocg dwoch rak.

+ Podtaczy¢ system odciggowy (odsysanie wewnetrz-
ne lub zewnetrzne).

* W przypadku odsysania zewnetrznego: W mia-
re mozliwosci nalezy korzysta¢ z funkcji zdalnego
wytgczania lub automatycznego uruchamiania/
zatrzymywania odkurzacza. Odkurzacz wtgcza sie
automatycznie i wytgcza z opéznieniem, aby usungé
resztki kurzu z weza ssgcego.

* Wiaczy¢ urzadzenie. Przytozy¢ jg catg powierzch-
nig szlifujacg do obrabianego podtoza. Przesuwacé
po obrabianym przedmiocie z umiarkowanym naci-
skiem.

+ Zapewni¢ réownomierny docisk w celu zwigkszenia
zywotno$ci narzedzi roboczych.

* Nadmierne zwiekszenie nacisku nie prowadzi do
zwiekszenia szybkosci usuwania materiatu, ale do
zwigkszonego zuzycia urzadzenia i narzedzia robo-
czego.

+ Podnie$¢ urzadzenie z powierzchni.

* W przypadku odsysania wtasnego: Pozostawié¢
narzedzie elektryczne na kilka sekund, aby usungé¢
resztki kurzu z weza odsysajgcego (19).

12.2 Szlifowanie blisko krawedzi (Rys. 5, 6)

Do szlifowania blisko krawedzi mozna zdjgé segment
pokrywy (6) pokrywy ochronnej i odsysajacej (4).
Oznacza to, ze zastosowane narzedzie robocze moze
siggac blizej krawedzi podtogi, $ciany i sufitu, jak réw-
niez do istniejgcych instalacji, takich jak rury. Dzieki
temu sgsiadujgce powierzchnie moga by¢ precyzyjnie
obrabiane.

Podczas tych prac nalezy spodziewac¢ sie powstawa-

nia pytu, poniewaz pokrywa ochronna i odsysajgca (4)

nie jest juz zamknieta.

+ Wyciggna¢ segment pokrywy (6) do przodu z pokry-
wy ochronnej i odsysajace;j (4).

» Opracowac obszary w poblizu krawedzi.

+ Natozy¢ segment pokrywy (6) z powrotem na po-
krywe odsysajaca (4), az zatrzasnie sie¢ na swoim
miejscu.

13. Obstuga

k_/ Kierunku obrotu narzedzia!

13.1 Wiaczanie

Aby witagczy¢ urzadzenie, nalezy przesungé witgcznik/
wytgcznik (1) do przodu.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (1), nalezy naci-
sngc¢ przednig cze$¢ witacznika/wytacznika (1) w dot,
az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

13.2 Wytaczanie

Aby wytgczy¢ narzedzie elektryczne, nalezy zwolni¢
wigcznik/wytgcznik (1).

Jesli jest zablokowany, nalezy nacisng¢ krétko wtacz-
nik/wytgcznik (1) w tylnej czesci urzadzenia, a nastep-
nie go zwolnic.

13.3 Ustawianie predkosci obrotowej

Przed rozpoczeciem prac ustawi¢ predkos¢ obrotowg

odpowiednio do zastosowania. Stosowac nizszg pred-

kos¢ obrotowa dla zgrubnych prac szlifierskich, zwiek-

szac predkos¢ przy pracach precyzyjnych.

» Regulowac¢ predko$c¢ obrotowa naciskajac przyciski
(2).

» Nacisng¢ przycisk + (2), aby zwiekszy¢ predkosé
obrotowa.

* Nacisna¢ przycisk — (2), aby zmniejszy¢ predkos¢.

WSKAZOWKA: Narzedzie robocze obraca sig po wy-
tgczeniu. Przed odtozeniem narzedzia roboczego na-
lezy odczekac, az narzedzie zatrzyma sie w miejscu.

14. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada wiasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN. Przytgcze sieciowe udostepniane przez klienta
oraz przediuzacz muszg by¢ zgodne z powyzszymi
przepisami.
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Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-
tryczne;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Przestrzega¢ informaciji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pradu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

15. Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke
sieciowg z gniazdka.

* W miarg mozliwos$ci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czysta $cierecz-
ka lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod
niskim cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgot-
na szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentéw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda. Przedostanie
sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigksza ry-
zyko porazenia pradem.

We wnetrzu urzadzenia nie ma elementéw wymagaja-
cych konserwaciji.

Opréznianie worka na pyt

Aby zapewni¢ optymalne odsysanie pytu, nalezy w od-

powiednim czasie oprézni¢ worek na pyt (18).

» Otworzy¢ zamek btyskawiczny worka na py# (18).

« Worek na pyt (18) wytrzgsna¢ do odpowiedniego po-
jemnika na odpady.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, przetgcznik

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

16. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywac¢ w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostgpnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chronic¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.
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17. Utylizacja i ponowne wykorzystanie

® Urzadzenie znajduje sie w opakowaniu chro-
nigcym przed uszkodzeniami transportowymi.

@A Opakowanie jest materialtem surowcowym,

o ktéry nadaje sie do ponownego wykorzystania
@ i mozna wprowadzi¢ go do obiegu surowcow.

Urzadzenie i jego wyposazenie sg wykonane

z réznych materiatow, np. metalu i tworzyw sztucz-
nych. Uszkodzone elementy dostarczy¢ do punktu

zbiorczego odpaddw specjalnych. Zasiegng¢ informa-

cji w specjalistycznym punkcie sprzedazy lub w zarzg-

dzie gminy!

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucaé wraz z odpa-
dami domowymi!

Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywag w
E sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-

tronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami kra-

jowymi niniejszego produktu nie wolno utylizo-
wac wraz z odpadami domowymi. Produkt ten nalezy
przekaza¢ do przeznaczonego do tego celu punktu
zbiorki. Mozna to zrobi¢ np. poprzez zwrot przy zaku-
pie podobnego produktu lub przekazanie do autoryzo-
wanego punktu zbioérki zajmujgcego sie recyklingiem
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z zuzytym sprzetem
moze mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie
ludzkie ze wzgledu na potencjalnie niebezpieczne ma-
teriaty, ktére czesto znajdujg sie¢ w zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Poprzez prawidtowg
utylizacje tego produktu przyczyniajg sie Panstwo tak-
ze do efektywnego wykorzystania zasobéw natural-
nych. Informacje dotyczgce punktéw zbidrki zuzytego
sprzetu mozna otrzymaé w urzedzie miasta, od pod-
miotu publiczno-prawnego zajmujgcego sie utylizacja,
autoryzowanej jednostki odpowiedzialnej za utylizacje
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub
w firmie obstugujgcej wywoz $mieci w Panstwa miej-
scu zamieszkania.
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18. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Narzedzie elektryczne nie
uruchamia sie

Mozliwa przyczyna

Zasilanie elektryczne zostato
przerwane

Srodek zaradczy

Skontrolowac zasilanie elektryczne
poprzez podigczenie innego narzedzia
elektrycznego

Uszkodzony kabel zasilajgcy lub
wtyczka

Kontrola przez wykwalifikowanego
elektryka

Inna awaria elektryczna narzedzia
elektrycznego

Kontrola przez wykwalifikowanego
elektryka

Narzedzie elektryczne nie
pracuje z petng mocg

Przedtuzacz za dtugi i/lub ma za
maty przekroéj poprzeczny

Uzy¢ przedtuzacza o dopuszczalnej
dtugosci i/lub przekroju

Zasilanie elektryczne (np.
generator) posiada zbyt niskie
napiecie

Narzedzie elektryczne podtgczy¢ do
odpowiedniego zasilania elektrycznego

Staby rezultat pracy

Zuzyte narzedzie robocze

Zleci¢ wymiang narzedzia roboczego

Zuzyta ptyta szlifierska

Wymieni¢ ptyte szlifierskg

Silne wytwarzanie pytu

Zuzyta krawedz szczotki

Wymieni¢ krawedz szczotki

Uktad odsysania pytu nie jest
podtgczony/wtgczony

Uktad odsysania pytu podtaczyé/witaczyé
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala moze nastati
Stetna praSina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrZzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

0V@D

A Pozor! U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.

Razred zastite Il

O
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1. Uvod

Proizvoda¢:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tricnih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

1. Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
Tipke za namjestanje brzine vrtnje (+/-)
Vijci s krilatom glavom za namjestanje dodatne
rucke

Zastitni i usisni poklopac

Cetkasti vijenac

Segment poklopca

Tipka za blokiranje vretena

Usisni nastavak

9. Dodatna rucka

10. Loncasta brusna plo¢a s tvrdim metalom
11. Prihvatna prirubnica

12. Brusno vreteno

13. Brusni tanjur

14. Stezna matica

15. Klju€ za montazu s dvije rupe

16. Brusni papir

17. Adapter (usisavanje prasine)

18. Vrecica za prasinu

19. Usisno crijevo

@ N

® N oM

3. Opseg isporuke

» 1 sustav za obradu zidova/podova i stropova

« Usisno crijevo 1 m (moze se izvuéi do 3,5 m)

» 1 vrecica za prasinu (25 1)

+ 1 adapter (usisavanje prasine)

* 6x brusni papir (2x po 40 — 80 — 120)

» 1 lonc¢asta brusna plo¢a s tvrdim metalom (YG8)
* 1 klju¢ za montazu s dvije rupe

* 1 priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Namjenska uporaba ovog elektri¢nog alata obuhvaca

sljedece aktivnosti:

* suho bruSenje premaza

+ uklanjanje ostataka boje, tapeta i ljepila

« uklanjanje ljepila za ploc€ice i suhih ostataka ljepila
za tepihe s tvrdim podloga (tvrda Zbuka, beton)

www.scheppach.com HR |93



+ suho brusenje i zagladivanje betona, zZbuke i estriha Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
+ perforiranje tapeta na tvrdim podlogama ¢e potrebe.
» bruSenje zidova od zagladenih gipskartonskih plo¢a
+ zagladivanje prijelaza izmedu oplata i ohrapljivanje Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
betonskih povrsina menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
» suho bruSenje zidova i stropova u zatvorenom i na elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne
otvorenom alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
» suho povrSinsko bruSenje metala, kamena i drva. bela).
Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga 1) Sigurnost na radnom mjestu
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede a) Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/ ljeno. Nered i neosvijetljene radne povrsine mogu
rukovatelj, a ne proizvodac. uzrokovati nezgode.
b) Ne radite s elektri€nim alatom u potencijalno
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si- eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri- paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
ruéniku za uporabu. alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju pare.
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnosti- c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
ma. elektriénog alata. U slu¢aju otklona nepozornosti
Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.
o sprije¢avanju nesreca.
Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podrucja 2) Elektricna sigurnost
medicine rada i tehni¢ke sigurnosti. Proizvoda¢ ne od- a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utic-
govara za izmjene na stroju i time uzrokovane Stete. nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
i originalnim priborom proizvodaca. s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti, utikaci i odgovarajuc¢e uti¢nice smanjuju rizik od
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehnic¢kim elektriénog udara.
podatcima. b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, grijaca tijela, Stednjaci
Vodite racuna o tome da naS$i uredaji namjenski nisu i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku udara ako je vase tijelo uzemljeno.
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo- ranje vode u elektri¢ni uredaj povecéava rizik od
nima te za srodne postupke. elektricnog udara.
Uredaj je namijenjen za uporabu odraslih osoba. Mla- d) Ne rabite kabel za nosenje ili vjeSanje elektric-
dez starija od 16 godina smije rabiti uredaj samo pod nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
nadzorom. Proizvodac ne odgovara za Stete uzroko- Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih
vane nenamjenskom uporabom ili pogre$nim rukova- rubova i pomiénih dijelova uredaja. Osteceni
njem. ili zapleteni kabeli povecéavaju rizik od elektri¢nog
udara.
5. Opce sigurnosne napomene e) Ako elektriénim alatom radite na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su odobreni
A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo- i za vanjsko uporabu. Uporaba produznog kabe-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene la koji je namijenjen za vanjsku uporabu smanjuje
s ovim elektriénim alatom. rizik od elektricnog udara.
Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elek- f) Ako nije mogucée izbjeci rad elektricnog alata u
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede. vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj dife-

rencijalne struje. Uporaba zastitne strujne sklop-
ke smanijuje rizik od elektri¢nog udara.
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3)

b)

c)

d)

e)

h)

b)
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Sigurnost ljudi

Uvijek budite pozorni, pazite na ono Sto radite
i postupajte razumno prilikom rada s elektric-
nim alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti pri uporabi elek-
triénog alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne opre-
me, kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Osigurajte da je elektri¢ni alat iskljucen pri-
je nego sto ga prikljucite na izvor elektricne
energije, primite ili nosite. NoSenje elektricnog
alata s prstom na sklopki ili prikljuivanje ve¢ uklju-
¢enog uredaja na elektricnu mrezu moze uzroko-
vati nezgode.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju€ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu alata moze
uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nac¢in moci ¢ete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako je mogucée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba susta-
va za usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

Nemojte se uljuljati u lazni osjecaj sigurnosti i
ne krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri€nog alata

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektri¢ni alat za vas zadatak. Priklad-
nim elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

c)

f)

o

lzvucite utika¢ iz uti€nice prije namjestanja
postavaka uredaja, zamjene dijelova pribora
ili odlaganja uredaja. Tom mjerom opreza sprje-
Cava se nenamjerno pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektri€ne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da uredaj rabe
osobe koje nisu upoznate s njegovim rukova-
njem ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih rabe neiskusne osobe.
Pozorno odrzavajte elektricne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemoguéavaju funkcioni-
ranje elektri€nog alata. Dajte popraviti oStece-
ne dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo loSim odrZzavanjem
elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontro-
lirati.

Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.
Odrzavajte prihvatne povrsine suhima, disti-
ma i bez ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvat-
ne povrsine ne omogucéavaju sigurno rukovanje i
nadzor nad elektricnim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servisiranje

Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani strucnjak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene za sve

primjene

Opce sigurnosne napomene za brusenje i brusenje
brusnim papirom:

a)

Ovaj elektri¢ni alat valja rabiti kao brusilicu i brusi-
licu s brusnim papirom. Pogledajte sve sigurnosne
napomene, upute, crteze i podatke isporuc¢ene s
uredajem. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.



b)

c)

d)

e)

h)
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Ovaj elektri¢ni alat nije namijenjen za rad sa zZi¢a-
nim ¢etkama, poliranje i rezanje. Uporaba elektri¢-
nog alata za zadatke za koje on nije namijenjen
moze uzrokovati opasnosti i ozljede.

Ne rabite pribor koji proizvodac nije posebno pred-
vidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Sama
Cinjenica $to neki pribor mozete pricvrstiti na elek-
triéni alat ne znaci da je njegova uporaba sigurna.
Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje nave-
denoj na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze
od preporuke moze se slomiti i razletjeti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
udovoljavati specifikacijama vaSeg elektricnog
alata. Radni alati pogreSne veli€ine ne mogu se
Radni alati s navojnim umetkom moraju to€no pri-
stajati navoju brusnog vretena. Kod radnih alata
koji se montiraju s pomoc¢u prirubnice promjer
rupa radnog alata mora pristajati zahvatnom pro-
mjeru prirubnice. Radni alati koji se ne u¢vr§cuju
na elektri¢ni alat okre¢u se nejednoliko, vrlo jako
vibriraju i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Ne rabite oStec¢ene radne alate. Prije svake upo-
rabe na radnim alatima kao $to su brusne ploc¢e
provjerite ima li o$teéenja i pukotina, a na brusnim
tanjurima provijerite ima li pukotina, troSenja ili zna-
kova istroSenosti. Ako elektri¢ni alat ili radni alat
padne na pod, provjerite je li se ostetio ili monti-
rajte neoSteéen radni alat. Nakon $to pregledate i
montirate radni alat, vi i sve osobe u neposrednoj
blizini udaljite se od rotirajuéeg radnog alata te pu-
stite uredaj da radi jednu minutu s maksimalnom
brzinom vrtnje. Vec¢ina oStecenih radnih alata slo-
mit ée se tijekom ispitnog razdoblja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o zadatku
uporabite masku za lice, zastitu za odi ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, nosite masku protiv pra-
Sine, Stitnik sluha, zastitne rukavice ili specijalnu
pregacu koja Stiti od malih estica bruSenja i sit-
nog materijala. O¢i valja zastititi od lete¢ih stranih
tijela nastalih tijekom raznih zadataka. Maska pro-
tiv prasine ili zastitna maska za disanje moraju fil-
trirati prasinu koja nastaje tijekom rada. Dugotraj-
na izloZzenost buci moze uzrokovati gubitak sluha.
Zamolite promatrace da se udalje na sigurnu uda-
lienost od vaseg radnog podrucja. Sve osobe koje
udu u radno podrucje moraju nositi osobnu zastit-
nu opremu. Odlomljeni izradci ili slomljeni radni
alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede ¢ak i izvan
neposrednog radnog podrudja.

j)  Drzite elektricni alat samo za izolirane prihvatne
povrSine dok obavljate radove pri kojima radni
alat moZe doci u kontakt sa skrivenim elektricnim
kabelima ili s mreznim kabelom. Kontakt s vodom
pod naponom moze izloziti i metalne dijelove ure-
daja naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

k) Drzite mrezni kabel $to dalje od rotiraju¢ih radnih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, mrezni
kabel moZe se prerezati ili zapetljati, a vasu Saku ili
ruku moze povuci u rotirajuci radni alat.

) Nikada ne odlazite elektri¢ni alat ako se radni alat
nije potpuno zaustavio. Rotirajuci radni alat moze
do¢i u kontakt s povrSinom, zbog €ega mozete iz-
gubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

m) Iskljucite elektri¢ni alat dok ga nosite. Nehoti¢nim
kontaktom s rotiraju¢im radnim alatom vasa odje-
¢a moze se zapetljati, a radni alat moze probiti
vase tijelo.

n) Redovito Cistite ventilacijske proreze elektricnog
alata. Ventilator motora uvlagi prasinu u kuciste,
a veliko nakupljanje metalnog praha moze uzroko-
vati elektri¢ne opasnosti.

o) Ne rabite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih materija-
la. Iskre mogu zapaliti te materijale.

p) Ne rabite radne alate koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Uporaba vode ili drugih rashladnih teku-
¢ina moze uzrokovati elektri¢ni udar.

Povratni udarac i odgovarajuce sigurnosne napo-
mene

Povratni udarac iznenadna je reakcija zbog zaglavlje-
nog ili blokiranog rotiraju¢eg radnog alata kao $to je
brusni disk, brusni tanjur, Zi¢ana Cetka itd. Uglavljiva-
nje ili blokiranje uzrokuje naglo zaustavljanje rotiraju-
¢eg radnog alata. Elektri¢ni alat koji nije pod kontrolom
time se ubrzava u smjeru suprotnom od smjera vrtnje
radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako se npr. brusni disk uglavi ili blokira u izratku, rub
brusnog diska koji se zario u izradak moze se uglavi-
ti, zbog €ega brusni disk mozZe odskoditi ili uzrokovati
povratni udarac. Brusna plo¢a tad ¢e poskociti prema
rukovatelju ili od njega, ovisno o smjeru vrtnje plo¢e
na mjestu blokiranja. Brusne plo€e mogu se pritom i
slomiti.



Povratni udarac posljedica je pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti odgo-
varajuéim mjerama opreza koje su opisane u nastavku.

a)

b)

°)

d)

e)

Cvrsto primite elektriéni alatistanite tako da se vage
tijeloirukemoguoduprijetisilamapovratnogudarca.
Uvijek uporabite dodatnu rucku, ako postoji, kako
biste imali maksimalnu kontrolu nad silama povrat-
nog udarca ili reakcijskim momentima pri pokre-
tanju. Prikladnim preventivnim zastitnim mjerama
rukovatelj moze kontrolirati sile povratnog udarca
i reakcijske sile.

Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotiraju¢eg rad-
nog alata. U slu¢aju povratnog udarca radni alat
moze prije¢i preko vase ruke.

I1zbjegavaijte tijelom podrucje u koje ¢e se elektricni
alat pomaknuti u slu€aju povratnog udarca. Povratni
udarac pomaknut ¢e elektri¢ni alat u smjeru suprot-
nom od kretanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.
Budite vrlo oprezni prilikom rada na podrucju ku-
tova, oStrih rubova itd. Sprijecite da radni alati od-
skoCe od izratka i uglave se. Rotirajuci radni alat
nastojat ¢e se uglaviti na kutovima, o$trim rubovi-
ma ili ako odsko¢i. To ée uzrokovati gubitak kontro-
le ili povratni udarac.

Ne rabite lan¢ani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati ¢esto uzrokuju povratni udarac ili gubitak kon-
trole nad elektrinim alatom.

Posebne sigurnosne napomene za brusenje:

a)

b)

<)

d)
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Rabite isklju€ivo brusne elemente koji su odobreni
za vas$ elektri¢ni alat i titnik predviden za te bru-
sne elemente. Brusne elemente koji nisu predvide-
ni za elektri¢ni alat nije moguce dovoljno izolirati i
oni nisu sigurni.

Koljenaste brusne diskove potrebno je montirati
tako da njihova brusna povrsina ne strsi izvan rav-
nine ruba $titnika. Neispravno montiran brusni disk
koji strsi izvan ravnine ruba $titnika nije moguce
dovoljno izolirati.

Stitnik mora biti sigurno postavljen na elektriéni
alat i radi maksimalne sigurnost namjesten tako da
je minimalan dio brusnog elementa okrenut prema
rukovatelju. Stitnik pomaze u zaétiti rukovatelja od
odlomljenih dijelova, slu¢ajnog kontakta s brusnim
elementom i iskrama koje bi mogle zapaliti odjecéu.
Brusne elemente dopusteno je rabiti samo za
preporu¢ene mogucnosti uporabe. Na primjer: Ni-
kada ne brusite boénom povrSinom rezne ploce.
Rastavni diskovi su namijenjeni za skidanje ma-
terijala rubom diska. Boéno djelovanje sile na te
brusne elemente moZe ih slomiti.

)

Uvijek rabite neoSte¢ene stezne prirubnice isprav-
ne veliine i ispravnog oblika za odabran brusni
disk. Prikladne prirubnice podupiru brusni disk i
time smanjuju opasnost od loma brusnog diska.
Prirubnice za rastavne diskove mogu se razlikovati
od prirubnica za druge brusne diskove.

Ne rabite istroSene brusne diskove vecih elektric-
nih alata. Brusni diskovi za vece elektriéne alate
nisu konstruirani za vece brzine vrtnje manjih elek-
tri¢nih alata i mogu se slomiti.

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje bru-
snim papirom

a)

7.

Ne rabite prekomjerno velike brusne listove, nego
slijedite upute proizvodaca o veli€ini brusnog lista.
Brusni listovi koji su ve¢i od brusnog tanjura mogu
uzrokovati ozljede te uzrokovati blokiranje, kidanje
brusnih listova ili povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene

Uporabite odgovarajuca trazila kako biste pro-
nasli skrivene opskrbne vodove ili se obratite
lokalnoj elektrodistribucijskoj tvrtki. Kontakt s
elektricnim vodovima moze uzrokovati pozar i elek-
tricni udar. Ostecenje plinskog voda moze uzroko-
vati eksploziju. Prodiranje u vodovodni vod uzrokuje
materijalnu Stetu ili mozZe uzrokovati elektri¢ni udar.
Deblokirajte sklopku za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje i postavite je u polozaj “Isklju¢eno” kada je
opskrba elektricnom energijom prekinuta, npr.
zbog nestanka struje ili izvlaenja mreznog uti-
kaca. Tako se sprecava nekontrolirano ponovno
pokretanje.

Elektricni alat rabite samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Elektricni alat pomicite prema izratku samo kad
je ukljuéen i iskljucite ga tek nakon $to ga podi-
gnete s izratka. Elektri¢ni alat moze se iznenada
pomaknuti.

Pobrinite se za to da osobe nisu ugrozene lete-
¢im iskrama. Uklonite zapaljive materijale u bli-
zini. Pri bruSenju metala nastaju letece iskre.

Ne rabite istro$ene, napuknute ili jako zaceplje-
ne alate za brusenje. OSteceni alati za bruSenje
mogu puknuti, izletjeti i nekoga ozlijediti.

Ne rabite rezne ploce ili plo¢e za grubu obradu
ili loncaste ¢etke. Elektri¢ni alat nije prikladan za
uporabu tih radnih alata. Postoji opasnost od ozlje-
da!



* Pri uporabi elektri¢nog alata uvijek rabite ispo-
ru¢eno usisno crijevo i prikladni sustav za usi-
savanje prasine. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

* Pozor-opasnost od pozara! Izbjegavajte pregri-
javanje materijala koji se brusi i brusilice. Prije
stanki u radu uvijek ispraznite spremnik za pra-
$inu. Prasina od brusenja u vreéi za prasinu, mikro-
filtru, papirnatoj vrec¢i (ili filtarskoj vre¢i odn. filtru usi-
savaca) moze se samostalno zapaliti u nepovoljnim
uvjetima, kao Sto su letece iskre pri bruSenju metala.
Posebna opasnost postoji kada je prasina od bru-
Senja pomijeSana s ostacima laka ili poliuretana ili
drugim kemijskim tvarima te kada materijal koji se
brusi postane vru¢ nakon dugog rada.

* Prilikom rada ¢vrsto drzite elektri¢ni alat obje-
ma rukama i zauzmite siguran polozaj tijela.
Elektri¢ni alat sigurnije se vodi dvjema rukama.

* Nosite stitnik sluha, zastitne naocale, masku
protiv prasine i po potrebi rukavice. Kao masku
protiv prasine rabite najmanje polumasku s fil-
trom za cestice razreda FFP 2.

* Za obradu kamena rabite sustav za usisavanje
prasine. Usisava¢ mora biti dopusten za usisa-
vanje kamene prasine. Uporaba tih uredaja sma-
njuje opasnosti od prasine.

* Ne dodirujte radne alate prije nego Sto se ohla-
de. Radni alati jako se zagrijavaju tijekom rada.

¢ Prilikom zamjene radnih alata nosite zastitne ru-
kavice. Tijekom dulje uporabe radni se alati zagriju.

* Ne obradujte materijale kod kojih se oslobadaju
tvari opasne za zdravlje, npr. prasina od bukovi-
ne ili hrastovine, kamena prasina ili azbest. Te
su tvari kancerogene.

¢ Informirajte se o vazecih propisima/zakonima
koji se odnose na rukovanje prasinama opasni-
ma za zdravlje u vasoj zemlji.

* Nikad ne dodirujte brusni alat u pokretu. Postoji
opasnost od ozljeda.

* Po potrebi za rad rabite skelu. Pri radu na ljestva-
ma ne moZete zauzeti siguran poloZaj tijela.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

8. Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnike i

prihva¢enim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke potencijalni
rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektriénih kabela.

» Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

« Potencijalne rizike moguc¢e je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priru¢nika za uporabu.

* lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop€avanja utikaa u uti¢nicu nije dopusteno pri-
tiskati tipku za pokretanje.

« Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

9. Tehnicki podatci

Nazivni napon: 230 V~
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Nazivna snaga: 1050 W
Nazivna brzina vrtnje (broj os- 410 - 1900 o/
cilacija) n: min
Dimenzija navoja: M14
Promjer brusne ploce: 180 mm
Razred zastite: 1l
Masa: 4 kg
Vrijednosti emisije buke:

Razina zvuénog tlaka L, .: 90,53 dB(A)
Razina zvu¢ne snage L, .: 101,53 dB(A)
Nesigurnost K 3 dB(A)
Vibracije $aka i ruku:

Povrsinsko brusenje a, 4,211 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
vase zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovarajucéu zastitu za sluh.
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Napomena: Razina vibracija navedena u ovim uputa-
ma izmjerena je u skladu s normiranim mjernim postup-
kom i moZe se rabiti za usporedivanje uredaja.
Navedena vrijednost emisije vibracija moze se upora-
biti i za po€etnu procjenu izlaganja.

A Upozorenje!

Razina vibracija mijenja se u skladu s uporabom elek-
tricnog alata i katkada moze biti iznad vrijednosti nave-
dene u ovim uputama.

Opterecenost vibracijama mogla bi se podcijeniti ako
se elektri¢ni alat redovito rabi na taj nacin. Pokus$ajte
Sto viSe smanijiti vibracijsko optere¢enje. Primjer mjera
za smanjivanje vibracijskog optere¢enja nosenje je ru-
kavica pri uporabi alata i ograni¢avanje vremena rada.
Pritom valja uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa
(npr. vremena u kojima je elektri¢ni alat iskljucen i vre-
mena u kojima je on uklju¢en, ali radi bez optereéenja).

10. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

11. Prije stavljanja u pogon

Upozorenje!

Prije svih radova na uredaju izvucite mrezni utika¢ iz
uti¢nice!

Oprez!

Prilikom promjene alata nosite zastitne rukavice. Pri
dodirivanju radnih alata postoji opasnost od ozljeda.

Ovisno o materijalu koji valja obradivati i Zeljenoj stopi
uklanjanja povrsine dostupni su razligiti radni alati.

Napomena: Uredaj ne odlazite bez montiranog radnog
alata (brusnog tanjura, loncaste brusne ploce s tvrdim
metalom itd.). Cetkasti vijenac (5) moZe se pritom saviti
i oStetiti.

11.1 Zamjena brusnih listova

Na povrsini brusnog tanjura (13) nalazi se ¢i¢ak tkanina

koja omoguéuje brzo i jednostavno priévr§éivanje bru-

snih listova (16) s pomocu ¢icka.

» Prije postavljanja novog brusnog lista (16) uklonite
prljavstinu i prasinu s brusnog tanjura (13), npr. ki-
stom.

« Brusni list (16) prislonite u ravninu s rubom brusnog
tanjura (13). Zatim brusni list postavite na brusni ta-
njur (13) i vrsto ga pritisnite. Pritom vodite racuna o
podudaranju usisnih otvora na brusnom listu (16) i
brusnom tanjuru (13).

» Da biste skinuli brusni list (16), podignite ga bo¢no i
povucite s brusnog tanjura (13).

11.2 Montiranje/zamjena radnih alata (sl. 2, 4)

/A UPOZORENUJE! Tipku za blokiranje vretena (7) pri-

tisnite samo kada je brusno vreteno (12) zaustavljeno.

U suprotnom se uredaj moze ostetiti.

* Rabite samo lon¢aste brusne ploce s tvrdim meta-
lom (10) s ravnom brusnom povrs§inom.

» Ocistite brusno vreteno (12) i sve dijelove koje valja
montirati.

« Za stezanje i otpustanje radnog alata pritisnite tipku
za blokiranje vretena (7) kako biste ga blokirali.

« Za pri¢vrs¢ivanje radnog alata postavite prihvatnu
prirubnicu (11) na brusno vreteno (12).

» Postavite Zeljeni radni alat na brusno vreteno (12).

« Navrnite steznu maticu (14) i pritegnite je kljuéem za
montazu s dvije rupe (15).

NAPOMENA Pazite na to da je vijenac stezne matice
(14) okrenut prema van.
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11.3 Montiranje sustava za usisavanje prasine

PraSine materijala kao $to su olovni premazi, neke vr-

ste drva, minerali i metal mogu biti Stetni za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasina moze uzrokovati aler-

gijske reakcije i/ili oboljenja diSnih putova korisnika ili

obliznjih osoba.

Neke prasine, kao $to su prasina od hrastovine ili bu-

kovine, smatraju se kancerogenima, narocito u kom-

binaciji s aditivima za obradu drva (kromati, sredstva

za zastitu drva). Materijal koji sadrzava azbest smiju

obradivati samo struénjaci.

» Uvijek rabite sustav za usisavanje prasine.

+ Elektri¢ni alat rabite s vre¢icom za prasinu (18) ili
usisavacem za klasu prasine M.

» Pobrinite se za dobro provjetravanje radnog mjesta.

» Preporucljivo je noSenje maske protiv prasine s fil-
trom razreda P2.

+ Izbjegavajte savijanje usisnog crijeva (19).

Pridrzavajte se propisa za materijale koji se obraduju,

a koji vrijede u vasoj zemlji.

» Nataknite ulaznu stranu usisnog crijeva (19) na usi-
sni nastavak (8).

+ Zatim spojite izlaznu stranu usisnog crijeva (19) s
vre¢icom za prasinu (18). Utaknite izlaznu stranu
usisnog crijeva (19) u usisni nastavak vreéice za
prasinu (18) tako da se oba gumba usisnog crijeva
(19) uglave.

* Za demontaZzu usisnog crijeva (19) najprije pritisnite
gumbe na bo¢nim stranama usisnog crijeva (19). Za-
tim usisno crijevo (19) skinite s usisnog nastavka (8).

11.4 Montiranje adaptera za vanjsko usisavanje

+ Po potrebi nataknite adapter za usisavanje prasine
na usisni nastavak.

» Prikljucite dopusteni sustav za usisavanje prasSine.

NAPOMENA: Pri obradi drva ili materijala kod kojih na-
staje prasina opasna za zdravlje uredaj valja prikljuciti
na odgovarajucu, ispitanu usisnu napravu.

11.5 Namjestanje dodatne rucke

Nagib dodatne ru¢ke (9) moze se namjestiti. Dodatna

ru¢ka omogucuje kod odredenih primjena postizanje

povoljnijeg radnog poloZaja ruke kojom se uredaj vodi

(npr. pri brusenju blizu ruba).

» Otpustite oba vijka s krilatom glavom i nagnite do-
datnu ru€ku u Zeljeni radni poloZaj.

+ Ponovno zategnite vijke s krilatom glavom.

12. Radne upute

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

/A UPOZORENJE!

Prije svih radova na uredaju izvucite mrezni utikac
iz uti¢nice!

Pricekajte da se uredaj potpuno zaustavi i tek ga
zatim odlozite.

Stopa uklanjanja materijala i kvaliteta povrSine u osno-
vi ovise o odabiru brusnog alata, unaprijed odabranom
stupnju brzine vrtnje i kontaktnom pritisku.

Samo besprijekorni brusni alati omogucuju dobre re-
zultate bruSenja i Cuvaju uredaj.

12.1 Brusenje

¢ Prilikom rada évrsto drzite uredaj objema ruka-
ma i zauzmite siguran polozaj tijela. Uredaj se
sigurnije vodi dvjema rukama.

» Prikljucite sustav za usisavanje (vlastiti ili vanjski).

* Kod vanjskog usisavanja: Po mogucnosti radite
s daljinskim isklju€ivanjem ili automatskim pokre-
tanjem/zaustavljanjem usisavaca. Usisava¢ se au-
tomatski uklju¢uje i nakon nekog vremena ponovno
iskljuCuje kako bi se preostale prasine uklonile iz
usisnog crijeva.

« Ukljugite uredaj. Postavite ga cijelom brusnom po-
vr§inom na podlogu koju valja obraditi. Pomicite ga
umjerenim pritiskom preko izratka.

» Vodite racuna o ravnomjernom kontaktnom pritisku
kako biste povecali vijek trajanja radnih alata.

* Prekomjerno povecanje kontaktnog pritiska ne do-
vodi do viSe stope uklanjanja materijala, nego do
poja¢anog tro$enja uredaja i radnog alata.

* Podignite uredaj s povrsine.

* Kod vlastitog usisavanja: Ostavite elektricni alat
da radi jo§ nekoliko sekundi kako bi se preostale
prasine uklonile iz usisnog crijeva (19).

12.2 Brusenje blizu ruba (sl. 5, 6)

Za brusenije blizu ruba moguce je ukloniti segment po-
klopca (6) iz zastitnog i usisnog poklopca (4). Na taj se
nacin radni alat koji rabite moze vi$e pribliZiti rubovima
poda, zida i stropa te postojec¢im instalacijama poput
cijevi. Stoga se susjedne povrS§ine mogu precizno
obraditi.
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Prilikom takvih radova racunajte na stvaranje prasine s

obzirom na to da zastitni i usisni poklopac (4) nije vise

zatvoren.

+ Segment poklopca (6) povucite prema naprijed i
izvucite iz zastitnog i usisnog poklopca (4).

+ Obradite povrsine blizu ruba.

+ Ponovno utaknite segment poklopca (6) na usisni
poklopac (4) sve dok se ne uglavi.

13. Rukovanje

K_/ Smijer vrtnje alatal

13.1 Ukljucivanje

Za ukljucivanje uredaja pomaknite sklopku za ukljugi-
vanje/isklju¢ivanje (1) prema naprijed.

Za blokiranje sklopke za ukljugivanje/iskljucivanje (1)
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) spri-
jeda prema dolje sve dok se ne uglavi.

13.2 Iskljucivanje

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite sklopku za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

Ako je blokirana, kratko pritisnite sklopku za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (1) u straznjem dijelu pa je zatim
otpustite.

13.3 Namjestanje brzine vrtnje

Prije poCetka rada namjestite brzinu vrtnje u skladu s
primjenom. Uporabite malu brzinu vrtnje za grube ra-
dove brusenja, povecajte brzinu vrtnje za fine radove.
* Brzinu vrtnje namjestite pritiskanjem tipki (2).

+ Pritisnite tipku + (2) kako biste povecéali brzinu vrtnje.
* Pritisnite tipku — (2) kako biste smanijili brzinu vrtnje.

NAPOMENA: Radni alat nastavit ¢e se vrtjeti nakon
isklju€ivanja. Pricekajte da se radni alat potpuno zau-
stavi i tek zatim odlozite uredaj.

14. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za rad.
Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.
Postojeéi elektricni priklju¢ak i koriSteni produzni kabel
moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektricnim kabelima €esto nastaju oStecenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrs¢ivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektri¢nog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektriéni kabeli oSteceni.
Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-
¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom
oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

15. Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikag.

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iSte mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. Obrisite uredaj
Cistom krpom ili ga ispuSite niskotlacnim stlacenim
zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektriénog udara.

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno
odrzavati.

Praznjenje vrecéice za prasinu
Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje prasine, pra-
vodobno ispraznite vrecicu za prasinu (18).
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+ Otvorite patentni zatvarac vrecice za prasinu (18).
* |Istresite vrecicu za praSinu (18) iznad prikladnog
spremnika za otpad.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: ugliene Eetkice, sklopke

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke.
» Vrsta struje motora
» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

16. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 °C. Cuvaijte alat u originalnom pakiranju. Pokrijte
alat kako biste ga zaétitili od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored alata.

17. Zbrinjavanje i recikliranje

(] Uredaj je isporu¢en u ambalazi kako ne bi na-

stala oStec¢enja prilikom transporta. Ta je am-

@A balaza sirovina te ju je stoga moguée ponovno
o uporabiti ili odnijeti na recikliranje.

@ Uredaj i njegov pribor sastoje se od raznih

materijala kao §to su metal i plastika. Odnesite

neispravne dijelove na zbrinjavanje posebnog otpada.

Raspitajte se o tome kod ovlastenog distributera ili ko-
munalne sluzbe!

Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadu!
Ovaj simbol upozorava na to da se ovaj proi-

E zvod sukladno Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (2012/19/EU) i nacional-

nim zakonima ne smije zbrinjavati preko kuc¢-
nog otpada.

Ovaj proizvod potrebno je odnijeti na za to predvideno
sabiraliSte. To je moguce obaviti npr. povratom prilikom
kupnje sli€énog proizvoda ili predajom ovlastenom sabi-
rali$tu za recikliranje rabljenih elektri¢nih i elektronic-
kih uredaja. Nepropisno rukovanje starim uredajima
zbog potencijalno opasnih tvari koje su esto sadrzane
u rabljenim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima moze
imati negativne posljedice na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda usto doprino-
site ucinkovitom iskori$tenju prirodnih resursa. Infor-
macije o sabiraliStima starih uredaja mozete zatraziti
od tijela gradske uprave, javnih pruzatelja usluga zbri-
njavanja, ovlastenog sabiraliSta elektri¢nih i elektroni¢-
kih starih uredaja ili poduzeca za odvoz otpada.
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18. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguci uzrok Rjesenje
Elektri¢ni alat se ne pokrece Prekinuto elektricno napajanje Provijerite elektricno napajanje
priklju¢ivanjem nekog drugog elektricnog
alata
Neispravan elektri¢ni kabel ili Neka elektrotehni¢ki struénjak obavi
utikac provjeru
Druga elektri¢na neispravnost Neka elektrotehnic¢ki stru¢njak obavi
elektricnog alata provjeru
Elektri¢ni alat nema punu Produzni je kabel predug i/ilinema | Uporabite produzni kabel dopustene
snagu dovoljan presjek duljine i/ili presjeka
Elektri€éno napajanje (npr. Prikljugite elektri¢ni alat na odgovarajuce
generator) ima prenizak napon elektriéno napajanje
Los rezultat rada Pohaban radni alat Dajte zamijeniti radni alat
Pohabana brusna plo¢a Dajte zamijeniti brusnu plo¢u
Veliko stvaranje prasine Pohaban &etkasti rub Zamijenite Cetkasti rub
Usisavanje prasine nije priklju¢eno | Prikljucite ili ukljucite usisavanje prasine
ili uklju¢eno
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poskodb preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$c¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

0V@D

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem znakom.

O

Razred zascite Il
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1.

Uvod

Proizvajalec:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

Neupostevanje navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

nenamenski uporabi

Izpadi elektri€ne naprave zaradi neupoStevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno uposStevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem.
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Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vaSe drZzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upos$tevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2,

© N oKD=

©

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

3.

4,

Opis naprave (slika 1)

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Gumbi za nastavljanje $t. vrtljajev (+/-)
Krilati vijak za nastavljanje dodatnega ro¢aja
Zasgitni in odsesovalni pokrov

Okvir s $€etkami

Segment pokrova

Gumb za zaklep vretena

Nastavek za odsesavanje

Dodatni ro¢aj

Loncasti kolut iz karbidne trdine
Vpenjalna prirobnica

Brusilno vreteno

Brusilni kroznik

Zatezna matica

Montazni klju¢ z dvema luknjama
Brusilni papir

Adapter (odsesavanje prahu)

Vrec¢ka za prah

Cev za odsesavanje

Obseg dostave

1 obdelovalni sistem za stene/tla in strope
1 m sesalna gibka cev (izvle¢na do 3,5 m)
1 vrec¢ka za prah (25 L)

1 adapter (odsesavanje prahu)

6 x brusni papir (po 2x 40 - 80 - 120)

1 lon¢asti kolut iz karbidne trdine (YG8)

1 montazni klju¢ z dvema luknjama

1 navodila za uporabo

Namenska uporaba

Ustrezna uporaba tega elektri€nega orodja obsega na-
slednja opravila:

suho bru$enje premazov;

odstranjevanje ostankov barve, tapet in lepila;
odstranjevanje lepila za plo$¢ice in suhih ostankov
lepila za preproge s trdnih podlag (trdni omet, be-
ton);



+ suho brusenje in glajenje betona, ometa in estriha;

» perforiranje tapet na trdnih podlagah;

+ brusenje fugiranih delov mavénih plos¢;

+ glajenje opaznih prehodov in glajenje hrapavih be-
tonskih povrsin;

» suho bruSenje sten in stropov v notranjih in zunanjih
prostorih;

* suho povrsinsko brusenje kovine, kamna in lesa.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre¢evanje nesre¢.

Upostevati je treba tudi druga splo$na navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu. Spremembe
na stroju v celoti izklju€ujejo garancijo proizvajalca za
poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

Napravo lahko uporabljajo le odrasle osebe. Mladostni-
ki, starejSi od 16 let, smejo uporabljati napravo samo
pod nadzorom. Proizvajalec ne jam¢&imo za po$kodbe,
ki nastanejo zaradi nestrokovne uporabe ali napacne-
ga upravljanja.

5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo
rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z omreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktri¢na orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
obmocgja lahko privedejo do nesreg.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

2) Elektri¢éna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vticnico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zas¢itno
ozemljena. Nespremenijeni vtici in prilegajoCe se
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektri¢no napravo poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obesanje
elektri€nega orodja ali za vle€enje vtic¢a iz vtic-
nice. Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim
robovom ali premikajo¢im se delom naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecéujejo tvega-
nje elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne kablske podaljske,
ki so odobreni za zunanje obmogje. Uporaba
podaljSevalnega kabla, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zas¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega
udara.
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3)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
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Varnost oseb

Vedno bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k
delu z elektriénim orodjem pristopite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

Nosite osebno zascéitno opremo in vedno za-
$¢itna ocala. NosSenje osebne zas&itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji,
za$citna ¢elada ali zas¢ita sluha, odvisno od vrste
in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Prepric¢ajte se,
da je elektriéno orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje, ga pob-
rali ali nosili. Ce imate pri no$enju elektriénega
orodja prst na stikalu ali napravo Ze vklopljeno
priklju¢ite na tokovno napajanje, lahko to privede
do nesre¢.

Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni klju¢.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu na-
prave, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
obla¢il ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte premikajo€im se delom. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali
dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, se prepricajte, da so te pri-
kljuéene in se pravilno uporabljajo. Uporaba
odsesavanja prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki
nastanejo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmodcju moci delate boljSe in varneje.

c)

f)

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vticnice, preden boste nas-
tavljali napravo, zamenjevali dele pribora ali
odlozili napravo. S tem previdnostnim ukrepom
prepredite nenamerni zagon elektri¢nega orodja.
Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati naprave. Elektri¢na orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektri€na orodja. Preverite, e
gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne zatika-
jo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodovani,
da je delovanje elektricnega orodja omeje-
no. Pred uporabo naprave je treba popraviti
poskodovane dele. Veliko nesrec¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢nega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Prijemalne povrsine ro¢ajev morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povr§ine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri¢no orodje ostane varno.



6.

Varnostni napotki za vse nacine

uporabe

Skupni varnostni napotki za brusenje in brusenje s
smirkovim papirjem:

a)

b)

c)

d)

e)

g)
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To elektri¢no orodje je treba uporabljati kot brusil-
nik in brusilnik s smirkovim papirjem. Upostevajte
vse varnostne napotke, navodila, prikaze in podat-
ke, ki ste jih prejeli z napravo. Ce ne upostevate
sledecih navodil, lahko pride do elektricnega uda-
ra, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

To elektri¢no orodje ni primerno za delo z zi¢nimi
Scetkami, poliranje in lo¢eno brusenje. Uporabe,
ki niso predvidene za elektri¢no orodje, lahko pov-
zrocijo nevarnosti in telesne poskodbe.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec ni pose-
bej predvidel in priporocil za to elektriéno orodje.
Ce lahko pribor pritrdite na va$o elektri¢no orodje,
to ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavitvenega orodja
mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju. Pri-
bor, ki se ne vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko
zlomi in odleti vstran.

Zunaniji premer in debelina vstavitvenega orodja
morata ustrezati podatkom o merah vaSega elek-
tricnega orodja. Napa¢no dimenzioniranih vloznih
orodij ni mogoc¢e zadostno za$¢ititi ali kontrolirati.
Vstavitveno orodje z navojnim vstavkom se mora
natan¢no prilegati navoju brusilnega vretena. Pri
vstavitvenih orodjih, ki se montirajo s pomocjo pri-
robnice, mora premer luknje vstavitvenega orodja
ustrezati premeru sprejemnega nastavka prirobni-
ce. Vstavitvena orodja, ki niso natan¢no pritrjena v
elektricno orodje, se neenakomerno vrtijo, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo do izgube nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovanih vstavitvenih orodij.
Pred vsako uporabo preverite vstavitvena orodja,
kot so brusilni koluti, ¢e so oddrobljena in razpo-
kana, brusilne kroznike, ¢e so razpokani, obra-
bljeni ali moé&no izrabljeni. Ce elektri¢no orodje
ali vlozno orodje pade na tla, preverite, ¢e se je
poskodovalo ali uporabite neposkodovano elek-
tricno orodje. Ko elektriéno orodje nadzorujete in
uporabite, se vi in osebe v blizini zadrzujte izven
ravni vrteGega se vstavitvenega orodja in pustite,
vrtljajev. PoSkodovana vstavitvena orodja se v tem
testnem €asu ve¢inoma zlomijo.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Glede na upo-
rabo uporabite za$¢ito celega obraza, zasgito za
o&i ali za$¢itna océala. Ce je primerno, nosite ma-
sko za prah, zas¢ito za sluh, zas¢itne rokavice ali
poseben predpasnik, ki vas varuje pred majhnimi
del¢ki od brusenja in materiala. O¢i je treba za-
S¢ititi pred lete¢imi tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
uporabah. ProtipraSna maska ali maska za zas¢ito
dihal morata filtrirati prah, ki nastaja ob uporabi.
Ce sete dolgo izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko
izgubite sluh.

Pri drugih osebah pazite na varno razdaljo do va-
Sega delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delov-
no obmocje, mora nositi osebno zas¢&itno opremo.
Odlomki obdelovanca ali zlomljena vstavitvena
orodja lahko odletijo vstran in povzrocijo poskod-
be tudi izven neposrednega delovnega obmogja.
Elektri€no orodje drzite samo za izolirane prije-
malne povrsine, ko izvajate dela, pri katerih lahko
vstavitveno orodje naleti na skrite elektricne vode
ali na omrezni kabel. Stik z vodom, po katerem
tece tok, lahko naelektri tudi kovinske dele in pri-
vede do elektricnega udara.

Drzite omrezni kabel pro¢ od vrte€ega se vstavit-
venega orodja. Ce izgubite nadzor nad napravo,
se omrezni kabel lahko pretrga ali ujame in vasa
dlan ali roka lahko tako zaide v vrteCe se vstavit-
veno orodje.

Elektri€nega orodja nikoli ne odlagajte, dokler se
vstavitveno orodje popolnoma ne ustavi. VrteCe
se vlozno orodje lahko pride v stik z odlagalno
povrsino, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Elektri€no orodje ne biti vklopljeno, medtem ko ga
nosite. Zaradi nakljuénega stika z vrte¢im se vloz-
nim orodjem lahko zagrabi vasa oblacila in vioZzno
orodje se lahko zavrta v vase telo.

Redno Gistite prezracevalne reze na vasem ele-
ktricnem orodju. Ventilator motorja vie€e prah v
ohisje in veliko nabranega prahu lahko privede do
nevarnosti zaradi elektrike.

Elektri€nega orodja ne uporabljajte v bliZini gorlji-
vih materialov. Iskre lahko vnamejo te materiale.
Ne uporabljajte vstavitvenih orodij, ki potrebujejo
teko€a hladilna sredstva. Uporaba vode ali drugih
tekoc¢ih hladilnih sredstev lahko privede do elek-
tricnega udara.



Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki
Povratni udarec je nenaden odziv zaradi zataknjene-
ga ali blokiranega vrteCega se vstavitvenega orodja,
kot so brusilni kolut, brusilni kroznik, zi¢na krtaca itd.
Zatikanje ali blokada vodi do nenadne zaustavitve vr-
te€ega se vstavitvenega orodja. Zaradi tega nenadzo-
rovano elektriéno orodje na blokiranem mestu pospesi
proti smeri vrtenja vstavitvenega orodja.

Ce se npr. brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki se pogrezne
v obdelovanec, zatakne in zaradi tega se lahko brusilni
kolut odlomi in povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut
se nato premakne proti upravljavcu ali vstran od njega,
odvisno od smeri vrtenja koluta na blokiranem mestu.
Pri tem se lahko brusilni koluti tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanijkljive

uporabe elektricnega orodja. Prepreciti ga je mogoce

s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so opisani v na-

daljevanju.

a) Trdno drzite elektricno orodje ter svoje telo
in roke premaknite v polozaj, v katerem lah-
ko prestrezete sile povratnega udarca.
Vedno uporabljajte dodatni ro¢aj, ¢e obstaja, da
imate pri zagonu najvecji mogo¢ nadzor nad si-
lami povratnega udarca ali reakcijskimi momenti.
Upravljavec lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in odziva.

b) Roke nikoli ne priblizujte vrte¢im se vstavitvenim
orodjem. Vlozno orodje se lahko pri povratnem
udarcu premakne ¢ez vaso roko.

c) S telesom se izogibajte obmocju, kamor se ele-
ktricno orodje premakne pri povratnem udarcu.
Povratni udarec pozene elektriéno orodje v na-
sprotno smer premikanja brusilnega koluta na blo-
kiranem mestu.

d) Posebej previdno delajte v predelu vogalov, ostrih
robov itd. Prepredite, da bi se vstavitvena orodja
odbila od obdelovanca in se zataknila. VrteCe se
vlozno orodje se lahko na oglicih, ostrih robovih
ali ¢e se odbije, zatakne. To privede do izgube
nadzora ali povratnega udarca.

e) Ne uporabljajte verige za Zago ali ozobljenega za-
ginega lista. Tak$na vlozna orodja pogosto prive-
dejo do povratnega udarca ali izgube nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

Posebni varnostni napotki za brusenje:

a) Uporabljajte izkljuéno brusilna orodja, ki so dovo-
liena za vaSe elektri¢no orodje in za$¢itne pokro-
ve, ki so predvideni za to brusilno orodje. Brusilnih
orodij, ki niso predvidena za elektri¢no orodje, se
ne da zadosti za$cititi, zato niso varna.

b) Kolenaste brusilne kolute je treba montirati tako,
da njihova brusilna povrSina ne sega prek nivoja
roba zascitnega pokrova. Nepravilno montiranega
brusilnega koluta, ki sega prek nivoja roba zas¢i-
tnega pokrova, se ne da dovolj za&¢ititi.

c) Zascitni pokrov mora biti varno namescen na
elektricnem orodju in za najvecjo mero varnosti
nastavljen tako, da je proti upravljavcu odprt naj-
manjsi mozen del brusilnega orodja. Zasc¢itni po-
krov pomaga $¢ititi upravljavca pred odlomljenimi
kosi, nenamernim stikom z brusilnim orodjem ter
iskrami, ki bi lahko vnele oblacila.

d) Brusilno orodje se sme uporabljati le za priporo¢e-
ne moznosti uporabe. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko povrs$ino rezalnega koluta. Rezalni ko-
lut je namenjen odstranjevanju materiala z robom
koluta. Delovanje stranskih sil na to brusilno orod-
je lahko le-to zlomi.

e) Vedno uporabljajte nepoSkodovane napenjalne
prirobnice prave velikosti in oblike za izbrani bru-
silni kolut. Primerne prirobnice podprejo brusilni
kolut in tako zmanjSajo nevarnost zloma brusilne-
ga koluta. Prirobnice za rezalne kolute se lahko
razlikujejo od prirobnic za druge brusilne kolute.

f)  Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vegjih
elektriénih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢-
na orodja niso zasnovani za vi$je Stevilo vrtljajev
manijsih elektri¢nih orodij in se lahko zlomijo.

Dodatni varnostni napotki za brusenje s smirkovim

papirjem

a) Ne uporabljajte prevelikih brusilnih listov, temveé
upostevajte proizvajalCeve navedbe za velikost
brusilnega lista. Brusilni listi, ki $trlijo ¢ez brusilni
kroznik, lahko privedejo do telesnih poskodb ter do
blokade, pretrganja brusilnih listov ali do povratne-
ga udarca.

7. Dodatni varnostni napotki

* Uporabite primerne iskalne naprave, da najdete
skrite napajalne vode, ali poklic¢ite lokalno podje-
tjezaoskrbozelektricno energijo. Stikz elektri¢ni-
mivodilahko privede dopozarain elektricnegaudara.
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Poskodovanje plinskega voda lahko privede do ek-
splozije. Vdor v vodovod povzro&i materialno $kodo
ali lahko privede do elektri¢nega udara.

Sprostite stikalo za vklop/izklop in ga potisnite v
izklopni polozaj, ko je elektricno napajanje pre-
kinjeno, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
izvleka omreznega vti¢a. Tako preprecite nenad-
zorovani ponovni zagon.

Elektricno orodje uporabljajte le za suho bruse-
nje. Vdor vode v elektricno napravo poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

Obdelovanec obdelujte le z vklopljenim elek-
tricnim orodjem in ga izklopite Sele, ko ste ga
dvignili pro¢ od obdelovanca. Elektriéno orodje
poskoduje se lahko hitro premakne.

Pazite, da iskre ne ogrozajo nobenih oseb. Od-
stranite bliznje gorljive materiale. Pri brusenju
kovin nastajajo iskre.

Ne uporabljajte obrabljenih, razpokanih ali mo¢-
no zanemarjenih brusilnih orodij. PoSkodovana
brusilna orodja se lahko pretrgajo, razpadejo in vas
poskodujejo.

Ne uporabljajte lo¢ilnih oz. struznih kolut ali zi¢-
nih $éetk. Elektri¢no orodje ni primerno za uporabo
teh vstavitvenih orodij. Obstaja nevarnost telesnih
poskodb!

Pri uporabi elektricnega orodja vedno upo-
rabljajte prilozeno cev za odsesavanje in pri-
merno odsesavanje prahu. Uporaba odsesavanja
prahu lahko zmanjSa nevarnosti, ki nastanejo zaradi
prahu.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregreva-
nje brusnega obdelovanca in brusilnika. Pred
delovnimi odmori redno praznite posodo. Bru-
silni prah v vrecki za prah, mikro filter, papirnata
vrecka (ali v filtrski vre¢i oziroma filtru sesalnika)
se v neugodnih pogojih, kot je iskrenje pri brusenju
kovin, vnamejo samodejno. Do posebne nevarnosti
lahko pride, ko se brusilni prah zmeS$a z ostanki laka,
poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi in ¢e je brusni
obdelovanec po daljSem delu Se vro¢.

Elektricno orodje pri delu vedno drzite z obe-
ma rokama in poskrbite za stabilnost. Elektricno
orodje varneje vodite z dvema rokama.

Nosite zaséito za sluh, zaséitna oc¢ala, masko
za prah in po potrebi tudi rokavice. Kot masko
za prah uporabljajte najmanj filtrirno poloviéno
masko za delce razreda FFP 2.

* Za obdelavo kamna uporabljajte odsesavanje
prahu. Sesalnik mora biti primeren za sesanje
prahu, ki nastane pri brusenju kamna. Uporaba
te naprave zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo zaradi
prahu.

* Vstavitvenega orodja se ne dotikajte, dokler se
ne ohladi. Vstavitveno orodje se med delom zelo
segreje.

* Pri menjavi vstavitvenega orodja nosite zas¢i-
tne rokavice. Vstavitvena orodja se pri dalj$i upo-
rabi segrejejo.

* Ne obdelujte materialov, pri katerih se sproscajo
zdravju Skodljive snovi, npr. prah bukovega lesa
ali hrastovega lesa, prah kamnin ali azbest. To so
rakotvorne snovi.

* Seznanite se z veljavnimi predpisi/zakoni gle-
de ravnanja z zdravju Skodljivim prahov v vasi
drzavi.

* Nikoli se ne dotikajte delujo¢ega brusilnega
orodja. Obstaja nevarnost poSkodbe.

* Po potrebi za delo uporabljajte konstrukcijo. Pri
delu na lestvi ne morete imeti stabilnega polozaja.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
logenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

8. Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava ostalih tveganj.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Kiljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtika¢
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena.

« Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmogje.
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9. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 230 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Poraba mog¢i: 1050 W

Nazivno Stevilo vrtljajev (Stevilo
vibracij) n:

410-1900 1/min

Mera navoja: M14
Premer brusilnih kolut: 180 mm
Razred zascite: 1l
Teza: 4 kg
Vrednosti emisij hrupa:

Nivo moci zvoka L,,: 90,53 dB(A)
Nivo mo¢i zvoka L,,,, 101,53 dB(A)
Negotovost K 3 dB(A)
Vibracije spodnji del roke —

zgornji del roke:

Brusenje povrsin (a,). 4,211 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoragi 85 dB (A), uporabljaj-
te ustrezno zas¢ito sluha.

Napotek: Prag nihanja, naveden v teh navodilih, je iz-
merjen skladno s standardnim merilnim postopkom in
ga lahko uporabljamo za primerjavo naprav.
Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za¢etno oceno izpostavljenosti.

A Opozorilo!

Prag nihanja se lahko spremeni skladno z uporabo ele-
ktricnega orodja in v nekaterih primerih presega vred-
nost, navedeno v teh navodilih.

Obremenitev zaradi nihanja je lahko podcenjena, ¢e se
elektricno orodje redno uporablja na ta nacin. Poskusite
drzati obremenitev zaradi vibracij ¢&im bolj nizko. Znagilni
ukrepi za zmanj$anje obremenitve zaradi vibracij so noSe-
nje rokavic pri uporabi orodja ter omejitev delovnega ¢asa.

Pri tem je treba upoStevati vse faze delovnega cikla (na
primer €ase, ko je orodje izklopljeno, in taks$ne, ko je
sicer vklopljeno, ampak deluje brez obremenitve).

10. Razpakiranje

* Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite na$o $tevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A OPOZORILO!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

11. Pred zagonom

Opozorilo!
Pred vsakim delom na napravi vedno izvlecite omrezni
vti€ iz vti€nice!

Previdno!

Pri menjavi orodja uporabljajte zascitne rokavice. Pri
dotikanju vstavitvenega orodja obstaja nevarnost po-
Skodb.

Na voljo so razli¢na vstavitvena orodja glede na ma-
terial, ki ga boste obdelovali in na izbrano obdelavo
povrsine.

Napotek: Naprave ne odlagajte brez names$¢enega
vstavitvenega orodja (brusilni kroznik, lonéasti kolut
iz karbidne trdine itd.). Okvir s §¢etkami (5) se pri tem
lahko upogne in poskoduje.
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11.1 Zamenjava brusilnih listov

PovrSina brusilnega kroznika (13) vsebuje sprijemalno

mrezo, da se brusilni list (16) s sprijemanjem z mrezo

lahko hitro in enostavno pritrdi.

* Pred namestitvijo novega brusilnega lista (16) od-
stranite umazanijo in prah z brusilnega kroznika
(13), npr. s Copic¢em.

* Brusilni list (16) poravnano namestite na rob brusil-
nega kroznika (13). Brusilni list nato namestite na
brusilni kroznik (13) in ga tesno pritisnite navzdol.
Pri tem bodite pozorni na pravilno razporejenih od-
sesovalnih lukenj na brusilnem listu (16) in brusilnem
krozniku (13).

+ Brusilni list (16) snemite tako, da ga ob straneh dvig-
nete in povlecete z brusilnega kroznika (13).

11.2 Montaza/zamenjava vstavitvenega orodja (sli-

ki 2in 4)

/A OPOZORILO! Zaklep vretena (7) aktivirajte le, Ce se

brusilno vreteno (12) ne premika. V nasprotnem prime-

ru se lahko naprava poskoduje.

» Uporabljajte samo lon¢astega koluta iz karbidne tr-
dine (10) z ravno brusilno povrsino.

+ Ocistite brusilno vreteno (12) in vse montazne dele.

+ Za pritrditev in sprostitev vstavitvenega orodja priti-
snite zaklep vretena (7), da ga zaklenete.

» Za pritrditev vstavitvenega orodja uporabite vpenjal-
no prirobnico (11) na brusilnemu vretenu (12).

* lzbrano vstavitveno orodje namestite na brusilno
vreteno (12).

* Privijte zatezno matico (14) in jo zategnite z montaz-
nim kljuéem z dvema luknjama (15).

NAPOTEK Pazite, da obroba zatezne matice (14) kaze
navzven.

11.3 Montaza odsesavanja prahu

Prahovi materialov, kot so premaz, ki vsebuje svinec,

nekatere vrste lesa, mineralov in kovin, lahko Skodujejo

zdravju. Dotikanje ali vdihavanje prahov lahko povzro-

¢Ci alergijske reakcije in/ali bolezni dihal uporabnika ali

oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocen prah, kot je prah hrasta ali bukve, velja za ra-

kotvornega, predvsem v povezavi z dodatki za obdela-

vo lesa (kromat, sredstvo za za$c¢ito lesa). Material, ki

vsebuje azbest, smejo obdelovati le strokovnjaki.

* Vedno uporabljajte odsesavanje prahu.

+ Elektri¢no orodje uporabljajte z vrecko za prah (18)
ali sesalnikom razreda za prah M.

» Poskrbite za dobro prezragevanje delovnega pros-
tora.

» Priporogeno je, da nosite masko za zas¢&ito dihal z
razredom filtra P2.

* lzogibajte se upogibanju cevi za odsesavanje prahu
(19).

Upostevajte predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obde-

lovalne materiale.

« Vstopno stran cevi za odsesavanje prahu (19) natak-
nite na nastavek za odsesavanje (8).

* Izhodno stran cevi za odsesavanje prahu (19) pri-
klju€ite na vre¢ko za prah (18). Izhodno stran cevi za
odsesavanje prahu (19) vstavite v nastavke za od-
sesavanje na vrecki za prah (18), da se oba pritisna
gumba cevi za odsesavanje prahu (19) zaskodita.

+ Ce zelite demontirati cev za odsesavanje prahu (19),
najprej pritisnite pritisne gumbe na strani cevi za od-
sesavanje prahu (19). Nato povlecite cev za odse-
savanje prahu (19) z nastavkov za odsesavanje (8).

11.4 Montaza adapterja za zunanje odsesavanje

* Po potrebi adapter za odsesavanje prahu nastavite
na nastavke za odsesavanje.

« Prikljucite dovoljeno odsesavanje prahu.

NAPOTEK: Pri obdelavi lesa ali materialov, pri katerih
nastaja zdravju Skodljiv prah, morate na napravo pri-
kljuciti primerno in preverjeno napravo za odsesavanje.

11.5 Nastavitev dodatnega rocaja

Naklona dodatnega roc¢aja (9) ni mogoce nastaviti. Ta

sluzi temu, da dosezZete bolj priro¢en polozaj krmiljenja

(npr. pri brusenju okoli robov).

» Sprostite oba krilata vijaka in nagnite dodatni ro¢aj v
Zeleni delovni polozaj.

* Znova privijte krilata vijaka.

12. Delovna navodila

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

/A OPOZORILO!

Pred vsakim delom na napravi vedno izvlecite
omrezni vti¢ iz vtiénice!

Pocakajte, da se naprava ustavi, pred jo boste od-
lozili.

Zmogljivost brusenja in obdelave povrsin je ve¢inoma
odvisna od izbire brusilnega orodja, predhodno nastav-
lienega Stevila vrtljajev in pritiska.
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Dobro zmogljivost brusenja in varovanje naprave zago-
tavljajo le brezhibna brusilna orodja.

12.1 Brusenje

* Napravo pri delu vedno drzite z obema rokama
in poskrbite za stabilnost. Napravo varneje vodite
z dvema rokama.

» Prikljucite odsesovalni sistem (lastno ali zunanje
odsesavanje).

« Pri zunanjemu odsesavanju: Ce je mogode, delaj-
te z zunanjim stikalom ali avtomati¢nim sistemom za
vklop/izklop sesalnika. Sesalnik se samodejno vklo-
pi in ¢asovno zamaknjeno znova izklopi, da odstrani
preostali prah iz sesalne gibke cevi.

» Vklopite napravo. S celotno brusilno povrsino jo
polozite na podlago za obdelavo. Z enakomernimi
premiki jo premikajte ez obdelovanec.

» Pazite na enakomeren pritisk, da podaljSate Zivljenj-
sko dobo vstavitvenih orodij.

* S prekomernim pritiskom ne poveate zmogljivosti
bruSenja, ampak le poveCate obrabo naprave in
vstavitvenega orodja.

* Napravo dvignite s povrsine.

¢ Pri lastnemu odsesavanju: Pustite elektricno
orodje Se nekaj sekund delovati, da odstranite pre-
ostali prah iz cevi za odsesavanje (19).

12.2 Brusenje blizu roba (slika 5, 6)

Za bruSenje blizu roba morate odstraniti segment po-

krova (6) na za$¢itnemu in odsesovalnemu pokrovu (4).

Tako bo vstavitveno orodje blizje doseglo robove tal,

stene in stropa, kot tudi morebitne instalacije, kot so

cevi. Tako je mogoCe natan¢no obdelati mejne povr-

Sine.

Pri tak§nem delu raunajte na nastajanje prahu, saj za-

§¢itni in odsesovalni pokrov (4) ni ve¢ prikljucen.

+ Segment pokrova (6) povlecite naprej iz zas¢itnega
in odsesovalnega pokrova (4).

+ Obdelajte povrsine blizu robov.

+ Segment pokrova (6) nataknite na odsesovalni po-
krov (4), da se zaskoci.

13. Uporaba

K_/ Smer vrtenja orodijal!

13.1 Vklop

Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (1)
napre;j.

Za nastavitev stikala za vklop/izklop (1) potisnite stikalo
za vklop/izklop (1) naprej navzdol, da se zasko¢i.

13.2 Izklop

Za izklop elektricnega orodja sprostite stikalo za vklop/
izklop (1).

Ce je zaklenjeno, na kratko pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1) na zadnjem obmocju in ga nato sprostite.

13.3 Nastavitev Stevila vrtljajev

Pred zacetkom dela nastavite Stevilo vrtljajev, da bo
ustrezalo uporabi. Za groba bruSenja uporabite nizje
Stevilo vrtljajev, za fina dela pa poviSajte Stevilo vrtlja-
jev.

+ Stevilo vrtljajev nastavite s pritiskom na gumb (2).

+ Pritisnite gumb + (2), da povecate Stevilo vrtljajev.

« Pritisnite tipko — (2), da zmanjSate Stevilo vrtljajev.

NAPOTEK: Vstavitveno orodje se po izklopu $e vrti.
Pocakajte, da se vstavitveno orodje ustavi, preden
boste odlozili elektricno orodje.

14. Elektri€ni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni prikljuek in uporabljen podaljSek na strani
kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni prikljuni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.
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Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeni¢ni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

15. Ciséenje in vzdrzevanje

/A OPOZORILO!
Pred vsakim delom na napravi to izklopite in izvlecite
omrezni vtic.

* Na za&gitnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
Sju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo o istite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda. Vdor vode v elek-
tricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrZevanje.

Praznjenje vrecke za prah

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu, pra-

voc¢asno izpraznite vrecko za prah (18).

* Odprite zadrgo na vrec¢ki za prah (18).

+ Stresite vrec¢ko za prah (18) nad primerno posodo
za odpadke.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
slededi deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: oglene krtace, stikalo

* Ni nujno v obsegu dostave!

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

16. Skladiséenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in
30 °C. Orodje shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte
orodje, da ga zaS¢itite pred prahom ali vilago. Navodila
za uporabo shranjujte ob orodju.

17. Odlaganje med odpadke in reci-
klaza

(J Naprava je zaradi preprecitve poSkodb med

» < . i
transportom v embalazi. Ta embalaza je iz su-
%ﬂ rovine in je zato ponovno uporabna ali jo lahko

o vrnete v surovinski cikel.
é Naprava in njen pribor so iz razli¢nih materia-

lov, kot npr. iz kovine in umetnih snovi. Okvar-
jene sestavne dele zavrzite med posebne odpadke.
Povprasajte v specializirani trgovini ali v ob&inski upra-
vil

Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Ta simbol oznacuje, da je tega izdelek v skladu
ﬁ z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno

zakonodajo ni dovoljeno odvre¢i med gospo-
dinjske odpadke. Ta izdelek je treba dostaviti na ustre-
zno zbirno mesto. Lahko ga npr. vrnete ob nakupu po-
dobnega izdelka ali pa ga predate na zbirnem mestu, ki
je pristojno za reciklazo odpadne elektricne in elek-
tronske opreme. Neustrezno ravnanje s starimi napra-
vami lahko zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so
pogosto vsebovane v odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, predstavlja nevarnost za okolje in ¢lovesko
zdravje. Ce ta izdelek pravilno zavrzete, prispevate tudi
k uginkoviti rabi naravnih virov. Informacije o zbirnih
mestih odpadne opreme dobite pri mestni upravi, lokal-
nem organu, ki je pristojen za ravnanje z odpadki, pri
pooblaséenem zbirnem centru za odstranjevanje od-
padne elektriéne in elektronske opreme ali pri svojem
komunalnem podjetju.
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18. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogo¢ vzrok Ukrep

Elektri¢no orodje se ne Tokovno napajanje je prekinjeno Preverite tokovno napajanje, tako da

zazene prikljucite drugo elektri¢no orodje
Elektrini kabel ali vti€ sta Pregled s strani strokovnjaka za elektriko
okvarjena
Druga elektri¢na okvara Pregled s strani strokovnjaka za elektriko

elektricnega orodja

Elektri¢no orodje nima polne | PodaljSevalni kabel je predolg in/ | Uporabite podalj$evalni kabel z dovoljeno

moci ali ima premajhen presek dolzino in/ali presekom
Tokovno napajanje (npr. generator) | Elektricno orodje prikljucite na primerno
ima prenizko napetost tokovno napajanje

Slaba ucinkovitost delovanja | Vlozno orodje je obrabljeno Zamenjajte vloZzno orodje
Brusilna plos$¢a je obrabljena Zamenjajte brusilno plo§¢o

Moéno nastajanje prahu Rob s §¢etkami je obrabljen Zamenjajte rob s $¢etkami

Odsesavanje prahu ni priklju¢eno/ | Prikljucite/vklopite odsesavanje prahu
vklopljeno
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CE Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

C E 'KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung

C€

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-

HL wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-

HU kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

pro vyrobek HR normama za sljedece artikle
prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem si izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: UNIVERSAL 3-IN-1 WAND-/BODEN- UND DECKENBEARBEITUNGSSYSTEM - CGP1200
Article name: UNIVERSAL 3IN1 WALL, FLOOR AND CEILING PROCESSING SYSTEM - CGP1200
Nom d’article: PONCEUSE UNIVERSELLE 3EN1 POUR MURS, SOLS ET PLAFONDS - CGP1200

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903818901

2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC ‘ . 2000/14/EC_2005/88/EC

2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EC \ Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . Noise: measured L,,, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P = xx KW; L/& = cm

B 2008/42iEC

Notified Body:
Notified Body No.:

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

B 2010126/EC

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60745-1:2009+A11; EN 60745-2-3:2011+A2+A11+A12+A13; EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015;
EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1; EN 50581:2012

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 23.06.2021

e

Unterstyu /Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2019
Subject to change without notice
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Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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